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Da più di 40 anni, portiamo nei saloni la qualità, l’innovazione, la ricerca e la pas-

sione del vero Made in Italy. Mettiamo la nostra esperienza a servizio dell’hair-

stylist, offrendo una linea completa e moderna di arredamenti, apparecchi elet-

trici e complementi tutti di nostra produzione. Il nostro marchio è la migliore 

garanzia che possiamo offrire ai professionisti che - ogni giorno - scelgono i 

nostri prodotti per il loro lavoro. Siamo Ceriotti: sempre un passo avanti.
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Hz

min

R

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 1400 W

Velocità motore
Motor's speed da 1 a 4

N° di giri motore
Motor's RPM da 600 a 2000 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata doppio anello                                                        
double ring armoured heating element

Materiale resistenza
heating element's material

acciaio
steel

Materiale casco
Haidryer's material ABS – Nylon 6.6

Colori - Colors

Campana - Hood campana ad aria guidata con visiera regolabile                                                              
no net hood with sliding visor

Imballo testata - Packing 43 x 46 x h50  Kg7

Imballo testata parete 44 x 46 x h67  Kg7

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request



VISION 4V. Professionelle Trockenhaube für Friseure
Typisches Beispiel für den Italian Style / Design, mit neuen, noch poppigeren Konzepten und 
Farben, die dazu verleiten, das Konzept der Trockenhaube zu revolutionieren. Mit speziellem 
Drehvisier ausgestattet, das beim Aufsetzen der Haube für höheren Komfort sorgt, und innovativem 
System der Visierregulierung, die mit einer Münze erfolgen kann. Breitere Glocke mit nach einem 
Brausenstrahl geleitetem Luftstrom, um die Anordnung der Haare nicht durcheinander zu bringen. 
Mit Reguliergelenk der Haube, das eine stärkere Neigung im Vergleich zu den normalen Gabeln bietet. 
4 Ventilationsgeschwindigkeiten mit Schaltuhr, Regulierthermostat und Temperaturkontrollleuchte. 
Neuer Motor mit 4 Geschwindigkeiten von 600 bis 2000 Umdrehungen pro Minute. 1.  
Geschwindigkeit: technische Arbeitsgänge beim Legen und freien Trocknen, auch ohne Netz möglich; 
2. Geschwindigkeit: technische Arbeitsgänge beim Legen und normales Trocknen, auch ohne Netz 
möglich; 3. Geschwindigkeit: schnelles Trocknen, auch ohne Netz möglich; 4. Geschwindigkeit: 
superschnelles Trocknen, auch ohne Netz möglich. 10 Jahre Garantie auf das gekapselte 2-Ring-
Heizelement in rostfreiem Stahl.
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VISION 4V. Professional hood hairdryer for hairdressers. 
Typical example of Italian Style design, with new concepts and colours that are increasingly appealing 
and offer opportunities to revolutionise the idea of hood dryers. Equipped with a special sliding 
visor, offering greater comfort in accessing the hood, and with an innovative visor regulation system, 
which can be operated by means of a coin. Broader hood with guided shower-jet-like airflow system, 
designed not to disarrange hair setting. Complete with hood regulation articulated joint offering 
greater inclination compared to ordinary hairpins. 
4 blowing speeds with timer clock, adjustment thermostat and temperature control light. New 
4-speed motor from 600 revolutions per minute to 2000 revolutions per minute. 1st speed setting: 
technical hair-setting and free drying work possible without net – 2nd speed setting: technical hair-
setting and normal drying work possible without net – 3rd Speed setting: fast drying possible without 
net – 4th Speed setting: super-fast drying possible without net. 10 year guarantee on the armour-
plated heating element with double ring in stainless steel.

VISION 4V. Casque sèche-cheveux professionnel pour coiffeurs
Exemple typique de l’Italian Style / design, avec de nouveaux concepts et des coloris de plus en 
plus attirants qui offrent l’occasion de révolutionner le concept du casque. Equipé d’une visière 
particulière coulissante pour un plus grand confort d'introduction de la tête dans le casque, et avec 
un système de réglage innovateur de la visière, possible grâce à une pièce de monnaie. Cloche plus 
grande avec système à air guidé selon un jet douche pour ne pas décomposer la disposition du 
cheveu. Equipé d’articulation de réglage du casque qui offre une plus grande inclinaison par rapport 
aux épingles à cheveux habituelles. 4 vitesses d’aération avec horloge minuterie, thermostat de 
réglage et voyant de contrôle de la température. Nouveau moteur à 4 vitesses avec de 600 à 2000 
tours par minute. 1ère Vitesse : opérations techniques de coiffure et de séchage libre possible sans 
filet  ; 2ème Vitesse : opérations techniques de coiffure et de séchage normal possible sans filet  ; 
3ème Vitesse : séchage rapide possible sans filet ; 4ème Vitesse : séchage ultra-rapide possible sans 
filet. Garantie 10 ans sur l’élément chauffant cuirassé à double anneau en acier inox.

VISION 4V.  Secador de casco profesional para peluqueros.
Típico ejemplo del Italian Style / design, con nuevos conceptos y colores siempre más cautivadores 
que ofrecen ideas para revolucionar el concepto de casco.
Dotado de especial visera de deslizamiento para un mayor confort en la entrada del casco, y con un 
novedoso sistema de regulación de la visera, posible mediante una moneda. Campana más amplia 
con sistema de aire guiado según un soplo de ducha para no descomponer la disposición del cabello. 
Dotado de articulación de regulación del casco que ofrece una mayor inclinación con respecto a las 
horquillas normales. 4 velocidades de ventilación con reloj temporizador, termostato de regulación 
y testigo de control de la temperatura. Nuevo motor de 4 velocidades con revoluciones de 600 a 
2000 al minuto. 1° velocidad: servicios técnicos de peinado y secado libre posible sin redecilla; 2° 
velocidad: servicios técnicos de peinado y secado normal posible sin redecilla; 3° velocidad: secado 
rápido posible sin redecilla; 4° velocidad: secado ultrarrápido posible sin redecilla. Garantía 10 años 
sobre el elemento calentador apantallado de doble anillo de acero inox.

VISION 4V casco asciugacapelli professionale per acconciatori. 
Tipico esempio dell’Italian Style/design, con nuovi concetti e colori sempre più accattivanti che 
offrono spunti per rivoluzionare il concetto di casco. Dotato di particolare visiera a scorrimento per 
un maggior confort all’ingresso nel casco, e con innovativo sistema di regolazione della visiera, 
possibile mediante una moneta. Campana più ampia con sistema ad aria guidata secondo un 
getto doccia per non scomporre la disposizione del capello. Completo di snodo di regolazione del 
casco che offre una maggiore inclinazione rispetto alle normali forcelle. 4 velocità di ventilazione 
con orologio temporizzatore, termostato di regolazione e spia di controllo della temperatura. Nuovo 
motore a 4 velocità con giri da 600 a 2000 al minuto. 1° velocità: lavori tecnici d’acconciatura e 
asciugatura libera possibile senza retina; 2° velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura 
normale possibile senza retina; 3° velocità: asciugatura rapida possibile senza retina; 4° velocità: 
asciugatura ultrarapida possibile senza retina. Garanzia 10 anni sull’elemento riscaldante corazzato 
a doppio anello in acciaio inox.

E13331H

E13331B

E13331N



MEC
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Il tuo alleato per ottenere capelli più morbidi, idratati e 
visibilmente più lucidi e sani.

Votre allié pour des cheveux plus doux, hydraté et 
visiblement brillant et sain.

Your ally for softer hair, moisturized and visibly shiny 
and healthy.

Ihr Verbündeter für weichere Haare, feuchter und 
sichtbar glänzend und gesund.

Su aliado para cabellos más suaves, hidratados y 
visiblemente brillantes y saludables.

Generatore di ioni, cioè particelle, con una carica 
elettrica il cui scopo è quello di evitare l’effetto crespo.

Ion generator (particles) with an electric charge whose 
purpose is to avoid frizz.

Générateur d’ions (particules) avec une charge 
électrique dont l’objectif est d’éviter les frisottis.

Der Ionen-Generator (Partikel) erzeugt eine elektrische 
Ladung, deren Ziel es ist, den Frizz zu vermeiden.

Generador de iones (partículas) con una carga 
eléctrica cuyo propósito es evitar el rizado.
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PRONTO PER OGNI ACCONCIATURA
MEC è dotato di 3 motorizzazioni a scelta tra 1- 2 o 4 velocità turbo di ventilazione per renderlo 
adatto ad ogni prestazione e per adattarsi al meglio alle richieste dello stilista.  
Uno degli aspetti che contribuiscono maggiormente a garantire la salute dei capelli, migliorando 
la funzione circolatoria e l’ossigenazione del sangue.
Idratazione al top grazie alla combinazione casco - ionizzatore che grazie alle sue emissioni 
rompe le molecole d’acqua facilitando l’assorbimento delle stesse nel capello riducendo così i 
tempi di asciugatura.  I benefici del casco con un calore moderato e basse velocità di ventilazione 
creano l’ambiente perfetto perché gli ioni possano lavorare al benessere del capello e della cute.

READY FOR EVERY STYLE
MEC is equipped with 3 motors ranging from 1 to 2 or 4 speed turbo to make it suitable for any 
performance and to best suit the needs of the hairstylist. 
One of the aspects that contributes most to the health of hair, improving the circulatory function 
and blood oxygenation.
Hydrating to the top thanks to the combination hood dryer - ionizer which, thanks to its emissions, 
breaks the water molecules and facilitates their absorption in the hair thus reducing the drying 
times. The hood dryer benefits with moderate heat and low ventilation speed create the perfect 
environment for the ions to work on the health of both hair and skin.

PRÊT POUR CHAQUE STYLE
MEC est équipé de 3 moteurs allant de 1 à 2 ou 4 turbo de vitesse pour le rendre adapté à toute 
performance et répondant le mieux aux besoins du coiffeur.
L’un des aspects qui contribue le mieux à la santé des cheveux, améliorant la fonction circulatoire 
et l’oxygénation du sang.
Hydratant au sommet grâce à la combinaison casque sèche-cheveux - ioniseur qui, grâce à ses 
émissions, brise les molécules d’eau et facilite leur absorption dans les cheveux, réduisant ainsi 
les temps de séchage. Le casque sèche-cheveux bénéficie d’une chaleur modérée et d’une 
faible vitesse d’aération. Créez l’environnement idéal pour que les ions puissent travailler sur la 
santé des cheveux et de la peau.

BEREIT FÜR JEDEN STIL
MEC ist mit 3 Motoren von 1, 2 bis 4 (Geschwindigkeitsturbo) ausgestattet, um sich bestmöglich 
auf die Bedürfnisse des Hairstylisten einzustellen und für jede Perfomance bereit zu sein.
Die Ionisieraktivierung ist einer der Aspekte, der am meisten zur Gesundheit der Haare beiträgt, 
zur Verbesserung der Kreislauffunktion und der Blutoxygenierung.
Hydratisierung bis an die Spitzen - durch einen Trockenhaubenionisator, der durch die 
Emission die Wassermoleküle aufbricht und ihre Absorption in den Haaren erleichtert, so 
dass die Trockenzeit reduziert wird. Der Haubentrockner sorgt für moderate Hitze und geringe 
Belüftungsgeschwindigkeit und schafft so die perfekte Umgebung für die Ionen, um an der 
Gesundheit von Haar und Haut zu arbeiten.
 

LISTO PARA CADA ESTILO
MEC está equipado con 3 motores que van de 1 a 2 o 4 velocidades turbo para que sea 
adecuado para cualquier rendimiento y para satisfacer mejor las necesidades de los estilistas.
Uno de los aspectos que más contribuye a la salud del cabello, mejora la función circulatoria y 
oxigenación de la sangre.
Hidratante hasta la parte superior gracias a la combinación secador de casco - ionizador que, 
gracias a sus emisiones, rompe las moléculas de agua y facilita su absorción en el cabello 
reduciendo así los tiempos de secado. Los beneficios del secador de casco  con calor moderado 
y baja velocidad de ventilación crean el ambiente perfecto para que los iones trabajen en la salud 
tanto del cabello como de la piel.

E13661

E13671

E13681
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MEC

E13621B - 4 vel.
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MEC TORMALINA

E13601NT - Automatico Tormalina
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MEC TORMALINA
IL POTERE DELLA NATURA AL TUO SERVIZIO
Sfruttate i benefici naturali della Tormalina Rossa. 
Donate alle vostre clienti capelli protetti senza effetto crespo.
Grazie alle sue proprietà ionizzanti emette ioni negativi naturali e aiuta il capello 
a tenere la piega più a lungo. 
Indicato per capelli spenti e indomabili, crespi e secchi. 
Distribuzione del calore uniforme. Riveste la fibra capillare di un velo trasparente 
protettivo che rende il capello lucente riparandolo maggiormente dal calore.

THE POWER OF NATURE AT YOUR SERVICE
Take advantage of the natural benefits of Red Tormaline.
Ensure the protection of your clients’ hair and no frizz effect.
Thanks to its ionizing properties, it emits natural negative ions and helps 
preserving the hairstyle longer.
Suitable for dull and indomitable, frizzy and dry hair. 
Uniform heat distribution. It covers the capillary fiber with a protective transparent 
layer that makes hair shiny hair and protects them from heat.

LE POUVOIR DE LA NATURE A VOTRE SERVICE
Profitez des avantages naturels de la Tormaline Rouge.
Assurez la protection des cheveux de vos clients et aucun effet frisottis.
Grâce à ses propriétés ionisantes, elle émet des ions négatifs naturels et aide à 
préserver la coiffure plus longtemps.
Indiqué pour les cheveux ternes et indomptables, creux et secs.
Répartition uniforme de la chaleur. Il couvre la fibre capillaire avec une couche 
transparente de protection qui rend les cheveux brillants et les protège du 
chaleur.

EL PODER DE LA NATURALEZA A SU SERVICIO
Aproveche los beneficios naturales de la Tormalina Roja.
Asegure la protección del cabello de sus clientes y ningún efecto rizado.
Gracias a sus propiedades ionizantes, emite iones negativos naturales y ayuda 
a preservar el peinado durante más tiempo.
Adecuado para el cabello aburrido e indomable, rizado y seco.
Distribución uniforme del calor. Cubre la fibra capilar con una capa protectora 
transparente que hace el pelo brillante y lo protege del calor.

DIE KRAFT DER NATUR FÜR SIE
Nutzen Sie die natürlichen Vorteile des Roten Turmalin. Stellen Sie den Schutz 
der Kundenhaare – ohne Frizzeffekt - sicher. 
Dank seiner ionisierenden Eigenschaften emittiert er natürliche negative Ionen 
und hilft, die Frisur länger zu erhalten. 
Geeignet für stumpfes und widerspenstiges, für krauses und trockenes Haar. 
Gleichmäßige Wärmeverteilung . 
Er umgibt die Haarfaser mit einer schützenden, transparenten Schicht, die die 
Haare glänzen lässt und sie vor Hitze schützt.

TORMALINA
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MEC

E13621G - 4 vel.
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MEC

MEC  Professional hood hairdryer, with compact design to provide all 
the comforts of a traditional hood dryer, with improved performance. 
Thanks to the large hood, airflow and internal flow system, it allows you 
to achieve top performances. MEC - automatic with timer, thermostat 
and temperature control light. MEC 2 - 2 speeds with timer, thermostat, 
temperature control light and a 2-speed adjustable motor for best technical 
hairdressing and drying works. MEC 4 - 4 speeds turbo with temporizer, 

regulation thermostat and temperature control light. 4 speeds engine 
starting from 600 revolutions per minute: 1st speed: technical works of 
hairstyling and free drying even without hair-net. – 2nd speed: technical 
works of haistyling and common drying – 3rd speed: quick drying – 4th 
speed: ultrafast drying, allowed by the big airflow distributed in a uniform 
way. Upon request, hood with guided shower-jet airflow, in order not to 
desarray the hairstyle.

MEC  Casque sèche-cheveux professionnel, avec forme compact, il 
conserve tous les conforts de un casque traditionnel en améliorant les 
prestations; en effet, grâce à sa grande cloche, son débit d’air et son 
système de flux interne, il permet d’obtenir des prestations au top de la 
catégorie. MEC - automatique avec minuterie, thermostat et lumière de 
contrôle de la température. MEC 2 - 2 vitesses avec minuterie, thermostat, 
lumière de contrôle de la température et moteur réglable à 2 vitesses 
d’aération pour réaliser au mieux les opérations techniques de coiffure 
et de séchage. MEC 4 - 4 vitesses turbo avec minuterie, thermostat et 

lumière de contrôle. Moteur à 4 vitesses à partir de 600 révolutions par 
minute. 1ère vitesse: travaux techniques de coiffure et de séchage libre 
même sans rétine. 2ème vitesse: travaux techniques de coiffure et de 
séchage
normal. 3ème vitesse: séchage rapide. 4ème vitesse: séchage ultrarapide. 
Séchage ultrarapide rendu possible par l e grand débit d’air distribué de 
manière uniforme. Sur demande, cloche avec air guidé selon un jet à 
douche pour ne pas décomposer la disposition des cheveux.

MEC  Secador de casco profesional de diseño compacto, mantiene todas 
las comodidades de un secador tradicional mejorando las prestaciones; 
gracias a la gran campana, el caudal de aire y el sistema de flujos 
interno, el permite de obtener resultados al más alto nivel de la categoría. 
MEC - automático con temporizador, termostato y luz de control de la 
temperatura. MEC 2 - 2 velocidades con temporizador, termostato, luz 
de control de la temperatura y motor regulable con 2 velocidades de 
ventilación para realizar de la mejor manera trabajos técnicos de peinado 

y secado. MEC 4 - 4 velocidades turbo con temporizador, termostato y luz 
de control. Motor de 4 velocidades desde 600 revoluciones por minuto:1a 
velocidad: trabajos tecnicos de peinado y secado libre, hasta sin rejilla 
- 2a velocidades: trabajos tecnicos de peinado y secado normales - 3a 
velocidad: secado rapido - 4a velocidad: secado ultrarápido, gracias al 
grande flujo de aire destribuido de modo uniforme. A solicitud campana 
con aire guiado por un chorro de ducha para no descomponer la 
disposición del cabello.

MEC  Professionelle Fönhaube mit kompaktem Design, um alle 
Annehmlichkeiten einer traditionellen Trocknerhaube mit verbesserter 
Leistung zu bieten. Dank der großen Kapuze, dem Luftstrom und dem 
internen Strömungssystem können Sie Spitzenleistungen erzielen. MEC 
- Automatik mit Timer, Thermostat und Temperaturregelungsanzeige. 
MEC 2 - 2 Geschwindigkeiten mit Timer, Thermostat, 
Temperaturregelungsanzeige und 2-fach verstellbarem Motor für beste 
Stylings- und Trocknungsergenisse. MEC 4 - 4 Geschwindigkeiten Turbo 

mit Timer, regulierbarem Thermostat und Temperaturregelungsanzeige. 
4 Geschwindigkeiten Motor ab 600 Umdrehungen pro Minute: 1. 
Geschwindigkeit: stylen der Frisur und freies Trocknen auch ohne 
Haarnetz. - 2. Geschwindigkeit: stylen der Frisur und normale Trocknung - 
3. Geschwindigkeit: schnelltrocknend - 4. Geschwindigkeit: erlaubt durch 
die gleichmäßig verteilte starke Luftströmung ultraschnelles Trocknen. 
Optional: Kapuze mit geführtem Jetstrahl-Luftstrom, um die Frisur nicht 
zu beschädigen.

MEC  Casco asciugacapelli professionale, con design compatto, 
mantiene tutti i confort di un casco tradizionale, migliorandone le 
prestazioni. Grazie alla speciale campana, alla portata d’aria ed al sistema 
di flussi interno, permette di ottenere prestazioni ai vertici della categoria. 
MEC - automatico con temporizzatore, termostato e spia di controllo della 
temperatura. MEC 2 - 2 velocità con temporizzatore, termostato, spia di 
controllo della temperatura e motore regolabile a 2 velocità di ventilazione, 
per eseguire al meglio lavori tecnici d’acconciatura ed asciugatura. MEC 

4 - 4 velocità turbo con temporizzatore, termostato di regolazione e 
spia di controllo. Motore a 4 velocità a partire da 600 giri al minuto: 1a 
velocità: lavori tecnici di acconciatura ed asciugatura libera anche senza 
retina - 2a velocità: lavori tecnici di acconciatura ed asciugatura normale 
- 3a Velocità: asciugatura rapida - 4a velocità: asciugatura ultrarapida. 
Asciugatura ultrarapida permessa dalla grande portata d’aria distribuita in 
modo uniforme. A richiesta campana con aria guidata secondo un getto a 
doccia per non scomporre la disposizione del capello.

MEC Ionic
MEC Tormalina

MEC Automatico

MEC 2V Ionic
MEC 2V Tormalina

MEC 2V Automatico

MEC 4V Ionic
MEC 4V Tormalina

MEC 4V Automatico

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W 1000 W

Velocità motore - Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 4

min N° di giri motore - Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 600 a 2000 g/min ~

R Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata doppio anello 
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured 

heating element

Materiale resistenza 
heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco
Haidryer's material ABS ABS ABS 

Colori - Colors

Campana
Hood

Campana standard 
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Campana standard 
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Campana standard 
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Imballo testata - Packing    40x42xh55     Kg 6    40x42xh55     Kg 6    40x42xh55     Kg 6

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request
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GONG
E13201BI - Aut.

E13211BI - 2V

E13221BI - 4V

GONG IONIC A revolutionary drying system equipped with ionizator. 
Unique in its genre, it joins futurist concepts of functionality and style to stunning results, halving drying times and 
curing hair. Innovative visor with variable regulation with friction adjustable by means of a coin. 
The only one with a higher power than standard hairdryers, but with a delicacy on fragile hair, beyond any imagination. 
Ionic 1 Speed Gong – Automatic with temporizer, thermostate, functioning and temperature control led. 
Ionic 2 Speeds Gong: with temporizer, thermostat, temperature control  led and 2 ventilation speeds to execute at 
the best technical drying and hairstyling works. Ionic 4 Speeds Gong turbo con temporizer, regulation thermostat 
and control led. 
4 speeds engine starting from 600 rounds per minute:1st Speed: Technical work of hairstyling and free  drying even 
without hair-net. – 2nd Speed: Technical work of haistyling and common drying – 3rd Speed: Quick drying – 4th 
Speed: Ultrafast drying, allowed by the big airflow distributed in an uniform way. Upon request hood with guided 
shower-jet airflow, in order not waste hair’s arrangement.

GONG IONIC Système révolutionnaire de séchage doté d’ioniseur. 
L’unique dans son genre qui réunit les concepts futuristes de la fonctionnalité et le style pour des résultats 
impressionnants, réduisant de moitié les temps séchage, prenant soin de cheveu. 
Visière innovatrice coulissante variable avec la possibilité de régler le frottement à l’aide d’une monnaie. 
L’unique avec une puissance supérieure aux casques standards mais en même temps une délicatesse sur les 
cheveux fragiles loin de toute imagination. 
Gong 1 Ionic – Automatique avec minuterie, thermostat, voyant de fonctionnement et voyant de contrôle de la 
température. Gong 2 Ionic 2 Vitesses avec minuterie, thermostat, voyant de contrôle de la température et moteur 
réglable à 2 Vitesses de ventilation pour effectuer au mieux les travaux de coiffure et de séchage. 
Gong 4 Ionic 4 Vitesses turbo avec minuterie, thermostat de réglage et voyant de contrôle. Moteur à 4 vitesses à 
partir de 600 tours par minute. 1° Vitesse: Travaux techniques de coiffure et de séchage libre même sans filet. 
2° Vitesse: Travaux techniques de coiffure et de séchage normal. 3° Vitesse: séchage rapide. 4° Vitesse: séchage 
ultrarapide. Séchage ultrarapide rendu possible par la grande portée d’air distribuée de manière uniforme. 
Sur demande, cloche avec air guidé selon un jet à douche pour ne pas décomposer la disposition des cheveux.

GONG IONIC Sistema revolucionario de secado completo de ionizador. 
Unico en su género, unie conceptos de funcionalidad y estilo con exitos impresionantes reduciendo a la mitad el 
tiempo de secado y curando el cabello. Visera con deslizadero variable y posibilidad de regulación de la fricción por 
medio de una  moneda. 
El unico que tenga una potencia superior que la de los secadores estandard, pero con una delicadeza para el cabello 
fragiles fuera de cualquier imaginario. 
Gong 1 ionic – Automatico con temporizador, termostato, luz de funcionamiento y de control de la temperatura. 
Gong 2  ionic  2 velocidades con temporizador, termostato, luz de control de la temperatura y motor regulable con 
2 velocidades de ventilación para ejecutar de la forma mejor, intervenciónes tecnicas de peinado y secado. Gong 4 
ionic 4 velocidades turbo con temporizador, termostato de regoulación y luz de control. 
Motor de 4 velocidades a salir de 600 vueltas por minuto:1a Velocida: intervenciónes tecnicas de peinado y secado 
libre, hasta sin rejilla - 2a Velocità: intervenciónes tecnicas de peinado y secado normales - 3a Velocità: Secado 
rapido - 4a Velocità: Secado ultrarápido, gracias al grande flujo de aire destribuida de modo uniforme. 
A solicitud campana con aire guiado por un chorro de ducha para no descomponer la disposición del cabello.

GONG IONIC Revolutionär trockner System, ionizzatore komplett. 
Die Einzel Trockenhaube, die sammelt die Funktionalität und Schick mit eindrucksvolle Ergebnissen, halbiert die 
trockenen Zeiten und pflegt die Haare. 
Das gleiten der innovativen Blende ist unbeständig und ihre Abreibung kann eingestellt sein, durch eine Münze.
Die Einzel, leistungsfähiger als die traditionelle Trockenhauben, aber ganz zarter mit schwachen Haare. GONG 
1 – Automatisch mit timer, thermostat, Betriebskontrolleuchte und Temperaturkontrolleuchte. GONG 2 – 2 
Geschwindigkeiten mit Timer, Thermostat, Temperaturkontrolleuchte und auf 2 Ventilationsgeschwindigkeiten 
einstellbarem motor, um die technischen Vorgämge beim legen und Trocknen bestens auszuführen.  GONG 4 – 4 
Geschwindigkeiten turbo mit timer, thermostat und kontrolleuchte. 
Motor mit 4 geschwindigkeiten von 600 Umdrehugen pro minute aufswänge: 1. Geschwindigkeit: technische 
Arbeitsänge beim Legen und freien Trocknen, auch ohne Netz – 2.  Geschwindigkeit: technische Arbeitsänge beim 
Legen und normales  Trocknen – 3. Geschwindigkeit: schnelles Trocknen – 4. 
Geschwindigkeit: superschnells Trocknen. Das superschnelle Trocken wird durch den hohen, gleichmäßig verteilten 
Luftdurchsatz ermöglicht. Aut Wurnsch Glocke mit nach einem brausernartigenStrahl gerichtetem Luftstrom, um die 
Anordnung der Haare nicht durcheinander zu bringen.

GONG IONIC Rivoluzionario sistema di asciugatura completo di ionizzatore. 
L’unico nel suo genere che unisce futuristici concetti di funzionalità e stile ad impressionanti risultati, dimezzando 
tempi di asciugatura e curando i capelli. Innovativa visiera a scorrimento variabile con possibilità di regolazione della 
frizione mediante moneta.  
L’unico ad avere una potenza superiore ai caschi standard ma una delicatezza sui capelli fragili fuori da ogni 
immaginario. Gong 1 ionic – Automatico con temporizzatore, termostato, spia di funzionamento e spia di controllo 
della temperatura. Gong 2  ionic  2 velocità con temporizzatore, termostato, spia di controllo della temperatura e 
motore regolabile a 2 velocità di ventilazione per eseguire al meglio lavori tecnici di acconciatura e asciugatura. 
Gong 4 ionic 4 velocità turbo con temporizzatore, termostato di regolazione e spia di controllo. 
Motore a 4 velocità a partire da 600 giri al minuto:1a Velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura libera anche 
senza retina - 2a Velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura normale - 3a Velocità: asciugatura rapida - 4a 
Velocità: asciugatura ultrarapida. 
Asciugatura ultrarapida permessa dalla grande portata d’aria distribuita in modo uniforme. 
A richiesta campana con aria guidata secondo un getto a doccia per non scomporre la disposizione del capello.

19



GONG

E13221N - 4V E13211H - 2V
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GONG TORMALINA
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E13221BT - 4V



GONG
E13211H - 2V E13221N - 4V E13201B - Aut.

Gong 1 Ionic
Gong 1 Tormalina

Gong 1 Automatico

Gong 2  Ionic 2 Velocità
Gong 2  Tormalina 2 Velocità

Gong 2  Automatico 2 Velocità

Gong 4  Ionic 4 Velocità
Gong 4  Tormalina 4 Velocità

Gong 4  Automatico 4 Velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1400 W 1400 W 1400 W

Velocità motore 
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 4

N° di giri motore 
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 600 a 2000 g/min ~

Tipo di resistenza                                    
Type of heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating 

element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating 

element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

Materiale resistenza                                                               
Heating element's 
material

acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco                                      
Haidryer's material ABS - Nylon 6.6 ABS - Nylon 6.6 ABS - Nylon 6.6

Colori - Colors

Campana / visiera
Hood / visor

campana con visiera regolabile
 hood with sliding visor

campana con visiera regolabile
 hood with sliding visor

campana con visiera regolabile
 hood with sliding visor

Campana / visiera
Hood / visor

Campana ad aria guidata 
con visiera regolabile

No net hood with sliding visor

Campana ad aria guidata 
con visiera regolabile

No net hood with sliding visor

Campana ad aria guidata 
con visiera regolabile

No net hood with sliding visor

Imballo testata - Packing    43x46xh50     Kg 7    43x46xh50     Kg 7    43x46xh50     Kg 7

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

Hz

min

R
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GONG
GONG From the Ceriotti laboratories, an innovative drying system is 
born: Gong 
Innovative and sophisticated design, blending user-friendly features and 
style into a single device: this is possibly the first one to provide a variable-
sliding visor, with the possibility of regulating friction by means of a coin. 
Increased airflow with a broader and more comfortable hood, guaranteeing 
more immediate results. Articulated joint for greater inclination, which 
during work offers greater comfort and practicality, thanks to an easy 
access to the regulations. Gong 1 - Automatic with timer, thermostat, 
operation light and temperature control light. 

Gong 2 - 2 speeds with timer, thermostat, temperature control light and 
a 2-blowing-speed adjustable motor for best technical hairdressing and 
drying work. Gong 4 - 4 turbo speeds with timer, adjustment thermostat 
and control light. 4- speed motor starting from 600 revolutions per minute: 
1st speed setting: technical hair-setting and free drying work also without 
net – 2nd speed setting: technical hair-setting and normal drying work 
– 3rd Speed setting: fast drying – 4th Speed setting: super-fast drying. 
Super-fast drying allowed by the large airflow uniformly delivered. Upon 
request, hood with guided shower-jet airflow, designed not to disarrange 
hair setting.

GONG Un système innovateur de séchage a été créé par les 
laboratoires Ceriotti: Gong 
Design innovateur et recherché qui associe de nouveaux concepts 
de fonctionnalité au style en un seul appareil, probablement le premier 
à posséder une visière coulissante variable avec la possibilité de régler 
le frottement à l’aide d’une monnaie. Débit d’air augmenté avec cloche 
plus ample et confortable, garantissant des résultats plus immédiats. 
Articulation pour une plus grande inclinaison qui offre un plus grand 
confort et fonctionnalité durant le fonctionnement grâce à un accès aisé 
de réglage. Gong 1 - Automatique avec minuterie, thermostat, voyant de 
fonctionnement et voyant de contrôle de la température. 

Gong 2 - 2 Vitesses avec minuterie, thermostat, voyant de contrôle de la 
température et moteur réglable à 2 vitesses d’aération pour effectuer au 
mieux les opérations techniques de coiffure et de séchage. 
Gong 4 - 4 Vitesses turbo avec minuterie, thermostat de réglage et voyant 
de contrôle. Moteur à 4 vitesses à partir de 600 tours par minute  : 1ère 
Vitesse : opérations techniques de coiffure et de séchage libre même sans 
filet – 2ème Vitesse  : opérations techniques de coiffure et de séchage 
normal – 3ème Vitesse  : séchage rapide – 4ème Vitesse : séchage 
ultra-rapide. Séchage ultra-rapide grâce au grand débit d’air distribué 
de manière uniforme. Sur demande cloche avec air guidé selon un jet à 
douche pour ne pas décomposer la disposition du cheveu.

GONG De los laboratorios Ceriotti nace un novedoso sistema de 
secado: Gong 
Diseño novedoso y refinado que une nuevos conceptos de funcionalidad 
y estilo en un único aparato, probablemente el primero que posee una 
visera de deslizamiento variable con posibilidad de regulación de la 
fricción mediante una moneda. Caudal de aire aumentado con campana 
más amplia y confortable, que garantiza resultados más inmediatos. 
Articulación para una mayor inclinación que durante la elaboración ofrece 
más confort y funcionalidad gracias a un fácil acceso de regulación. 
Gong 1 - Automático con temporizador, termostato, testigo de 
funcionamiento y testigo de control de la temperatura. 

Gong 2 - 2 Velocidades con temporizador, termostato, testigo de control 
de la temperatura y motor regulable con 2 velocidades de ventilación para 
realizar de la mejor manera servicios técnicos de peinado y secado. 
Gong 4 - 4 Velocidades turbo con temporizador, termostato de regulación 
y testigo de control. Motor de 4 velocidades a partir de 600 revoluciones al 
minuto: 1a Velocidad: servicios técnicos de peinado y secado libre incluso 
sin redecilla - 2a Velocidad: servicios técnicos de peinado y secado normal 
- 3a Velocidad: secado rápido - 4a Velocidad: secado ultrarrápido. Secado 
ultrarrápido gracias al gran caudal de aire distribuido de modo uniforme. 
A solicitud, campana con aire guiado según un chorro de ducha para no 
descomponer la disposición del cabello. 

GONG Den Laboratorien von Ceriotti entstammt ein innovatives 
Trocknungssystem: Gong 
Innovatives, raffiniertes Design, das die neuen Konzepte von Funktionalität 
und Stil in einem einzigen Gerät vereint, wahrscheinlich dem ersten, das 
ein Visier mit unterschiedlichem Gleiten aufweist, deren Reibung mit einer 
Münze eingestellt werden kann. Höherer Luftdurchsatz mit breiterer und 
bequemerer Glocke, die schnellere Ergebnisse garantiert. Gelenk für eine 
größere Neigung, die dank einem einfachen Zugriff auf die Regulierung 
einen höheren Komfort und eine bessere Funktionalität garantiert. 
Gong 1 - Automatisch mit Timer, Thermostat, Betriebskontrollleuchte 
und Temperaturkontrollleuchte. Gong 2 - 2 Geschwindigkeiten 
mit Timer, Thermostat, Temperaturkontrollleuchte und auf 2 

Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem Motor, um die technischen 
Vorgänge beim Legen und Trocknen bestens auszuführen. 
Gong 4 - 4 Geschwindigkeiten Turbo mit Timer, Thermostat und 
Kontrollleuchte. Motor mit 4 Geschwindigkeiten von 600 Umdrehungen 
pro Minute aufwärts: 1. Geschwindigkeit: technische Arbeitsgänge 
beim Legen und freien Trocknen, auch ohne Netz - 2. Geschwindigkeit: 
technische Arbeitsgänge beim Legen und normales Trocknen - 3. 
Geschwindigkeit: schnelles Trocknen - 4. Geschwindigkeit: superschnelles 
Trocknen. Das superschnelle Trocknen wird durch den hohen, gleichmäßig 
verteilten Luftdurchsatz ermöglicht. Auf Wunsch Glocke mit nach einem 
brausenartigen Strahl gerichtetem Luftstrom, um die Anordnung der Haare 
nicht durcheinander zu bringen.

GONG Dai laboratori Ceriotti nasce un innovativo sistema di 
asciugatura: Gong 
Design innovativo e ricercato che unisce nuovi concetti di funzionalità 
e stile in un unico apparecchio, probabilmente il primo ad avere una 
visiera a scorrimento variabile con possibilità di regolazione de lla frizione 
mediante una moneta. Portata d’aria maggiorata con campana più ampia 
e confortevole, che garantisce risultati più immediati. Snodo per una 
maggiore inclinazione che durante la lavorazione offre maggior confort e 
funzionalità grazie ad un facile accesso di regolazione. 
Gong 1 - Automatico con temporizzatore, termostato, spia di funzionamento 
e spia di controllo della temperatura.

Gong 2 - 2 Velocità con temporizzatore, termostato, spia di controllo della 
temperatura e motore regolabile a 2 velocità di ventilazione per eseguire al 
meglio lavori tecnici di acconciatura e asciugatura. 
Gong 4 - 4 Velocità turbo con temporizzatore, termostato di regolazione 
e spia di controllo. Motore a 4 velocità a partire da 600 giri al minuto: 1a 
Velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura libera anche senza 
retina - 2a Velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura normale 
- 3a Velocità: asciugatura rapida - 4a Velocità: asciugatura ultrarapida. 
Asciugatura ultrarapida permessa dalla grande portata d’aria distribuita in 
modo uniforme. A richiesta campana con aria guidata secondo un getto a 
doccia per non scomporre la disposizione del capello.

E13201B - Aut E13211B - 2V E13221B - 4V

Gong 1 Ionic
Gong 1 Tormalina

Gong 1 Automatico

Gong 2  Ionic 2 Velocità
Gong 2  Tormalina 2 Velocità

Gong 2  Automatico 2 Velocità

Gong 4  Ionic 4 Velocità
Gong 4  Tormalina 4 Velocità

Gong 4  Automatico 4 Velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1400 W 1400 W 1400 W

Velocità motore 
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 4

N° di giri motore 
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 600 a 2000 g/min ~

Tipo di resistenza                                    
Type of heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating 

element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured heating 

element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

Materiale resistenza                                                               
Heating element's 
material

acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco                                      
Haidryer's material ABS - Nylon 6.6 ABS - Nylon 6.6 ABS - Nylon 6.6

Colori - Colors

Campana / visiera
Hood / visor

campana con visiera regolabile
 hood with sliding visor

campana con visiera regolabile
 hood with sliding visor

campana con visiera regolabile
 hood with sliding visor

Campana / visiera
Hood / visor

Campana ad aria guidata 
con visiera regolabile

No net hood with sliding visor

Campana ad aria guidata 
con visiera regolabile

No net hood with sliding visor

Campana ad aria guidata 
con visiera regolabile

No net hood with sliding visor

Imballo testata - Packing    43x46xh50     Kg 7    43x46xh50     Kg 7    43x46xh50     Kg 7

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request
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IONIC
EGG

E13321BIC - 4V

E13311NIF - 2V

E13301BIF - Aut.
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IONIC
EGG

EGG IONIC Here comes the haistylists’ future.
Professional ionic hairdryer, which allows to halve hair drying times. 
Thanks to his compact design, it manages to keep all the comforts of a traditional hairdryer, with performances at the 
top of the category, besides carrying out a natural “healthy” function giving hair brightness and softness. 
Ionic – automatic Egg: With temporizer, thermostat, functioning and temperature control led. 
Ionic – 2 Speeds Egg: With temporizer, thermostat, temperature control led adjustable 2 speeds ventilation engine to 
execute at the best technical hairstyling and drying works.
Egg 4 Ionic - 4 Speeds turbo with temporizer, regulation thermostat and control led. 
4 speeds engine starting from 600 rounds per minute:1st Speed: Technical work of hairstyling and free drying even 
without hair-net. – 2nd Speed: Technical work of haistyling and common drying – 3rd Speed: Quick drying – 4th Speed: 
Ultrafast drying, allowed by the big airflow distributed in an uniform way. 
Upon request, hood with guided shower-jet airflow, in order not waste hair’s arrangement.

EGG IONIC Le futur des coiffeurs est ici. 
Casque sèche-cheveux professionnel ionique, qui permet de réduire de moitié le temps de séchage tout en prenant 
soin de cheveux. 
Grâce à son design compact, ce casque réussit à maintenir tous les conforts d’un casque traditionnel, avec des 
prestations au sommet de la catégorie, effectuant en plus une naturelle fonction « salutaire » qui redonne splendeur 
et douceur aux cheveux. 
Egg Ionic – Automatique avec minuteur, thermostat, voyant de contrôle de la température. 
Egg Ionic – 2 Vitesses avec minuteur, thermostat, voyant de contrôle de la température et moteur réglable à deux 
vitesses de ventilation pour mieux effectuer les différentes techniques de coiffure et de séchage.
Egg 4 Ionic - 4 Vitesses turbo avec minuterie, thermostat de réglage et voyant de contrôle. 
Moteur à 4 vitesses à partir de 600 tours par minute. 1° Vitesse: Travaux techniques de coiffure et de séchage libre 
même sans filet. 2° Vitesse: Travaux techniques de coiffure et de séchage normal. 3° Vitesse: séchage rapide. 4° 
Vitesse: séchage ultrarapide. Séchage ultrarapide rendu possible par la grande portée d’air distribuée de manière 
uniforme. 
Sur demande, cloche avec air guidé selon un jet à douche pour ne pas décomposer la disposition des cheveux.

ES EGG IONIC. El futuro de los peluqueros está aqui!
Secador profesional ionic, que permite de reducir a la mitad el tiempo de secado curando el cabello. 
Gracias a su design compacto consigue mantener todas las ventajas de un secador tradicional, con prestaciones al 
cumbre de la categoria además desarollando  una natural funcion “saludable” donando al cabello lucidez y suavidad. 
Egg ionic – automatico con temporizador, termostato, luz de funcionamiento y de control de la temperatura. 
Egg ionic  – 2 Velocità con temporizador, termostato, luz de control de la temperatura y motor regulable con 2 
velocidades de ventilación para ejecutar de la forma mejor, intervenciónes tecnicas de peinado y secado.
Egg 4 Ionic - 4 velocidades turbo con temporizador, termostato de regoulación y luz de control. 
Motor de 4 velocidades a salir de 600 vueltas por minuto:1a Velocida: intervenciónes tecnicas de peinado y secado 
libre, hasta sin rejilla - 2a Velocità: intervenciónes tecnicas de peinado y secado normales - 3a Velocità: Secado rapido 
- 4a Velocità: Secado ultrarápido, gracias al grande flujo de aire destribuida de modo uniforme. 
A solicitud, campana con aire guiado por un chorro de ducha para no descomponer la disposición del cabello.

EGG IONIC Die Zufunkt des Friseur ist hier.
Die Ionic professionelle Trockenhaube vermindert die abgetrockenet Zeiten und pflegt die Haaren. 
Dank das kompakt Design, sie hielt die Nützen von einer Ublicher Trockenhaube und sie entwickelt einen heilsamen 
Betrieb, der macht die Haare glAnzend und weich. 
Egg Ionic – automatisch mit Zeitgeber,  Thermostat , dem Ablauf-Kontrolllampe und der Temperatur Kontrolllampe. 
Egg ionic – Zwei Gangen mit  Zeitgeber, Thermostat, der Temperatur Kontrolllampe und mit dem einstellbaren Motor 
mit zwei Gangen, um die technischen Arbeit der Frisur zu erstellen.
Egg 4 Ionic - 4 Geschwindigkeiten turbo mit timer, thermostat und kontrolleuchte. 
Motor mit 4 geschwindigkeiten von 600 Umdrehugen pro minute aufswŠnge: 1. Geschwindigkeit: technische 
Arbeitsänge beim Legen und freien Trocknen, auch ohne Netz – 2. Geschwindigkeit: technische Arbeitsänge beim 
Legen und normales Trocknen – 3. Geschwindigkeit: schnelles Trocknen – 4. Geschwindigkeit: superschnells Trocknen. 
Das superschnelle Trocken wird durch den hohen, gleichmäßig verteilten Luftdurchsatz ermöglicht. 
Aut Wurnsch Glocke mit nach einem brausernartigen Strahl gerichtetem Luftstrom, um die Anordnung der Haare nicht 
durcheinander zu bringen.

EGG IONIC Il futuro degli acconciatori è qui 
Casco asciugacapelli professionale ionic, che permette di dimezzare i tempi di asciugatura curando i capelli. 
Grazie al suo design compatto riesce a mantenere tutti i confort di un casco tradizionale, con prestazioni ai vertici della 
categoria svolgendo inoltre una naturale funzione “salutare” donando al capello lucentezza e morbidezza. 
Egg ionic – automatico con temporizzatore, termostato, spia di funzionamento e spia di controlllo della temperatura. 
Egg ionic – 2 Velocità con temporizzatore, termostato, spia di controllo della temperatura e motore regolabile a 2 
velocità di ventilazione per eseguire al meglio lavori tecnici d’acconciatura e asciugatura.
Egg 4 ionic - 4 velocità turbo con temporizzatore, termostato di regolazione e spia di controllo. 
Motore a 4 velocità a partire da 600 giri al minuto:1a Velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura libera anche 
senza retina - 2a Velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura normale - 3a Velocità: asciugatura rapida - 4a 
Velocità: asciugatura ultrarapida. 
Asciugatura ultrarapida permessa dalla grande portata d’aria distribuita in modo uniforme. 
A richiesta campana con aria guidata secondo un getto a doccia per non scomporre la disposizione del capello.
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EGG
E13311B - 2V E13321BC - 4V E13311BC - 2V

E13301BC - Aut.E13301BC - Aut.

• Colori campane disponibili • Hoods' colours available • Couleurs cloches disponibles • Verfügbare Farben Glocken • Colores campanas disponibles
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EGG TORMALINA
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E13301BT - Aut. - TORMALINA



EGG EGG
Egg Ionic

Egg Tormalina
Egg Automatico

Egg 2v Ionic
Egg 2v Tormalina

Egg 2v Automatico

Egg 4v Ionic
Egg4v Tormalina

Egg 4v Automatico

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W 1000 W

Velocità motore
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 4

N° di giri motore
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 600 a 2000 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata doppio anello 
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured 

heating element

Materiale resistenza
heating element’s material acciaio - steel acciaio acciaio

Materiale casco
Haidryer's material ABS ABS ABS 

Colori - Colors

Campana - Hood
Campana standard

Campana ad aria guidata
Standard hood - No net hood

Campana standard
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Campana standard
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Imballo testata
Packing    40x42xh55     Kg 6    40x42xh55     Kg 6    40x42xh55     Kg 6

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

E13301B - Aut. E13311B - 2V E13321B - 4V

R

Hz

min
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EGG EGG
Egg Ionic

Egg Tormalina
Egg Automatico

Egg 2v Ionic
Egg 2v Tormalina

Egg 2v Automatico

Egg 4v Ionic
Egg4v Tormalina

Egg 4v Automatico

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W 1000 W

Velocità motore
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 4

N° di giri motore
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 600 a 2000 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata doppio anello 
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured 

heating element

Materiale resistenza
heating element’s material acciaio - steel acciaio acciaio

Materiale casco
Haidryer's material ABS ABS ABS 

Colori - Colors

Campana - Hood
Campana standard

Campana ad aria guidata
Standard hood - No net hood

Campana standard
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Campana standard
Campana ad aria guidata

Standard hood - No net hood

Imballo testata
Packing    40x42xh55     Kg 6    40x42xh55     Kg 6    40x42xh55     Kg 6

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

EGG Innovative professional hood hairdryer. 
Style, design, technology and future blend together into a single device: Egg.
In its compactness, it provides all the comforts of a traditional hood dryer, 
with improved performance; indeed, thanks to the large hood, airflow and 
internal flow system, Egg  allows you to achieve top performances. Egg - 
automatic with timer, thermostat, operation light and temperature control 
light. Egg - 2 speeds with timer, thermostat, temperature control light and a 
2-blowing-speed adjustable motor for best technical hairdressing and drying 

work.
Egg 4 - 4 Speeds turbo with temporizer, regulation thermostat and control 
led. 4 speeds engine starting from 600 rounds per minute:1st Speed: 
Technical work of hairstyling and free drying even without hair-net. – 2nd 
Speed: Technical work of haistyling and common drying – 3rd Speed: Quick 
drying – 4th Speed: Ultrafast drying, allowed by the big airflow distributed in 
an uniform way. Upon request, hood with guided shower-jet airflow, in order 
not waste hair’s arrangement.

EGG Casque sèche-cheveux professionnel innovateur. 
Style, design, technique et futur se fondent en un unique appareil: Egg. 
Compact, il conserve tous les conforts d’un casque traditionnel en améliorant 
les prestations; en effet, grâce à sa grande cloche, son débit d’air et son 
système de flux interne, Egg  permet d’obtenir des prestations au top de 
la catégorie. Egg - automatique avec minuterie, thermostat, voyant de 
fonctionnement et voyant de contrôle de la température. 
Egg - 2 Vitesses avec minuterie, thermostat, voyant de contrôle de la 
température et moteur réglable à 2 vitesses d’aération pour réaliser au mieux 

les opérations techniques de coiffure et de séchage. 
Egg 4 - 4 Vitesses turbo avec minuterie, thermostat de réglage et voyant de 
contrôle. Moteur à 4 vitesses à partir de 600 tours par minute. 1° Vitesse: 
Travaux techniques de coiffure et de séchage libre même sans filet. 2° Vitesse: 
Travaux techniques de coiffure et de séchage normal. 3° Vitesse: séchage 
rapide. 4° Vitesse: séchage ultrarapide. Séchage ultrarapide rendu possible 
par la grande portée d’air distribuée de manière uniforme. Sur demande, 
cloche avec air guidé selon un jet à douche pour ne pas décomposer la 
disposition des cheveux

EGG Secador de casco profesional innovador. 
Estilo, diseño, técnica y futuro se funden en un único aparato: Egg. Compacto, 
mantiene todas las comodidades de un casco tradicional mejorando las 
prestaciones; gracias a la gran campana, el caudal de aire y el sistema de 
flujos interno, Egg permite obtener resultados al tope de la categoría. Egg 
- automático con temporizador, termostato, testigo de funcionamiento y 
testigo de control de la temperatura.
Egg - 2 Velocidades con temporizador, termostato, testigo de control de la 
temperatura y motor regulable con 2 velocidades de ventilación para realizar 

de la mejor manera trabajos técnicos de peinado y secado.
Egg 4 - 4 velocidades turbo con temporizador, termostato de regoulación y 
luz de control. Motor de 4 velocidades a salir de 600 vueltas por minuto:1a 
Velocida: intervenciónes tecnicas de peinado y secado libre, hasta sin rejilla 
- 2a Velocità: intervenciónes tecnicas de peinado y secado normales - 3a 
Velocità: Secado rapido - 4a Velocità: Secado ultrarápido, gracias al grande 
flujo de aire destribuida de modo uniforme. A solicitud campana con aire 
guiado por un chorro de ducha para no descomponer la disposición del 
cabello.

EGG Innovative professionelle Trockenhaube. 
Stil, Design, Technik und Zukunft verschmelzen in einem einzigen Gerät, 
Egg. Es ist kompakt und behält gleichzeitig allen Komfort einer traditionellen 
Haube bei, während er bessere Leistungen bringt. Dank der großen Glocke, 
der Luftfördermenge und dem internen Luftstromsystem ermöglicht Egg, 
die Topleistungen ihrer Kategorie zu erzielen. Egg - automatisch mit Timer, 
Thermostat, Betriebskontrollleuchte und Temperaturkontrollleuchte. Egg - 2 
Geschwindigkeiten mit Timer, Thermostat, Temperaturkontrollleuchte und 
auf 2 Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem Motor, um die technischen 
Vorgänge beim Legen und Trocknen bestens auszuführen. 

Egg 4 - 4 Geschwindigkeiten turbo mit timer, thermostat und kontrolleuchte. 
Motor mit 4 geschwindigkeiten von 600 Umdrehugen pro minute aufswŠnge: 
1. Geschwindigkeit: technische Arbeitsänge beim Legen und freien Trocknen, 
auch ohne Netz – 2. Geschwindigkeit: technische Arbeitsänge beim 
Legen und normales Trocknen – 3. Geschwindigkeit: schnelles Trocknen 
– 4. Geschwindigkeit: superschnells Trocknen. Das superschnelle Trocken 
wird durch den hohen, gleichmäßig verteilten Luftdurchsatz ermöglicht. 
Aut Wurnsch Glocke mit nach einem brausernartigen Strahl gerichtetem 
Luftstrom, um die Anordnung der Haare nicht durcheinander zu bringen.

EGG Innovativo casco asciugacapelli professionale. 
Stile, design, tecnica e futuro si fondono in un unico apparecchio: Egg. 
Compatto mantiene tutti i confort di un casco tradizionale migliorando le 
prestazioni; infatti grazie alla grande campana, la portata d’aria e il sistema di 
flussi interno, Egg permette di ottenere prestazioni ai vertici della categoria.
Egg - automatico con temporizzatore, termostato, spia di funzionamento 
e spia di controllo della temperatura. Egg - 2 Velocità con temporizzatore, 
termostato, spia di controllo della temperatura e motore regolabile a 2 
velocità di ventilazione per eseguire al meglio lavori tecnici d’acconciatura 

e asciugatura.
Egg 4 - 4 velocità turbo con temporizzatore, termostato di regolazione e spia 
di controllo. Motore a 4 velocità a partire da 600 giri al minuto:1a Velocità: 
lavori tecnici di acconciatura e asciugatura libera anche senza retina - 2a 
Velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura normale - 3a Velocità: 
asciugatura rapida - 4a Velocità: asciugatura ultrarapida. Asciugatura 
ultrarapida permessa dalla grande portata d’aria distribuita in modo uniforme. 
A richiesta campana con aria guidata secondo un getto a doccia per non 
scomporre la disposizione del capello.
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EQUATOR
3000®

E13551N - Aut.

E13551B - Aut.

E13561B - 2 V
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EQUATOR
®

Equator 3000 automatico Equator 3000 2 velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V

Hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W

Velocità motore - Motor's 
speed 1 da 1 a 2

min N° di giri motore                                    
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~

R Tipo di resistenza                                    
Type of heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured heating element

corazzata doppio anello
double ring armoured heating element

Materiale resistenza                                                               
Heating element's material acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco                                      
Haidryer's material ABS ABS 

Colori - Colors

Campana
Hood

campana con visiera
hood with visor

campana con visiera
hood with visor

Imballo testata - Packing    41 x 39 x h56     Kg 6,5    41 x 39 x h56     Kg 6,5

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

EQUATOR 3000 The real, unique, original Equator Ceriotti. 
The professional hood hairdryer for hairdressers most imitated worldwide. Equator 3000 - automatic with timer, thermostat, operation 
light and temperature control light. Equator 3000 - 2 speeds with timer, thermostat, temperature control light and a 2-blowing-speed 
adjustable motor for best technical hairdressing and drying work. 

EQUATOR 3000 Le vrai, le seul et l’original Equator Ceriotti. 
Le Casque sèche-cheveux professionnel pour coiffeurs le plus cloné au monde. Equator 3000 - automatique avec minuterie, 
thermostat, voyant de fonctionnement et voyant de contrôle de la température.  Equator 3000 - 2 Vitesses avec minuterie, thermostat, 
voyant de contrôle de la température et moteur réglable à 2 vitesses d’aération pour réaliser au mieux les opérations techniques de 
coiffure et de séchage. 

EQUATOR 3000 El verdadero el único el original Equator Ceriotti. 
El Secador de casco profesional para peluqueros más clonado del mundo. Equator 3000 - automático con temporizador, termostato, 
testigo de funcionamiento y testigo de control de la temperatura. Equator 3000 - 2 Velocidades con temporizador, termostato, testigo 
de control de la temperatura y motor regulable con 2 velocidades de ventilación para realizar de la mejor manera trabajos técnicos 
de peinado y secado. 

EQUATOR 3000 Das einzige wahre Original von Equator Ceriotti. 
Die meistgeklonte professionelle Trockenhaube der Welt. Equator 3000 - automatisch mit Timer, Thermostat, Betriebskontrollleuchte 
und Temperaturkontrollleuchte. Equator 3000 - 2 Geschwindigkeiten mit Timer, Thermostat, Temperaturkontrollleuchte und auf 2 
Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem Motor, um die technischen Vorgänge beim Legen und Trocknen bestens auszuführen. 

EQUATOR 3000  Il vero l’unico l’originale Equator Ceriotti. 
Il Casco asciugacapelli professionale per acconciatori più clonato al mondo. Equator 3000 - automatico con temporizzatore, 
termostato, spia di funzionamento e spia di controllo della temperatura.
Equator 3000 - 2 Velocità con temporizzatore, termostato, spia di controllo della temperatura e motore regolabile a 2 velocità di 
ventilazione per eseguire al meglio lavori tecnici d’acconciatura e asciugatura.
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DIAMANTE
3000®

E12711B - Aut.

E12711N - Aut.

E12721N - 2V
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DIAMANTE Diamante 3000 automatico Diamante 3000 2 velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V

Hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W

Velocità motore
Motor's speed 1 da 1 a 2

min N° di giri motore
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~

R Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata doppio anello / double ring 
armoured heating element

corazzata doppio anello / double ring 
armoured heating element

Materiale resistenza
heating element's material acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco
Haidryer's material ABS ABS 

Colori - Colors

Campana - Hood campana con visiera / hood with visor campana con visiera / hood with visor

Imballo testata - Packing    41 x 39 x h56     Kg 6,5    41 x 39 x h56     Kg 6,5

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

DIAMANTE 3000 Professional hood hairdryer for hairdressers.
Diamante 3000 - automatic with timer, thermostat, operation light and temperature control light. Diamante 3000 - 2 
speeds with timer, thermostat, temperature control light and a 2-blowing-speed adjustable motor for best technical 
hairdressing and drying work. 

DIAMANTE 3000.Casque sèche-cheveux professionnel pour coiffeurs.
Diamante 3000 - automatique avec minuterie, thermostat, voyant de fonctionnement et voyant de contrôle de la 
température. Diamante 3000 - 2 Vitesses avec minuterie, thermostat, voyant de contrôle de la température et moteur 
réglable à 2 vitesses d’aération pour réaliser au mieux les opérations techniques de coiffure et de séchage.  

DIAMANTE 3000 Secador de casco profesional para peluqueros.
Diamante 3000 - automático con temporizador, termostato, testigo de funcionamiento y testigo de control de la 
temperatura. Diamante 3000 - 2 Velocidades con temporizador, termostato, testigo de control de la temperatura y motor 
regulable con 2 velocidades de ventilación para realizar de la mejor manera trabajos técnicos de peinado y secado. 

DIAMANTE 3000 Professionelle Trockenhaube für Friseure.
Diamante 3000 - automatisch mit Timer, Thermostat, Betriebskontrollleuchte und Temperaturkontrollleuchte. Diamante 
3000 - 2 Geschwindigkeiten mit Timer, Thermostat, Temperaturkontrollleuchte und auf 2 Ventilationsgeschwindigkeiten  
einstellbarem Motor, um die technischen Vorgänge beim Legen und Trocknen bestens auszuführen. 

DIAMANTE 3000 Casco asciugacapelli professionale per acconciatori.
Diamante 3000 - automatico con temporizzatore, termostato, spia di funzionamento e spia di controllo della temperatura.
Diamante 3000 - 2 Velocità con temporizzatore, termostato, spia di controllo della temperatura e motore regolabile a 2 
velocità di ventilazione per eseguire al meglio lavori tecnici d’acconciatura e asciugatura. 
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HOT WIND

E13491B - Aut.

E13501B - 2V

E13511B - 6V

E13501N - 2V

HOT WIND automatic HOT WIND 2 Velocità HOT WIND 6 Velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W 1000 W

Velocità motore
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 6

min N° di giri motore                                    
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~

R Tipo di resistenza                                    
Type of heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

Materiale resistenza                                                               
Heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco                                      
Haidryer's material ABS ABS ABS 

Colori - Colors

Campana - Hood campana con visiera
hood with visor

campana con visiera
hood with visor

campana con visiera
hood with visor

Imballo testata - Packing    41x39xh56     Kg 6,5    41x39xh56     Kg 6,5    41x39xh56     Kg 6,5

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request
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HOT WIND HOT WIND automatic HOT WIND 2 Velocità HOT WIND 6 Velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W 1000 W

Velocità motore
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 6

min N° di giri motore                                    
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~

R Tipo di resistenza                                    
Type of heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

Materiale resistenza                                                               
Heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco                                      
Haidryer's material ABS ABS ABS 

Colori - Colors

Campana - Hood campana con visiera
hood with visor

campana con visiera
hood with visor

campana con visiera
hood with visor

Imballo testata - Packing    41x39xh56     Kg 6,5    41x39xh56     Kg 6,5    41x39xh56     Kg 6,5

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

HOT WIND. Casque sèche-cheveux professionnel pour coiffeurs.
Hot Wind - automatique avec minuterie, thermostat, voyant de fonctionnement et voyant de contrôle de la température. Hot 
Wind - 2 Vitesses avec minuterie, thermostat, voyant de contrôle de la température et moteur réglable à 2 vitesses d’aération pour 
effectuer au mieux les opérations techniques de coiffure et de séchage. Hot Wind 6 Vitesses avec minuterie, thermostat, voyant 
de contrôle de la température et moteur réglable à 6 vitesses d’aération pour effectuer au mieux les opérations techniques de 
coiffure et de séchage.

HOT WIND. Professionelle Trockenhaube für Friseure.
Hot Wind - automatisch mit Timer, Thermostat, Betriebskontrollleuchte und Temperaturkontrollleuchte. Hot Wind - 2 
Geschwindigkeiten mit Timer, Thermostat, Temperaturkontrollleuchte und auf 2 Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem 
Motor, um die technischen Vorgänge beim Legen und Trocknen bestens auszuführen. Hot Wind 6 Geschwindigkeiten mit Timer, 
Thermostat, Temperaturkontrollleuchte und auf 6 Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem Motor, um die technischen 
VorgŠnge beim Legen und Trocknen bestens auszuführen.

HOT WIND Casco asciugacapelli professionale per acconciatori.
Hot Wind - automatico con temporizzatore, termostato, spia di funzionamento e spia di controllo della temperatura. Hot Wind - 2 
Velocità con temporizzatore, termostato, spia di controllo della temperatura e motore regolabile a 2 velocità di ventilazione per 
eseguire al meglio lavori tecnici d’acconciatura e asciugatura. Hot Wind – 6  Velocità con temporizzatore, termostato, spia di 
controllo della temperatura e motore regolabile a 6 velocità di ventilazione per eseguire al meglio lavori tecnici di acconciatura e 
asciugatura.

HOT WIND. Professional hood hairdryer for hairdressers.
Hot wind - automatic with timer, thermostat, operation light and temperature control light. Hot Wind - 2 speeds with timer, 
thermostat, temperature control light and a 2-blowing-speed adjustable motor for the best technical hairdressing and drying work. 
Hot Wind 6 speeds with timer, thermostat, temperature control light and 6 blowing speed adjustable motor for the best technical 
hairdressing and drying work.

HOT WIND. Secador de casco profesional para peluqueros.
Hot Wind - Automático con temporizador, termostato, testigo de funcionamiento y testigo de control de la temperatura. Hot 
Wind - 2 Velocidades con temporizador, termostato, testigo de control de la temperatura y motor regulable con 2 velocidades de 
ventilación para realizar de la mejor manera servicios técnicos de peinado y secado. Hot Wind 6 Velocidades con temporizador, 
termostato, testigo de control de la temperatura y motor regulable de 6 velocidades de ventilación para efectuar de la mejor 
manera los servicios técnicos de peinado y secado.
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GLOB Glob 3000 automatico Glob 3000 2 Velocità Glob 3000 4 Velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W 1000 W

Velocità motore
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 4

min N° di giri motore                                    
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 800 a 1300 g/min ~

R Tipo di resistenza                                    
Type of heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

Materiale resistenza                                                               
Heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco                                      
Haidryer's material ABS ABS ABS 

Colori - Colors

Campana - Hood campana con visiera
hood with visor

campana con visiera
hood with visor

campana con visiera
hood with visor

Imballo testata - Packing    41x39xh56     Kg 6,5    41x39xh56     Kg 6,5    41x39xh56     Kg 6,5

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

E13541B - 4VE13521B - Aut. E13531B - 2V
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GLOB Glob 3000 automatico Glob 3000 2 Velocità Glob 3000 4 Velocità

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Hz Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potenza - Power 1000 W 1000 W 1000 W

Velocità motore
Motor's speed 1 da 1 a 2 da 1 a 4

min N° di giri motore                                    
Motor's RPM da 1300 g/min ~ da 1100 a 1300 g/min ~ da 800 a 1300 g/min ~

R Tipo di resistenza                                    
Type of heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

corazzata doppio anello                                        
double ring armoured 

heating element

Materiale resistenza                                                               
Heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco                                      
Haidryer's material ABS ABS ABS 

Colori - Colors

Campana - Hood campana con visiera
hood with visor

campana con visiera
hood with visor

campana con visiera
hood with visor

Imballo testata - Packing    41x39xh56     Kg 6,5    41x39xh56     Kg 6,5    41x39xh56     Kg 6,5

Disponibile versione 110-127 V a richiesta - Available version 110-127 V on request

GLOB 3000 Casque sèche-cheveux professionnel pour coiffeurs.
Glob 3000 - automatique avec minuterie, thermostat, voyant de fonctionnement et voyant de contrôle de la température. Glob 3000 - 
2 Vitesses avec minuterie, thermostat, voyant de contrôle de la température et moteur réglable à 2 vitesses d’aération pour effectuer 
au mieux les opérations techniques de coiffure et de séchage. Glob 3000 - 4 Vitesses turbo avec minuterie, thermostat de réglage 
et voyant de contrôle. Moteur à 4 vitesses à partir de 600 tours par minute : 1ère Vitesse : opérations techniques de coiffure et de 
séchage libre même sans filet – 2ème Vitesse : opérations techniques de coiffure et de séchage normal – 3ème Vitesse : séchage – 
4ème Vitesse : séchage rapide.

GLOB 3000 Professionelle Trockenhaube für Friseure.
Glob 3000 - automatisch mit Timer, Thermostat, Betriebskontrollleuchte und Temperaturkontrollleuchte. Glob 3000 - 2 
Geschwindigkeiten mit Timer, Thermostat, Temperaturkontrollleuchte und auf 2 Ventilationsgeschwindigkeiten einstellbarem 
Motor, um die technischen Vorgänge beim Legen und Trocknen bestens auszuführen. Glob 3000 - 4 Geschwindigkeiten Turbo 
mit Timer, Thermostat und Betriebskontrollleuchte. Motor mit 4 Geschwindigkeiten von 600 Umdrehungen pro Minute aufwärts: 
1. Geschwindigkeit: technische Arbeitsgänge beim Legen und freien Trocknen, auch ohne Netz - 2. Geschwindigkeit: technische 
Arbeitsgänge beim Legen und normales Trocknen - 3. Geschwindigkeit: Trocknen - 4. Geschwindigkeit: schnelles Trocknen.

GLOB 3000 Casco asciugacapelli professionale per acconciatori.
Glob 3000 - automatico con temporizzatore, termostato, spia di funzionamento e spia di controllo della temperatura. Glob 3000 
- 2 Velocità con temporizzatore, termostato, spia di controllo della temperatura e motore regolabile a 2 velocità di ventilazione 
per eseguire al meglio lavori tecnici d’acconciatura e asciugatura. Glob 3000 - 4 Velocità turbo con temporizzatore, termostato 
di regolazione e spia di controllo. Motore a 4 velocità a partire da 600 giri al minuto: 1a Velocità: lavori tecnici di acconciatura e 
asciugatura libera anche senza retina - 2a Velocità: lavori tecnici di acconciatura e asciugatura normale - 3a Velocità: asciugatura - 
4a Velocità: asciugatura rapida.

GLOB 3000 Professional hood hairdryer for hairdressers.
Glob 3000 - automatic with timer, thermostat, operation light and temperature control light. Glob 3000 - 2 speeds with timer, 
thermostat, temperature control light and a 2-blowing-speed adjustable motor for best technical hairdressing and drying work. Glob 
3000 - 4 turbo speeds with timer, adjustment thermostat and control light. 4- speed motor starting from 600 revolutions per minute: 
1st speed setting: technical hair-setting and free drying work also without net – 2nd speed setting: technical hair-setting and normal 
drying work – 3rd Speed setting: drying – 4th Speed setting: fast drying.

GLOB 3000 Secador de casco profesional para peluqueros.
Glob 3000 - Automático con temporizador, termostato, testigo de funcionamiento y testigo de control de la temperatura. Glob 
3000 - 2 Velocidades con temporizador, termostato, testigo de control de la temperatura y motor regulable con 2 velocidades 
de ventilación para realizar de la mejor manera servicios técnicos de peinado y secado. Glob 3000 - 4 Velocidades turbo con 
temporizador, termostato de regulación y testigo de control. Motor de 4 velocidades a partir de 600 revoluciones al minuto: 1a 
Velocidad: servicios técnicos de peinado y secado libre incluso sin redecilla - 2a Velocidad: servicios técnicos de peinado y secado 
normal - 3a Velocidad: secado - 4a Velocidad: secado rápido.
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GEYSER OZONO

E22091N-OZONO
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GEYSER OZONO
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ELECTRONICGEYSER

E22081N - ELECTRONIC
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ELECTRONICGEYSER

45



GEYSER

ELEC TRONIC
E22081N

OZONO
E22091N

STANDARD
E22071N

SOLUZIONI PERSONALIZZATE

GEYSER STANDARD GEYSER ELECTRONIC GEYSER OZONO

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50 Hz

Potenza - Power 700 W 700 W 700 W

Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata ad immersione
armoured to immersion

corazzata ad immersione
armoured to immersion

corazzata ad immersione
armoured to immersion

Materiale resistenza
heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco
Haidryer's material Nylon Nylon Nylon

Colori - Colors

Campana - Hood campana con visiera regolabile                                                               
hood with visor oscillante

campana con visiera regolabile                                                               
hood with visor oscillante

campana con visiera regolabile                                                               
hood with visor oscillante

Imballo testata - Packing 83x48xh42  Kg 5 83x48xh42  Kg 5,5 83x48xh42  Kg 6
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GEYSER
SOLUZIONI PERSONALIZZATE

GEYSER STANDARD GEYSER ELECTRONIC GEYSER OZONO

Tensione - Voltage 220-240 V 220-240 V 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50 Hz

Potenza - Power 700 W 700 W 700 W

Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata ad immersione
armoured to immersion

corazzata ad immersione
armoured to immersion

corazzata ad immersione
armoured to immersion

Materiale resistenza
heating element's material acciaio - steel acciaio - steel acciaio - steel

Materiale casco
Haidryer's material Nylon Nylon Nylon

Colori - Colors

Campana - Hood campana con visiera regolabile                                                               
hood with visor oscillante

campana con visiera regolabile                                                               
hood with visor oscillante

campana con visiera regolabile                                                               
hood with visor oscillante

Imballo testata - Packing 83x48xh42  Kg 5 83x48xh42  Kg 5,5 83x48xh42  Kg 6

Hz

R

Disponibile versione 110-127 V a richiesta / Available version 110-127 V on request

Vaporisateur professionnel pour traitements esthétiques de soins.
Geyser Standard avec minuterie, régulateur à deux positions (min – max) de la température et de la quantité de vapeur, voyant 
de fonctionnement et réservoir condensation.
Geyser Électronique avec minuterie, régulateur électronique de la température et de la quantité de vapeur, voyant de 
fonctionnement et réservoir condensation.
Geyser Ozono avec lampe ozone grâce à laquelle il est possible d’obtenir un effet stérilisant sur la peau et une réduction du 
temps de pose. Avec minuterie, régulateur électronique de la température et de la quantité de vapeur, voyant de fonctionnement 
et réservoir condensation.

Professioneller Bedampfer für pflegende Schönheitsbehandlungen
Geyser Standard mit Timer, 2-Positionen-Schalter (min – max) für Temperatur und Dampfmenge, Betriebskontrollleuchte und 
Kondenswasserbehälter.
Geyser Elektronisch, mit Timer, elektronischem Temperatur - und Dampfmengenregler,
Betriebskontrollleuchte und Kondenswasserbehälter.
Geyser Ozon inklusive Ozonlampe, dank der man eine sterilisierende Wirkung auf die Kopfhaut und eine Senkung der 
Einwirkzeiten erzielen kann. Mit Timer, elektronischem Temperatur- und Dampfmengenregler, Betriebskontrollleuchte und 
Kondenswasserbehälter.

Vaporizzatore professionale per trattamenti estetico curativi.
Geyser Standard con temporizzatore, regolatore a due posizioni (min – max) della temperatura e quantità di vapore, spia di 
funzionamento e serbatoio condensa.
Geyser Elettronico con temporizzatore, regolatore elettronico della temperatura e quantità di vapore, spia di funzionamento e 
serbatoio condensa.
Geyser Ozono completo di lampada ozono grazie alla quale si può avere un effetto sterilizzante sulla cute e una riduzione 
del tempo di posa. Con temporizzatore, regolatore elettronico della temperatura e quantità di vapore, spia di funzionamento e 
serbatoio condensa.

Professional vaporizer for curative aesthetic treatments.
Geyser Standard with timer, two-position temperature and steam amount regulator (min – max), operation light and condensate 
tank.
Geyser Electronic with timer, electronic temperature and steam amount regulator, operation light and condensate tank.
Geyser Ozono complete with ozone lamp, thanks to which a sterilizing effect on skin and a reduction in setting time can be 
achieved. With timer, electronic temperature and steam amount regulator, operation light and condensate tank.

Vaporizador profesional para tratamientos estético-curativos.
Geyser Standard con temporizador, regulador de dos posiciones (min-máx) de la temperatura y cantidad de vapor, testigo de 
funcionamiento y tanque agua de condensación.
Geyser Electrónico con temporizador, regulador electrónico de la temperatura y cantidad de vapor, testigo de funcionamiento y 
tanque agua de condensación.
Geyser Ozono dotado de lámpara de ozono gracias a la cual se puede tener un efecto esterilizante sobre la piel y una 
reducción del tiempo de exposición. Con temporizador, regulador electrónico de la temperatura y cantidad de vapor, testigo de 
funcionamiento y tanque agua de condensación.
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02-DIGITAL
X-STEAM

R A I N B O W  C O N T R O L  -  S E C U R I T Y  L I G H T

Gruppo caldaia illuminata con 
cambio colore al variare della 
temperatura dell’acqua al suo 
interno (da blu fredda a rosso 
quando in ebollizione – verde 
per fine lavoro), che permette 
di vedere a distanza lo status 
di avanzamento lavoro, oltre 
che donare un piacevole effetto 
visivo.

The boiler is illuminated and 
changes colour gradually 
according to the temperature of 
the water (blue-cold, red-boiling, 
green-process completed) that 
allows better visibility even 
from a distance and creates a 
pleasant visual effect.

La chaudière est éclairée et la 
couleur change graduellement 
en fonction de la température 
de l’eau (bleu - froid , rouge 
- ébullition, vert - processus 
terminé) en permettant une 
meilleure contrôle même à 
distance , et crée un plaisant 
effet visuel.

Beleuchtete Kessel Gruppe 
mit den Änderung der Farbe 
zusammen mit den Wasser 
Temperatur (von blau=kalt bis 
rot=heiß – grün für Arbeit – Ende) 
um die Arbeit Status zu prüfen 
und schön zu sehen.
Summer am Ende.

Grupo caldera iluminada por led 
con cambio de color al variar 
de la temperatura del agua a 
su interior (desde azul cuando 
es fria a rojo cuando es en 
ebullición, verde por termine 
del tratamiento y amarillo por 
falta de agua) que permite de 
ver a distancia el estado del 
tratamiento, ademas a donar un 
agradable efecto visual.
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02-DIGITAL
X-STEAM

E22051N - DIGITAL OZONO

E22051F - DIGITAL OZONO
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ELECTRONIC
X-STEAM

E22061F - ELECTRONIC

E22061N - ELECTRONIC
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ELECTRONIC
X-STEAM 02-DIGITAL

X-STEAM
ELECTRONIC

Innovativo gruppo caldaia, con indicatore livello acqua, resistenza hi-steam per la produzione rapida di vapore e imbuto incorporato. Possibilità 
di rimuovere e sostituire il gruppo caldaia senza l’intervento di un tecnico.

The new boiler is equipped with a “hi-steam” heating element ensuring quicker boiling, water level indicator and built-in funnel. The boiler can 
be removed and replaced without the intervention of a technician.

La nouvelle chaudière est équipée d’une résistance “hi-steam” assurant une ébullition plus rapide, d’un indicateur de niveau d’eau et d’un 
entonnoir intégré. La chaudière peut être enlevé et remplacé sans l’intervention d’un technicien.

Innovative Gruppe -Kessel, mit  Wasser Zeiger, hi steam Widerstand für die schnelle Produktion des Dampfes und Trichter angebaut. Der Gruppe 
Kessel kann entrücken und auswechseln sein ohne einen technischen Eingriff.

Nuevo calderin a vista, con indicadore nivel de agua, resistencia “hi-steam” por producción rapida de vapor y embudo incorporado. Posibilidad 
de remover y reemplazar el grupo caldera sin la intervención de un técnico.

Impugnatura posteriore per posizionamento ed inclinazione dell’ap-
parecchio e serbatoio recupero acqua.

The handle located on the back part allows you to easily move and 
tilt the device. Below the handle there’s the tank to collect waste 
water.

La poignée située sur l’arrière vous permet de placer et d’incliner 
facilement l’appareil. Sous la poignée il ya le réservoir de collecte 
de l’eau usée.

Hinter Handgriff für die Lagerung und die Disposition des Gerätes 
und Tank für die Wasser Wiederbelegung. 

Empuñadura posterior por posicionamiento y inclinación del apara-
to y tanque de descargo de aqua.

Nuovo gruppo diffusore vapore, con ampia campana per accogliere 
comodamente la testa della cliente, totalmente rimovibile per ma-
nutenzioni.

The new steam diffuser allows a more uniform distribution of the ste-
am in the large hood where the head of the customer is confortably 
accommodated. The hood itself is fully removable for maintenance 
needs.

Le nouveau diffuseur de vapeur il assure une répartition plus unifor-
me de la vapeur dans le grand capot où la tête du client est con-
fortablement logé. Le capot lui-même est complètement amovible 
pour un entretien facile.

Neuer Diffusor des Dampfes, mit reichlicher Glocke für die Kopfe 
des Kunde, der kann entrücken sein.

Nuevo grupo difusor del vapor, con amplia campana para acoger 
cómodamente la cabeza de la cliente, totalmente removible por ma-
nutenciones.

L A  T E C N O L O G I A  A  P O R T A T A  D I  M A N O

51



X-STEAM
02-DIGITAL

ELECTRONIC

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50 Hz

Potenza - Power 1000 W

Tipo di resistenza
Type of heating element

corazzata ad immersione
armoured to immersion

Materiale resistenza
heating element's material acciaio - steel

Materiale casco
Haidryer's material Nylon - Polycarbonate

Colori - Colors

Campana - Hood campana con visiera regolabile                                                               
hood with adjustable visor

Imballo testata - Packing 83x48xh42  Kg 7

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

E22061N - ELECTRONIC

E22051F - DIGITAL OZONO

Tensione - Voltage

Frequenza - Frequency

Potenza - Power

Tipo di resistenza
Type of heating element

Materiale resistenza
heating element's material

Materiale casco
Haidryer's material

Colori - Colors

Campana - Hood

Imballo testata - Packing

220-240 V

50/60 Hz

1000 W

corazzata ad immersione
armoured to immersion

acciaio - steel

Nylon - Polycarbonate

campana con visiera regolabile                                                               
hood with adjustable visor

83x48xh42  Kg 6,5

Hz

R

Hz

R

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request
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X-STEAM X-STEAM Probabilmente il più innovativo e completo vaporizzatore al mondo. 
Design ricercato ed accattivante che traccia un nuovo limite alla creatività; linee decise con forma ergonomica, nato per rispondere a tutte le esigen-
ze quotidiane dell’acconciatore. Nuovo gruppo diffusore vapore, con ampia campana per accogliere comodamente la testa della cliente, totalmente 
rimovibile per manutenzioni; Innovativo gruppo caldaia, con indicatore livello acqua, resistenza hi-steam per produzione rapida di vapore e imbuto 
incorporato. Possibilità di rimuovere e sostituire il gruppo caldaia senza l’intervento di un tecnico. Impugnatura posteriore per posizionamento ed 
inclinazione dell’apparecchio e serbatoio recupero acqua.
X-STEAM Electronic con temporizzatore, regolatore elettronico della temperatura e quantità di vapore.
X-STEAM O2 digital display lcd touch screen con sistema intuitivo ad icone grafiche e menù multilingua. Utilizzo manuale oppure  automatico con 
21 programmi pre-impostati con ovviamente la possibilità di modificarne i parametri ( tempo vapore e ozono) in qualsiasi momento. Lampada ge-
neratrice di ozono grazie alla quale si può avere un effetto sterilizzante sulla cute e una migliore efficacia nei trattamenti. Gruppo caldaia illuminata 
con cambio colore al variare della temperatura dell’acqua al suo interno (da blu fredda a rosso quando in ebollizione – verde per fine lavoro), che 
permette di vedere a distanza lo status di avanzamento lavoro, oltre che donare un piacevole effetto visivo. Cicalino di fine lavoro.

X-STEAM Probablement le vaporisateur le plus avancé et le plus complet du monde!! 
Le design sophistiqué et attachant définit une nouvelle limite à la créativité ; caractérisé par des lignes fermes et la forme ergonomique, X - STEAM 
a été créé pour répondre a tous les besoins quotidiens de le styliste. Le nouveau diffuseur de vapeur il assure une répartition plus uniforme de la 
vapeur dans le grand capot où la tête du client est confortablement logé. Le capot lui-même est complètement amovible pour un entretien facile. La 
nouvelle chaudière est équipée d’ une résistance “hi-steam” assurant une ébullition plus rapide, d’un indicateur de niveau d’eau et d’un entonnoir 
intégré. La chaudière peut être enlevé et remplacé sans l’intervention d’un technicien. La poignée située sur l’arrière vous permet de déplacer et 
d’incliner facilement l’appareil. Sous la poignée il ya le réservoir de collecte de l’eau usée.
X-STEAM Electronic est équipé d’un minuteur et d’un dispositif de contrôle électronique de la température et de le débit de vapeur.
X-STEAM O2 DIGITAL est équipé d’un écran LCD tactile avec des icônes et un menu a plusieurs langues. Il peut être utilisé en modalité manuel 
ou en modalité automatique, en choisissant l’un des 21 programmes qui peuvent être modifiés lors de l’utilisation (réglage du temps et d’émission 
d’ozone). La lampe ozone peut fournir un effet stérilisant sur le cuir chevelu, en améliorant les résultats des traitements. La chaudière est éclairée et 
la couleur change graduellement en fonction de la température de l’eau ( bleu - froid , rouge - ébullition , vert - processus terminé ) en permettant 
une meilleure contrôle même à distance , et crée un effet visuel plaisant. Un signal sonore avertit de la fin du traitement .

X-STEAM Probably the most advanced and complete steamer in the world !! 
The sophisticated and endearing design draws a new limit to creativity; characterized by the firm lines and the ergonomic shape, X-STEAM is born 
to satisfy the everyday needs of the stylist. The new steam diffuser allows a more uniform distribution of the steam in the large hood where the 
head of the customer is confortably accommodated. The hood itself is fully removable for maintenance needs. The new boiler is equipped with a 
“hi-steam” heating element ensuring a quick boiling, water level indicator and built-in funnel. The boiler can be removed and replaced without the 
intervention of a technician.
The handle located on the back part allows you to easily move and tilt the device. Below the handle there’s the tank to collect waste water.
X-STEAM Electronic is equipped with timer and an electronic control of temperature and steam flow.
X-STEAM O2 Digital is equipped with a LCD touch screen display with icons and multilingual menu. It can be used in manual mode or in automatic 
mode, choosing among 21 presets that can be modified during the use (regulating time and ozone). The ozone lamp can provide a sterilizing effect 
on the scalp, improving at the same time the results of the treatments. The boiler is illuminated and changes colour gradually according to the 
temperature of the water (blue-cold, red-boiling, green-process completed) that allows better visibility even from a distance and creates a pleasant 
visual effect. A beeper warns of the end of the treatment.

X-STEAM Probablemente el mas novedoso y completo vaporizador capilar al Mundo!!! 
Diseño refinado y cautivador que pone un nuevo límite a la creatividad; líneas definidas con forma ergonómica, nacido para satisfacer todas las 
exigencias cotidianas del peluquero. Nuevo grupo difusor del vapor, con amplia campana para acoger cómodamente la cabeza de la cliente, total-
mente removible por manutenciones. Nuevo calderin a vista, con indicadore nivel de agua, resistencia “hi-steam” por producción rapida de vapor 
y embudo incorporado. Posibilidad de remover y reemplazar el grupo caldera  sin la intervención de un técnico.
Empuñadura posterior por posicionamiento y inclinación del aparato y tanque de descargo de aqua.
X-STEAM Electronic con temporizador, regulator electronico de la temperatura y cantidad de vapor.
X-STEAM O2 Digital Ozono display LCD con plantalla táctile con sistema intuitivo a iconos gáficos y menú multilingua. Utilizo manual o bien au-
tomático con 21 programas prestabilicidos con la posibilidad de modificar los parametros, tiempo vapor y ozono, en cualquier momento. Lámpara 
generadora de ozono que consigue un efecto esterilizante sobre el cutis y una mejor eficacia en los tratamientos. Grupo caldera iluminada por led 
con cambio de color al variar de la temperatura del agua a su interior (desde azul cuando es fria a  rojo cuando es en ebullición, verde por termine 
del tratamiento y amarillo por falta de agua) que permite de ver a distancia el estado del tratamiento, ademas a donar un agradable efecto visual. 
Timbre electrico de fin de trabajo.

X-STEAM Wahrscheinlich die mehr vollständige und neue Verdampfer aus der Welt! 
Das gesuchtes und gewinnendes Design hat eine neue Kreativität: entschlossene und ergonomische Linien, gedacht um die tägliche Bedarf des 
Friseurs zu antworten. Neuer Diffusor des Dampfes, mit reichlicher Glocke für die Kopfe des Kunde, der kann entrücken sein.
Innovative Gruppe -Kessel , mit  Wasser Zeiger , hi steam Widerstand für die schnelle Produktion des Dampfes und Trichter angebaut.
Der Gruppe Kessel kann entrücken und auswechseln sein ohne einen technischen Eingriff. Hinter Handgriff für die Lagerung und die Disposition des 
Gerätes und Tank für die Wasser Wiederbelegung. 
X-STEAM Electronic mit dem Zeitgeber, elektronischer Regulator der Temperatur und des Dampfes.
X-STEAM O2 digital ist: Display lcd touch screen,  intuitive System mit grafische Icons und multilingual Menu. Automatische oder manuelle Benut-
zung mit 21 geknetete Programme, die können jederzeit ausgewechselt sein. ( Zeit, Dampf und Ozon).
Ozon Lampe, die kann die Haut sterilisieren und die Behandlungen verbessen. Beleuchtete Kessel Gruppe mit den Änderung der Farbe zusammen 
mit den Wasser Temperatur (von blau= kalt bis rot=heiß – grün für Arbeit – Ende) um die Arbeit Status zu prüfen und schön zu sehen.
Summer am Ende.
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FX3800
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E23181N - ELECTRONIC TURBO



FX3800
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FX3800
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TORMALINA

E23191NT - ELECTRONIC TURBO - TORMALINA



FX3800
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Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 1400 W

Velocità motore - Motor’s speed min. a max

N° di giri motore - Motor’s RPM da 3300 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element

Infrarossi al quarzo
Infrared quartz

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori - Colors

Imballo testata - Packing 60 x 67 x h 57  Kg11 

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Hz

R

min

FX3800 - FX3800 TORMALINA

FX3800 Ultimo nato dai laboratori Ceriotti il nuovo termostimolatore FX3800 incamera tutte le risposte alle necessità 
dell’acconciatore per un risultato di estrema precisione in metà tempo. Con temporizzatore, regolatore elettronico dell’irradiamento 
di energia e regolatore elettronico della ventilazione. Interruttori singoli per l’accensione e spegnimento di ogni lampada e 5 
potentissime ventole a levitazione magnetica.

FX3800 The last born in the Ceriotti labs, the new thermostimulator FX3800 is capable of responding to the needs of the stylist 
looking for extremely precise results in half the time. It is equipped with timer, electronic control of the energy radiation and of 
the ventilation, ventilation provided by the 5 powerful magnetic-levitation fans. The switches placed on top of the device allow to 
independently turn on or off the infrared lamps.

FX3800 Le dernier-né dans les laboratoires Ceriotti, le nouveau thermo-stimulateur FX3800 est capable de répondre aux besoins 
de le styliste à la recherche de résultats extrêmement précis dans la moitié du temps. Il est équipé d’un minuteur, d’un contrôle 
électronique de la radiation de l’énergie et de la ventilation, ventilation produite par les cinq ventilateurs à lévitation magnétique. Les 
commutateurs placés sur le dessus de l’appareil ils permettent de tourner ou désactiver indépendamment les lampes infrarouges.

FX3800 Das Nesthäkchen in Ceriotti , die neue thermostimulator FX3800 hat alle Antworten um einen genauen Resultat  Reichzeit. 
Mit Zeitgeber, elektronischer Regel des Energie-Strahler  und Belüftung. Einzelne Schalter für anschalten und ausschalten die 
Lampe und 5 magnetische Wedel.

FX3800 Último nacido por los laboratorios Ceriotti, el nuevo termoestimulador FX3800 incorpora todas las respuestas a las 
necesitades del peluquero por un resultado de extrema precisión en mitad tiempo. Con temporizador, regulador electrónico de la 
irradiación de energia y regulator electrónico de la ventilación. Interruptores individuales por el encendido y apagamiento de cada 
lámpara y de 5 potentes ventiladores a lievitación magnética.



FX4000

E23141N - DIGITAL TURBO
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FX4000

E23141H - DIGITAL TURBO HT 
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FX4000
E23141NT -  DIGITAL TURBO TORMALINA

E23141GT - DIGITAL TURBO TORMALINA

TORMALINA
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FX4000

FX4000 - FX4000 TORMALINA  Brand-new multilanguage digital thermostimulator. The new shapes and concepts transform 
FX4000 in a decorative item, capable of occupying less space and still ensuring the best results in half the time and with the 
maximum accuracy. FX4000 digital Turbo is equipped with a multilingual display. It can work in automatic mode with 11 editable 
presets. Manual mode allows to set time, temperature and ventilation speed to the desired level. The 5 round dishes are equipped 
with infrared quartz lamps and 3-speed magnetic-lecitation fans. The device is equipped with a timer and a digital thermostat with 6 
temperature levels. Acoustic indicator for program termination. 

FX4000 - FX4000 TORMALINA  Brandneuer Thermostimulator der letzten digitalen Generation in mehreren Sprachen. Neue Formen 
und ein neues Konzept, das die Einrichtung ergänzt und weniger Raum einnimmt, aber gleichzeitig immer ein extrem präzises 
Ergebnis in der halben Zeit garantiert. FX4000 digital turbo mit Mehrsprachendisplay, der Möglichkeit, mit 11 vorprogrammierten 
Programmen zu arbeiten, die zur Gänze umgearbeitet und geändert werden können. Manuelles Programm mit der Möglichkeit, 
die Zeit, Temperatur und Ventilation einzustellen. Fünf Schüsseln mit Quarz-Infrarotlampen und auf drei Geschwindigkeiten 
einstellbarer Ventilation. Digitaler Timer und digitaler Thermostat für die Energieausstrahlung in 6 Stellungen. Akustische Anzeige für 
Programmabbruch.

FX4000 - FX4000 TORMALINA  Thermostimulator numérique polyglotte de dernière génération. Les nouvelles formes et concept 
transforment FX4000 en un article décoratif, capable d’occuper moins d’espace et d’assurer des meilleurs résultats dans la moitié 
du temps et avec une extrême précision. FX4000 Turbo numérique est équipé d’un écran multilingue. Il peut travailler dans le mode 
automatique avec 11 programmes présélectionnés et éditables. La commande manuelle permet de régler le temps, la température 
et la ventilation. Les 5 paraboles rondes sont équipés de lampes infrarouges à quartz et des ventilateurs à lévitation magnétique à 3 
vitesses. L’appareil est équipé d’un minuteur et d’un thermostat numérique avec six niveaux de température. Indicateur acoustique 
pour la terminaison du programme.

FX4000 - FX4000 TORMALINA  Nuevísimo termostimulator digital plurilingüe de  última  generación. Las nuevas formas y conceptos 
transforman FX4000 en un elemento decorativo, capaz de ocupar menos espacio y garantizando los mejores resultados en la mitad 
del tiempo y con la máxima precisión. FX4000 digital Turbo está equipado con un display plurilingüe. Puede funcionar en modo 
automático con 11 programas preconfigurados editables. El modo manual permite de ajustar tiempo, temperatura y velocidad de 
ventilación. Los 5 platos redondos están equipados con lámparas de infrarrojos de cuarzo y ventiladores a levitación magnética a 
3 velocidades. El dispositivo está equipado con un temporizador y un termostato digital con 6 niveles de temperatura. Indicador 
acústico para la terminación del programa.

FX4000 - FX4000 TORMALINA Nuovissimo termostimolatore d’ultima generazione digitale multilingua. Nuove forme e nuovo 
concetto che arreda e occupa meno spazio assicurando sempre un risultato in metà tempo e con estrema precisione. FX4000 
digital turbo con display multilingua, possibilità di lavorare in automatico con ben 11 programmi preimpostati editabili e modificabili 
completamente. Programma manuale con possibilità di impostare tempo, temperatura e ventilazione. Cinque parabole con lampade 
circolari ad infrarossi al quarzo e ventilazione regolabile a tre velocità. Temporizzatore digitale e termostato digitale per l’irradiamento 
dell’energia a 6 posizioni. Indicatore acustico di fine programma.

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 1400 W

Velocità motore - Motor’s speed da 1 a 3

N° di giri motore - Motor’s RPM da 3300 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element

Infrarossi al quarzo
Infrared quartz

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori - Colors

Imballo testata - Packing 60 x 67 x h 57  Kg10,5 

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Hz

R

min

FX4000 - FX4000 TORMALINA
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FX3500

E23111H - ELECTRONIC
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FX3500

E23111N - ELECTRONIC 
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FX3500
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FX3500 Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 900 W

Tipo di resistenza
Type of heating element

Infrarossi al quarzo
Infrared quartz

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori - Colors Nero – Silver 
black - silver

Imballo testata - Packing 60 x 67 x h 57  Kg10

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

FX3500 A compact and innovative thermostimulator, capable of 
offering the maximum comfort to the customer. FX3500 is equipped 
with timer, electronic control of the energy radiation and 5 switches to 
independently turn on or off the round infrared lamps.

FX3500 Un thermo-stimulateur compact et innovant, capable d’offrir 
le maximum de confort pour le client. FX3500 est équipé d’un 
minuteur, d’un contrôle électronique du rayonnement d’énergie et de 5 
interrupteurs qui permettent de tourner ou désactiver indépendamment 
les lampes infrarouges.

FX3500 Termoestimulador compacto y con diseño novedoso que 
ofrece la máxima comodidad para la cliente. Con temporizador y 
regulación electrónica de la irradiación de energia y 5 interruptores 
individuales por el encendido y apagamiento de cada lámpara circular 
a infrarrojo de cuarzo.

FX3500 Thermostimulator  kompakt uns innovativ, mit dem höchste 
Comfort für die Kundin. Mit Zeitgeber, elektronischer Regel des Energie-
Strahler  und 5 einzelne Schalter für anschalten uns ausschalten jeder 
Runde Lampe.

FX3500 Termostimolatore compatto e dal design innovativo che offre 
il massimo confort per la cliente. Con temporizzatore, regolazione 
elettronica dell’irradiamento di energia e 5 interuttori singoli per 
l’accensione e spegnimento di ogni lampada circolare.

Hz

R

FX3500
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MX3600
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Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 900 W

Tipo di resistenza
Type of heating element

Infrarossi al quarzo
Infrared quartz

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori - Colors Nero – Silver 
black - silver

Imballo testata - Packing 60 x 67 x h 57  Kg10

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

MX3600 A compact and innovative thermostimulator, capable of 
offering the maximum comfort to the customer. FX3600 is equipped 
with timer, electronic control of the energy radiation and 5 switches to 
independently turn on or off the round infrared lamps.

MX3600 Un thermo-stimulateur compact et innovant, capable 
d’offrir le maximum de confort pour le client. FX3600 est équipé d’un 
minuteur, d’un contrôle électronique du rayonnement d’énergie et de 5 
interrupteurs qui permettent de tourner ou désactiver indépendamment 
les lampes infrarouges.

MX3600 Termoestimulador compacto y con diseño novedoso que 
ofrece la máxima comodidad para la cliente. Con temporizador y 
regulación electrónica de la irradiación de energia y 5 interruptores 
individuales por el encendido y apagamiento de cada lámpara circular 
a infrarrojo de cuarzo.

MX3600 Thermostimulator  kompakt uns innovativ, mit dem höchste 
Comfort für die Kundin. Mit Zeitgeber, elektronischer Regel des Energie-
Strahler  und 5 einzelne Schalter für anschalten uns ausschalten jeder 
Runde Lampe.

MX3600 Termostimolatore compatto e dal design innovativo che offre 
il massimo confort per la cliente. Con temporizzatore, regolazione 
elettronica dell’irradiamento di energia e 5 interuttori singoli per 
l’accensione e spegnimento di ogni lampada circolare.

Hz

R
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MX3700

MX3700 - MX3700 TORMALINA The last born in the Ceriotti labs, the new thermostimulator MX3700 is capable of responding 
to the needs of the stylist looking for extremely precise results in half the time. It is equipped with timer, electronic control of the 
energy radiation and of the ventilation, ventilation provided by the 5 powerful magnetic-levitation fans. The switches placed on top 
of the device allow to independently turn on or off the infrared lamps.

MX3700 - MX3700 TORMALINA Le dernier-né dans les laboratoires Ceriotti, le nouveau thermo-stimulateur MX3700 est 
capable de répondre aux besoins de le styliste à la recherche de résultats extrêmement précis dans la moitié du temps. Il est 
équipé d’un minuteur, d’un contrôle électronique de la radiation de l’énergie et de la ventilation, ventilation produite par les cinq 
ventilateurs à lévitation magnétique. Les commutateurs placés sur le dessus de l’appareil ils permettent de tourner ou désactiver 
indépendamment les lampes infrarouges.

MX3700 - MX3700 TORMALINA Último nacido por los laboratorios Ceriotti, el nuevo termoestimulador MX3700 incorpora todas 
las respuestas a las necesitades del peluquero por un resultado de extrema precisión en mitad tiempo. Con temporizador, 
regulador electrónico de la irradiación de energia y regulator electrónico de la ventilación.
Interruptores individuales por el encendido y apagamiento de cada lámpara y de 5 potentes ventiladores a lievitación magnética.

MX3700 - MX3700 TORMALINA Das Nesthäkchen in Ceriotti , die neue thermostimulator MX3700 hat alle Antworten um einen 
genauen Resultat  Reichzeit. Mit Zeitgeber, elektronischer Regel des Energie-Strahler  und Belüftung. Einzelne Schalter für 
anschalten und ausschalten die Lampe und 5 magnetische Wedel.

MX3700 - MX3700 TORMALINA  Ultimo nato dai laboratori Ceriotti il nuovo termostimolatore MX3700 incamera tutte le risposte 
alle necessità dell’acconciatore per un risultato di estrema precisione in metà tempo. Con temporizzatore, regolatore elettronico 
dell’irradiamento di energia e regolatore elettronico della ventilazione. Interruttori singoli per l’accensione e spegnimento di ogni 
lampada e 5 potentissime ventole a levitazione magnetica.

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 1250 W

Velocità motore - Motor’s speed min a max

N° di giri motore - Motor’s RPM da 3300 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element

Infrarossi al quarzo
Infrared quartz

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori - Colors  

Imballo testata - Packing 60 x 67 x h 57  Kg11 

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Hz

R

min

MX3700 - MX3700 TORMALINA
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MX3900 E23121GT - DIGITAL TURBO TORMALINA
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MX3900

MX3900 - MX3900 TORMALINA Cutting edge thermostimulator, compact and functional, designed to achieve perfect and precise 
results in half the time. The digital multilingual display ensures access to the 11 editable presets. The manual control allows to set 
time, temperature and ventilation. The 5 dishes are equipped with infrared quartz lamps and 3-speed magnetic-levitation fans. 
The device is equipped with a timer and a digital thermostat with 6 temperature levels. Acoustic indicator for program termination.

MX3900 - MX3900 TORMALINA Termoestimulador innovador compacto y funcional, para alcanzar en mitad tiempo a un resultado 
perfecto y preciso. Digital con display multilingua, posibilidad de trabajar en automático con bien 11 programas prestabilicidos 
modificables completamente. Programa manual con posibilidad de editar tiempo, temperatura y ventilación. 5 parábolas con 
lámparas de infrarrojos de cuarzo, ventilación ajustable a tre velocidades y motores a lievitación magnética. Temporizador y 
termostato digital a 6 posiciones. Indicador acústico para la terminación del programa.

MX3900 - MX3900 TORMALINA Thermo-stimulateur d’avant-garde, compact et fonctionnel, conçu pour obtenir des résultats 
parfaits et précis dans la moitié du temps. L’écran numérique et multilingue garantit l’accès aux 11 programmes éditables. 
La commande manuelle permet de régler le temps, la température et la ventilation. Les 5 paraboles sont équipés de lampes 
infrarouges à quartz et des ventilateurs à lévitation magnétique à 3 vitesses. L’appareil est équipé d’un minuteur et d’un thermostat 
numérique avec 6 niveaux de température. Indicateur acoustique pour la terminaison du programme.

MX3900 - MX3900 TORMALINA Thermostimulator  kompakt und genau, für einen genauen Resultat. Multilingual display, man 
kann automatisch oder manuelle arbeiten, mit 11 Programme schon bereit , die können vollständig gewächlseln sein. Manuelle 
Programme mit Zeit, Temperatür und Belüftung die können entwerfen sein. 5 Bahnen mit Quarz-Infrarotlampen Lampen, Belüftung 
einstellber mit 3 Scnhellen und magnetischen Motoren. Digital Zeitgeber und Thermostat, mit 6 Positionen. Akustische Anzeige 
für Programmabbruch.

MX3900 - MX3900 TORMALINA Termostimolatore all’avanguardia compatto e funzionale, per raggiungere in metà tempo 
un risultato perfetto e preciso. Digitale con display multilingua, possibilità di lavorare in automatico con ben 11 programmi 
preimpostati, editabili e modificabili completamente. Programma manuale con possibilità di impostare tempo, temperatura e 
ventilazione. Cinque parabole con lampade circolari infrarossi al quarzo, ventilazione regolabile a tre velocità e motori a levitazione 
magnetica. Temporizzatore e termostato digitale a 6 posizioni. Indicatore acustico di fine programma.

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 1250 W

Velocità motore - Motor’s speed da 1 a 3

N° di giri motore - Motor’s RPM da 3300 g/min ~

Tipo di resistenza
Type of heating element

Infrarossi al quarzo
Infrared quartz

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori - Colors  

Imballo testata - Packing 60 x 67 x h 57  Kg11 

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Hz

R

min

MX3900 - MX3900 TORMALINA
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CIX3000
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CIX3000

CIX3000 A compact and practical thermostimulator combining an appealing design with the maximum comfort for the client. The 
device offers the highest performances of the category and makes it possible to accomplish any treatment in half the time and 
with excellent results. CIX3000 is equipped with timer, electronic control of the energy radiation and 5 switches to independently 
control the 5 infrared lamps.

CIX3000 Thermostimulator compact et pratique que associe un design attirant et un confort maximal pour le client. Le dispositif 
offre les prestations les plus hautes de la catégorie et permet d’accomplir le traitements dans la moitié du temps et avec des 
résultats d'excellence. CIX3000 est équipé d’un minuteur, d’un contrôle électronique du rayonnement d’énergie et 5 commutateurs 
pour contrôler indépendamment les 5 lampes infrarouges.

CIX3000 Thermostimulator compacto y práctico que combina un diseño atractivo con la máxima comodidad para el cliente. 
El dispositivo ofrece el rendimiento más alto de la categoría y permite de hacer cualquier tratamiento en la mitad el tiempo y 
con resultados excelentes. CIX3000 es equipado con un temporizador, un control electrónico de la radiación de energía y 5 
interruptores para controlar independientemente las 5 lámparas infrarrojas.

CIX3000  Kompakter,  funktioneller Thermostimulator, der gewinnendes Design mit dem größtmöglichen Komfort für die Kundin in 
sich vereint. Er bietet die Topleistungen der Kategorie und ermöglicht, alle Arbeitsgänge in der halben Zeit und gleichzeitig immer 
mit optimalen Ergebnissen auszuführen. CIX3000 electronic mit Timer, elektronischer Regulierung der Energieausstrahlung und 5 
Einzelschaltern zum Ein- und Ausschalten der einzelnen Lampen.

CIX3000 Termostimolatore compatto e funzionale che unisce design accattivante e massimo confort per la cliente. Prestazioni 
al top della categoria, permette di eseguire qualsiasi lavorazione in metà tempo sempre con risultati ottimali. CIX3000 electronic 
con temporizzatore, regolazione elettronica dell’irradiamento di energia e 5 interruttori singoli per l’accensione e spegnimento di 
ogni lampada.

Tensione - Voltage 220-240 V

Frequenza - Frequency 50/60 Hz

Potenza - Power 900W

Tipo di resistenza
Type of heating element

Infrarossi al quarzo
Infrared quartz

Materiale - Material Nylon 6.6

Colori
Colors

Imballo testata - Packing       60x67xh57    Kg10

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Hz

R

CIX3000
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FOR PROFESSIONAL USE
3200
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Modern and trendy, it combines 6 new colours with the prestigious 
technical specifications. Lightweight and balanced, it helps the 
professionist in his daily work without straining his arms and 
shoulders. Excellent soundproofing for optimum comfort. Wow: 
the perfect tool for every hairstyle.

Moderne et branché, il combine 6 nouvelles couleurs avec les 
spécifications techniques prestigieuses. Léger et équilibré, il aide 
le professionnaliste dans son travail quotidien sans se soulever 
les bras et les épaules. Excellente insonorisation pour un confort 
optimal. Wow: l’ outil parfait pour tous les besoins de coiffure.

Moderno y marchoso, combina 6 nuevos colores para las 
prestigiosas especificaciones técnicas. Ligero y equilibrado, 
ayuda al practicante en el trabajo diario sin forzar sus brazos y 
hombros. Excelente aislamiento acústico para la comodidad 
óptima del usuario. WOW: el instrumento perfecto para cada 
necesidad de peinado.

Modern und trendy kombiniert es 6 neue Farben mit den 
prestigeträchtigen technischen Spezifikationen. Leicht und 
ausbalanciert, hilft es dem Profi bei seiner täglichen Arbeit ohne 
Arme und Schultern zu belasten. Ausgezeichnete Schalldämmung 
für optimalen Komfort. Wow: das perfekte Werkzeug für jede 
Frisur.

Moderno e di tendenza, abbina 6 nuovi colori alla prestigiosa 
fattura tecnica. Leggero e bilanciato aiuta il professionista nel 
lavoro quotidiano senza affaticare braccia e spalle. Ottima 
l’insonorizzazione per un confort di utilizzo ottimale. Wow: 
strumento perfetto per ogni esigenza di acconciatura.

Cavo - Cable H05 VVF FLEX

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 135

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 80,00

Velocità aria m/s - Air speed m/s 39,80

Rumore decibel - Noise level Db 69

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 12

Misura imballo - Pack / size 45,5x30x25

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 11,70

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,072

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 1700-2000

Hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor AC DESMO K16N

mm Misure motore - Motor's size 15 Ø 52 AC

min Durata ore - Life 1.500

min Giri/minuto - Rpm 17.800

W Potenza motore - Power motor 155

Materiale - Material NYLON PA 6.6

Colori - Colours

Peso - Weigth 460

Disponibile versione 110-127 V a richiesta 
Available version 110-127 V on request
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Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 1700-2000

Hz  Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor AC DESMO K16N

mm Misure motore - Motor's size 15 Ø 52 AC

min Durata ore - Life 1.500

min Giri/minuto - Rpm 17.950

W Potenza motore - Power motor 155

Materiale - Material NYLON PA 6.6

Colori - Colours

Peso - Weigth 465

Cavo - Cable H05 VVF FLEX

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 135

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 79,00

Velocità aria m/s - Air speed m/s 39,00

Rumore decibel - Noise level Db 70

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 12

Misura imballo - Pack / size 45,5x30x25

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 12,04

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,072

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Robusto, ergonomico, texture in fibra di carbonio, linee decise e 
moderne, impugnatura curva, tutti aspetti che esaltano la facilità 
di utilizzo per l’ottenimento di risultati prestigiosi. L’introduzione di 
4 nuovi colori, la qualità e l’italianità dei componenti sono indice di 
affidabilità e durevolezza del prodotto. Mono, come tutti i prodotti 
Ceriotti, è il vero Made in Italy punto di riferimento irrinunciabile per 
ogni stilista.

Robust, ergonomic, carbon fiber textures, decisive and modern 
lines, curved handle, all aspects that enhance the ease of use to 
obtain prestigious results. The introduction of 4 new colours, the 
quality and the “Italianness” of the components are an indication 
of reliability and durability of the product. Mono, like all Ceriotti 
products, is the true Made in Italy reference point for every stylist.

Robuste, ergonomique, textures de fibre de carbone, lignes 
décisives et modernes, manche courbé, tous les aspects qui 
améliorent la facilité d’utilisation pour obtenir des résultats 
prestigieux. L’introduction de 4 nouvelles couleurs, la qualité et la 
“italianité” des composants sont une indication de fiabilité et de 
durabilité du produit. Mono, comme tous les produits Ceriotti, est 
le véritable point de référence Made in Italy pour chaque styliste.

Robusto, ergonómico, texturas de fibra de carbono, líneas 
decisivas y modernas, mango curvado, todos los aspectos que 
mejoran la facilidad de uso para obtener resultados de prestigio. 
La introducción de 4 nuevos colores, la calidad y la “italianidad” 
de los componentes son una indicación de fiabilidad y durabilidad 
del producto. Mono, como todos los productos Ceriotti, es el 
verdadero punto de referencia de Made in Italy para todos los 
estilistas.

Eine robuste, ergonomische Carbonfaser-Textur, entschlossene 
und moderne Linien, ein geschwungener Griff - alles Aspekte, 
die die Benutzerfreundlichkeit erhöhen und prestigeträchtige 
Ergebnisse erzielen. Die Einführung von 4 neuen Farben, die 
Qualität und das “Italienische” der Komponenten sind ein Hinweis 
auf Zuverlässigkeit und Haltbarkeit des Produktes. Mono, wie alle 
Ceriotti-Produkte, ist die wahre Made in Italy Referenz für jeden 
Stylisten.
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Nuovo accessorio per i phon Bi™5000, Bi™5000 PLUS, Bi™ Superleggero, Ci™5000, 
Ci™5000 PLUS. Serve ad ottimizzare il flusso dell’aria, abbassando notevolmente il 
rumore emesso dagli apparecchi. È applicato molto semplicemente avvicinandolo alla 
parte posteriore dei phon; le due calamite presenti si agganciano in maniera automatica. 
È completamente realizzato in gomma per aumentare l’abbattimento del rumore, per la 
riduzione delle vibrazioni e per essere indistruttibile agli urti. La migliore efficienza abbatte 
del 50% il rumore emesso! Lavora finalmente nel confort: utilizza SILENCE PLEASE!

New accessory for the hairdryers Bi™5000, Bi™5000 PLUS, Bi™ Superleggero, Ci 
™5000, Ci™5000 PLUS. It serves to optimize the airflow, greatly reducing the noise 
emitted by the devices. It is applied very simply by putting it close to the rear part of the 
dryer; the two magnets engage automatically. It is completely made of rubber to increase 
noise reduction, to reduce vibration and to be indestructible to shocks. Thanks to an 
improved efficiency, the noise emitted drops by 50%! Work in comfort: use SILENCE 
PLEASE!

Nouveau accessoire pour les sèches-cheveux Bi™5000, Bi™5000 PLUS, Bi™ 
Superleggero, Ci™5000, Ci™5000 PLUS. Il permet d’optimiser le flux d’air, réduisant 
considérablement le bruit émis par les appareils. Il est appliqué très simplement en 
le mettant près de la partie arrière de le sèche-cheveux; les deux aimants s’engagent 
automatiquement. Il est entièrement en caoutchouc pour augmenter la réduction du bruit, 
réduire les vibrations et être indestructible aux chocs. Grâce à une efficacité améliorée, le 
bruit émis diminue de 50%! Travaillez dans le confort: utilisez SILENCE PLEASE!

Nuevo accesorio para el secador Bi™5000, Bi™5000 PLUS, Bi™ Superleggero, Ci™ 
5000, Ci™5000 PLUS. Sirve para optimizar el flujo de aire, reduciendo en gran medida 
el ruido emitido por los dispositivos. Se aplica muy sencillamente poniéndolo cerca 
de la parte trasera del secador; los dos imanes se enganchan automáticamente. Está 
completamente hecho de caucho para aumentar la reducción del ruido, reducir la 
vibración y ser indestructible a los choques. Gracias a una eficacia mejorada, el ruido 
emitido cae un 50%! Trabaje con comodidad: use SILENCE PLEASE!

Neues Zubehör für die Föne Bi™5000, Bi™5000 PLUS, Bi™ Superleggero, Ci™5000, 
Ci™5000 PLUS. Es dient zur Optimierung der Luftströmung, wodurch das von den 
Geräten emittierte Geräusch stark reduziert wird. Es wird sehr einfach angebracht, indem 
man es nah an den hinteren Teil des Trockners bringt und sich die beiden Magnete dann 
automatisch verbinden. Es ist komplett aus Gummi, um die Geräuschreduzierung zu 
erhöhen, um Vibrationen zu reduzieren und unempfindlich gegen Stöße zu sein. Dank 
einer verbesserten Effizienz sinkt der Lärm um 50%!  Arbeiten Sie in Komfort: Verwenden 
Sie SILENCE PLEASE!
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L’unico sistema che, attraverso tre accorgimenti permette: robustezza,  un controllo 
totale sulla pulizia ed una portata d’aria migliorata, per una perfetta acconciatura 
finale. 
TRYO™SYSTEM È UNA TECNOLOGIA ESCLUSIVA DELLA CERIOTTI SRL.

The only system that, with three technical expedients, allows sturdiness,  full control 
over cleaning and an improved airflow, for a perfect hairstyling. 
TRYO™SYSTEM IS AN EXCLUSIVE TECHNOLOGY OF CERIOTTI SRL.

El único sistema que, a través de tres soluciones técnicas, permite robustez, el 
control total sobre la limpieza y un mejor flujo de aire, para un peinado perfecto. 
TRYO™SYSTEM ES UNA TECNOLOGÍA EXCLUSIVA DE LA EMPRESA 
CERIOTTI SRL.

Das einzige System, das die Robustheit, die totale Kontrolle über die Reinigung und 
eine bessere Luftzirkulation gewährleistet durch drei technischen notbehelfen, für 
ein perfektes haarstyling. 
TRYO™SYSTEM IST EINE EXKLUSIVE TECHNOLOGIE VON CERIOTTI SRL.

Le système unique que, grâce à trois solutions techniques, il permet une robustesse, 
un contrôle total sur la propreté de l’appareil et un debit d’air amélioré, pour une 
coiffure finale parfaite. 
TRYO™SYSTEM EST UNE TECHNOLOGIE EXCLUSIVE DE CERIOTTI SRL.

con Tryo™ system continuano a funzionare

Bi™5000 con
TRYO™ SYSTEM

continua a funzionare
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con Tryo™ system continuano a funzionare
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2500W

Leggero

120 m3/h
di aria perfettamente filtrata 
e pulita.

di potenza pura.

e geniale. 
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24

Filter inox

Power 2200/2500W

Ergonomic grip

Non-Twist

Air capacity 102/120 m3/h

Silent motor

Long life motor AC

Flexible safe

Leggero

No EMC emission

2 Speed - 4 temp

True cold shot
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2200W

Bi™5000 fa la coda

Bi™5000 makes a tail
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HPS2 
con Heat Prof Surface impugnate 
Bi™5000 senza scottarvi, è più pratico 
e più maneggevole. 
Bi™5000 non teme confronti.

Thanks to the Heat Proof Surface you can 
handle Bi™5000 without getting burnt,  
for an easier handling. 
Bi™5000 doesn’t fear comparisons.

Easy Click
Il filtro si posiziona e si blocca
con una leggera rotazione
in aperto - chiuso.

Position and lock the filter with 
a slight twist open-close.
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Bi™ è il nuovo strumento di lavoro dello stilista più 
esigente e professionale, nasce da un lungo lavoro di 
ricerca e dall’esperienza dell’ormai consolidato marchio 
CERIOTTI.  Adotta nuove funzioni mai viste prima con 
l’ausilio di TRYO™SYSTEM. Potenza, affidabilità, 
robustezza e maneggevolezza sono solamente alcuni 
aspetti di quest’apparecchio. Nuove finiture, nuove 
colorazioni, nuovo design e nuovo packaging: Bi™ è il 
nuovo punto di riferimento, Bi™ è il futuro, adesso!

Bi™ is the new working tool for the top hairstylists, 
demanding and professional, born after a long research 
and from the experience of the consolidated brand 
CERIOTTI. It adopts features never seen before, thanks 
to TRYO™SYSTEM. Power, reliability, robustness and 
ease of use are just a couple of the revolutionary aspects 
of this new tool. New finishings, new colours, new design 
and new packaging: Bi™ is the new benchmark, Bi™ is 
the future, now!

Bi™ est le nouvel outil de travail des meilleurs coiffeurs, 
les plus exigentes et professionelles, né après une longue 
recherche et de l’expérience d’une marque consolidée 
comme CERIOTTI. Il adopte des nouvelles fonctionnalités 
jamais vu grâce a TRYO™SYSTEM. Puissance, fiabilité, 
robustesse et maniabilité sont seulement des aspects 
de cet appareil. Nouvelles finitures, nouvelles couleurs, 
nouveau design et nouveau packaging: Bi™ est la 
nouvelle référence, Bi™ est le future, maintenant!

Bi™ es el nuevo instrumento de trabajo de los mejores 
estilistas, exigentes y profesionales, nacido de una larga 
investigación y fruto de la experiencia de una marca 
consolidada como CERIOTTI. El adopta características 
nunca vistas hasta ahora, gracias a TRYO™SYSTEM. 
Potencia, fiabilidad, robustez y facilidad de uso son sólo 
algunos de los aspectos revolucionarios de este nuevo 
dispositivo. Nuevos acabados, nuevos colores, nuevo 
diseño y nuevo embalaje: Bi™ es el nuevo punto de 
referencia, Bi™ es el futuro, ahora!

Bi™ ist das neue Werkzeug für die top Hairstylisten, 
anspruchsvolle und professionelle, geboren nach 
einer langen Forschung und aus den Erfahrungen 
der konsolidierten CERIOTTI Marke gebotrn. Dank 
TRYO™SYSTEM integriert es Funktionen noch nie 
gesehen . Leistung, Zuverlässigkeit, Robustheit und 
Benutzerfreundlichkeit sind nur ein Paar der revolutionären 
Aspekte dieses neuen Tools. Neue Oberflächen, neue 
Farben, neues Design und neue Verpackung: Bi™ ist die 
neue benchmark, Bi™ ist die Zukunft, jetzt!

BOX TOTEM

Cavo
Cable H05 VVF FLEX GLOSSY H05 VVF FLEX GLOSSY

Misure cavo
Cable size 2x1 3mt 2x1 3mt

Temperatura °C
Temperature °C 150 160

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 109 122

Velocità aria m/s
Air speed m/s 49 54

Rumore decibel
Noise level Db 67 68

Raffreddamento
Cooling
PCS Imballo
PCS/box 9 9

Misura imballo
Pack / size 76,5X29,3X30,9 76,5X29,3X30,9

Peso imballo Kg
Pack weight Kg 8,9 8,9

Volume imballo m³
Pack volume m³ 0,083 0,083

Tensione
Voltage 220-240 220-240

Potenza
Power 1900-2200 2100-2500

Frequenza
Frequency 50/60 50/60

Motore
Motor AC EVO K16 AC EVO K16

Misure motore
Motor's size H.15 Ø 52 LIGHT H.15 Ø 52 LIGHT

Durata ore
Life 2.000 2.000

Giri/minuto
Rpm 18.500 21.000

Potenza motore
Power motor 195 195

Materiale
Material NYLON PA 6.6 NYLON PA 6.6

Colori
Colours
Peso
Weigth 425 430

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

2200W 2500W
E3226 E3227

Hz

mm

min

min

W
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E3228

Cavo
Cable H05 VVF FLEX GLOSSY

Misure cavo
Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C
Temperature °C 150

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 100

Velocità aria m/s
Air speed m/s 47

Rumore decibel
Noise level Db 66

Raffreddamento
Cooling
PCS Imballo
PCS/box 9

Misura imballo
Pack / size 76,5X29,3X30,9

Peso imballo Kg
Pack weight Kg 7,65

Volume imballo m³
Pack volume m³ 0,083

Tensione
Voltage 220-240

Potenza
Power 1700-2000

Frequenza
Frequency 50/60

Motore
Motor HDC16K

Misure motore
Motor's size H.50 Ø 30 SUPERLIGHT

Durata ore
Life 1.200

Giri/minuto
Rpm 17.500

Potenza motore
Power motor 120

Materiale
Material NYLON PA 6.6

Colori
Colours
Peso
Weigth 360

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Hz

mm

min

min

W

La leggerezza ha un nome: Bi™5000 Superleggero
Il rivoluzionario TRYO™SYSTEM - che assicura portata d’aria 
maggiorata, resistenza agli urti ed una pulizia ottimale – si fa 
leggero come una piuma: Bi™5000 Superleggero concentra 
nei suoi pochi grammi potenza, maneggevolezza e versatilità, 
assicurandoti risultati sempre al top. Dimentica la pesantezza, 
accogli il nuovo standard di leggerezza: Bi™5000 Superleggero.

Lightness has a name: Bi™5000 Superleggero 
The revolutionary TRYO™SYSTEM - that ensures an increased 
airflow, shock resistance and an optimal cleanliness – becomes 
light as a feather: Bi™5000 Superleggero concentrates in its 
light weight power, maneuverability and versatility, ensuring 
always the best results. Forget heaviness and welcome the 
new standard of lightness: Bi™5000 Superleggero.

La légèreté a un nom: Bi™5000 Superleggero 
Le révolutionnaire TRYO™SYSTEM - qui assure un débit d'air 
accru, résistance aux chocs et une propreté optimale - devient 
léger comme une plume: Bi™5000 Superleggero concentre 
dans sa légèreté la puissance, la maniabilité et la polyvalence, 
en garantissant toujours les meilleurs résultats. Donnez l’au 
revoir à la lourdeur et le bienvenue à le nouveau standard de la 
légèreté: Bi™5000 Superleggero

Leichtheit hat einen Namen: Bi™5000 superleggero
Das revolutionäre TRYO™SYSTEM - die eine erhöhte 
Luftstrom, Widerstand gegen Stöße und eine optimale 
Sauberkeit gewährleistet - wird leicht wie eine Feder: Bi™5000 
Superleggero konzentriert sich in seinem geringen Gewicht, 
Kraft, Wendigkeit und Vielseitigkeit, um sicherzustellen, immer 
die besten Ergebnisse. Vergessen Schwere und begrüßen den 
neuen Standard der Leichtigkeit: Bi™5000 Superleggero.

La ligereza tiene un nombre: Bi™5000 Superleggero
El revolucionario TRYO™SYSTEM - que asegura un mayor 
flujo de aire, resistencia a los golpes y una limpieza óptima - 
se convierte ligero como una pluma: Bi™5000 Superleggero 
concentra en sus poco gramos potencia, manovrabilidad y 
versatilidad, para garantizarte siempre los mejores resultados. 
Adios pesadez, bienvenido al nuevo concepto de ligereza: 
Bi™5000 Superleggero.
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Fino a 2500W

Leggero

120 m3/h
di aria perfettamente 
filtrata e pulita.

di potenza pura.

di peso e genialità. 
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con la tecnologia TRYO™SYSTEM continuano a funzionare
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HPS2 
con Heat Prof Surface2 è possibile 
impugnare Ci™5000 senza scottarsi.
HPS2 è un’esclusiva Ceriotti srl.

Thanks to the Heat Proof Surface you 
can handle Ci™5000 without getting 
burnt, for an easier handling. Ci™5000 
doesn’t fear comparisons.

Easy Click
Il filtro si posiziona e si blocca
con una leggera rotazione
in aperto - chiuso.

Position and lock the filter with 
a slight twist open-close.

Ci™5000 fa la coda

A60  A75  A90  sono le 3 nuove bocchette Ceriotti, studiate per convogliare 
omogeneamente l’aria su tutta la superficie d’uscita. Più forza dinamica, 
più controllo sulla precisione del tuo lavoro e più sicurezza grazie alle nuove 
bocchette ed al nuovo attacco Ceriotti.

A60  A75  A90  are the 3 new nozzles by Ceriotti, designed to evenly convey the 
air through the outlet. Higher dynamic force, better control on the precision of 
your work and increased safety, thanks to the new nozzles and the new coupling 
system by Ceriotti.

A60 A75 A90 sont les 3 nouvelles embouts Ceriotti, conçus pour transmettre de 
manière uniforme l'air à travers la sortie. Force dynamique plus élevée, meilleur 
contrôle sur la précision de votre travail et sécurité accrue, grâce aux nouvelles 
embouts et à le nouveau système d’accrochage de Ceriotti.

A60  A75  A90 sind die drei neuen Ondulierdüsen Ceriotti, entworfen, um die 
Luft gleichmäßig durch den Auslass befördern. Höhere dynamische Kraft, eine 
bessere Kontrolle über die Präzision Ihrer Arbeit und eine höhere Sicherheit, 
dank die neuen Ondulierdüsen und das neue Kupplungssystem von Ceriotti.

A60  A75  A90 son las 3 nuevas boquillas Ceriotti, diseñadas para transmitir 
uniformemente el aire a través de la salida. Fuerza dinámica más elevada, mejor 
control de la precisión de su trabajo y mayor seguridad, gracias a las nuevas 
boquillas y al nuevo sistema de enganche Ceriotti.

A60
6 cm

A75
7,5 cm

A90
9 cm

4 mm
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IT L’ergonomia nella sua massima espressione. Nato per 
garantire risultati di pura eccellenza, con ogni tipo di capelli, 
per ogni tipo di acconciatura. Ci™5000 unisce l’innovativo 
TRYO™SYSTEM - che assicura portata d’aria maggiorata, 
resistenza agli urti ed una pulizia ottimale – ad un design 
compatto e ad una pulsantiera frontale che garantiscono un 
confort di utilizzo mai sperimentato prima. Le colorazioni perlate 
aggiungono un tocco di glam ad un prodotto che ti permetterà 
di esprimere tutto il tuo potenziale.

EN Ergonomics at their best. Born to ensure results of pure 
excellence, on any type of hair, with any hairstyle. Ci™5000 
combines the innovative TRYO™SYSTEM - that ensures an 
increased airflow, shock resistance and an optimal cleanliness 
– with a compact design and a front position of the switches to 
guarantee a comfort of use like never before. The pearly colours 
add a touch of glam to a product that will allow you to express 
all your potential.

FR L’ergonomie dans sa meilleure expression. Né pour garantir 
des résultats d'excellence pure, sur toutes types des cheveux, 
avec toutes les styles des coiffures. Ci™5000 combine l'innovant 
TRYO™SYSTEM - qui assure un débit d'air accru, résistance 
aux chocs et une propreté optimale - à un design compact et à 
la position frontal des interrupteurs qui garantissent un confort 
d'utilisation comme jamais auparavant. Les couleurs nacrées 
ajoutent une touche de glam à un produit qui vous permettra 
d'exprimer tout votre potentiel.

DE Effizient auf höchstem Niveau. Born Ergebnisse der reinen 
Exzellenz zu gewährleisten, mit jeder Art von Haaren, mit jeder 
Frisur. Der 5000 kombiniert die innovative TRYO™SYSTEM 
- die eine erhöhte Luftstrom , Widerstand gegen Stöße und 
eine optimale Sauberkeit gewährleistet - mit einem kompakten 
Design und einer Kopfposition der Schalter, zu gewährleisten 
einen Bedienkomfort wie nie zuvor. Die perligen Farben bringt 
einen Hauch von Glamour zu einem Produkt, das Ihnen erlaubt 
äußern Sie Ihre wahre Potenzial.

ES La ergonomía en su mejor forma. Nacido para garantizar 
resultados de excelencia pura, con cada tipo de cabello, 
para cada tipo de peinado. Ci™5000 combina el innovador 
TRYO™SYSTEM - que asegura un mayor flujo de aire, resistencia 
a los golpes y una limpieza óptima - con un diseño compacto 
y con botones frontales para garantizar una comodidad de uso 
que nunca ha experimentado. Colores nacarados añaden un 
toque de glamour a un producto que le permitirá expresar su 
pleno potencial.

2200W 2500W
E3229 E3230

Cavo
Cable H05 VVF FLEX GLOSSY H05 VVF FLEX GLOSSY

Misure cavo
Cable size 2x1 3mt 2x1 3mt

Temperatura °C
Temperature °C 150 160

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 109 122

Velocità aria m/s
Air speed m/s 49 54

Rumore decibel
Noise level Db 67 68

Raffreddamento
Cooling
PCS Imballo
PCS/box 9 9

Misura imballo
Pack / size 76,5X29,3X30,9 76,5X29,3X30,9

Peso imballo Kg
Pack weight Kg 8,9 8,9

Volume imballo m³
Pack volume m³ 0,083 0,083

Tensione
Voltage 220-240 220-240

Potenza
Power 1900-2200 2100-2500

Frequenza
Frequency 50/60 50/60

Motore
Motor AC EVO K16 AC EVO K16

Misure motore
Motor's size H.15 Ø 52 LIGHT H.15 Ø 52 LIGHT

Durata ore
Life 2.000 2.000

Giri/minuto
Rpm 18.500 21.000

Potenza motore
Power motor 195 195

Materiale
Material NYLON PA 6.6 NYLON PA 6.6

Colori
Colours
Peso
Weigth 425 430

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Hz

mm

min

min

W
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Il silenzio non è mai stato così bello 
Pensato, sviluppato e realizzato per migliorare il confort nel 
tuo salone, Qito™ Silent è un concentrato di tecnologia grazie 
alla quale potrai godere di una potenza professionale senza 
compromettere la tua quiete. Qito™ Silent stabilisce il nuovo 
standard: performance, leggerezza e soprattutto silenzio. 
Migliora la tua esperienza quotidiana, massimizza l’esperienza 
di benessere dei tuoi clienti.

Silence has never been so good 
Conceived, developed and created to improve the comfort of 
your salon, Qito™ Silent is a concentrate of technology that 
guarantees you the professional performance you need in your 
salon without compromising your quiet. 
Qito™ Silent sets a new standard: performance, lightness 
and - above all - silence. Improve your everyday experience, 
maximise your well-being and that of your clients.

Le silence n'a jamais été aussi agreable 
Conçu, développé et créé pour améliorer le confort de votre 
salon, Qito™ Silent est un concentré de technologie qui vous 
garantit la performance professionnelle dont vous avez besoin 
dans votre salon sans compromettre votre tranquillité. 
Qito™ Silent établit un nouveau standard: performance, 
légèreté et - surtout - silence. Améliorez votre expérience 
quotidienne, maximisez votre bien-être et celui de vos clients.

Das Schweigen war noch nie so gut gewesen 
Konzipiert, entwickelt und geschaffen zur Verbesserung den 
Komfort Ihres Salon, Qito™ Silent ist ein Konzentrat von 
Technologie, die garantiert Ihnen die professionelle Leistung, 
die Sie in Ihrem Friseursalon müssen ohne Ihre Ruhe zu 
gefährden. 
Qito™ Silent setzt einen neuen Standard: Leistung, Leichtigkeit 
und - vor allem - Stille. Verbessern Sie Ihre Alltagserfahrung, 
maximieren Ihr Wohlbefinden und die Ihrer Kunden.

El silencio nunca ha sido tan hermoso 
Diseñado, desarrollado e implementado para mejorar la 
comodidad de su salon de peluqueria, Qito™ Silent es una 
mezcla de tecnología gracias a la cual usted puede aprovechar 
de una potencia profesional sin comprometer su tranquilidad. 
Qito™ Silent establece un nuevo estándar: rendimiento, 
ligereza y - sobre todo - silencio. Mejore su experiencia 
cotidiana, maximize la experiencia de bienestar de sus clientes.

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable

Misure cavo - Cable size 2x1 3mt

Temperatura °C - Temperature °C 150

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h 92

Velocità aria m/s - Air speed m/s 44

Rumore decibel - Noise level Db 60

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box 9

Misura imballo - Pack / size 76,5x29,3x30,9

Peso imballo Kg - Pack weight Kg 7,90

Volume imballo m³ - Pack volume m³ 0,083

Tensione - Voltage 220-240

Potenza - Power 1.600-1.900

Frequenza - Frequency 50/60

Motore - Motor HDC16K

Misure motore - Motor's size

Durata ore - Life 1.200

Giri/minuto - Rpm 16.800

Potenza motore - Power motor 115

Materiale - Material NYLON PA 6,6

Colori - Colours

Peso - Weigth  370

H.50 Ø 30 SUPERLIGHT

H05 VVF FLEX GLOSSY

Hz

mm

min

min

W
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Phon a basso consumo energetico

Sistema Heat Prof Surface 2

Impugnate il phon Zero Tormaline 
senza scottarvi, migliorandone 
efficacia e manegevolezza.

Handle the dryer without getting 
burnt, improving handling and 
effectiveness.

Sistema Easy Click

Il filtro del phon Zero Tormaline 
si posiziona perfettamente con 
una leggera pressione. 

The filter gets perfectly in place 
with just a slight pressure.

E3222N
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Phon a basso consumo energetico

La linea di phon ZERO e ON IONIC fanno risparmiare  
sul consumo energetico, grazie alla loro particolare tecnologia.

The line of dryers ZERO and ON IONIC allows you to save on your 
electrical consumption, thanks to their advanced technology.

2500 watt

1250 watt

La potenza erogata.
Power generated

Il consumo energetico.
Energy consumed

E3223N
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ZERO and ON IONIC 
The First Professional Energy-Saving Hand Dryer
Professional hairdryer absolutely revolutionary: with a really low consumption of ener-
gy. It allows to have the same performance of the most evolved and powerful hairdryer 
available but with half of the electrical consumption. 
Sensitive to the environment, ecological and economic, these are just some of the 
positive aspect of this marvelous device. Zero and On Ionic, the hairdryer that elimi-
nates the operating costs. Zero and On Ionic: the new benchmark.

ZERO and ON IONIC 
Le Premier sèche-cheveux professionel avec une réduite consommation d’énergie
ZERO Sèche-cheveux professionnel absolument révolutionnaire: avec une très faible 
consommation d’énergie électrique. Il permet d’avoir les même prestations de les 
sèche-cheveux plus avancé et plus performant du moment en réduisant de la moitié 
la consommation de l’énergie électrique. Sensible à l’environnement, écologique et 
économique ne sont que quelques-uns des aspects positifs de cette extraordinaire 
appareil. Zero et On Ionic, le sèche-cheveux qui élimine le cout de fonctionnement. 
System HPS inclus, couleurs à la mode et entièrement recyclable. 
Zero et On Ionic: la nouvelle référence !

ZERO and ON IONIC 
El primero secador de mano profesional de bajo consumo
ZERO Secador profesional absolutamente revolucionario: consume muy poca energía
eléctrica. Da las mismas prestaciones que los modelos de mayores prestaciones del 
mercado, pero consume la mitad de la energía eléctrica. Respeta el ambiente, es 
ecológico y ahorra la energía, éstas son algunas de las características positivas de 
este maravilloso secador. Zero y On Ionic elimina los gastos de gestión. 
Zero y On Ionic: la nueva referencia! 

ZERO and ON IONIC 
Die erste professionelle Händetrockner ein geringer Verbrauch
ZERO Profi-Haartrockner absolut revolutionär: Mit einem sehr niedrigen 
Energieverbrauch. Erlaubt, um die gleiche Leistung der am weitesten entwickelten 
und leistungsstarken Fön, sondern mit der Hälfte des Verbrauchs haben. Empfindlich 
auf die Umwelt, ökologische und ökonomische, dies sind nur einige der positiven 
Aspekt dieses wunderbare Gerät. Zero und On Ionic, der Haartrockner, der die 
Betriebskosten eliminiert. Zero und On Ionic: der neue Maßstab.

ZERO e ON IONIC 
I Primi Phon Professionali A Basso Consumo
Asciugacapelli in ambito professionale assolutamente rivoluzionario: è a basso con-
sumo energetico. 
Permette di avere le stesse prestazioni dei phon più evoluti e prestazionali del mo-
mento consumando la metà! Ambiente, ecologia, risparmio sono solo alcuni aspetti 
positivi di questo meraviglioso apparecchio. 
Zero e On Ionic i phon che azzerano le spese di gestione. Sistema HPS2 incluso, 
colori di tendenza, è completamente riciclabile. 
Zero e On Ionic il nuovo punto di riferimento.
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H05 VVF FLEX

2x1 3mt

125

77,5

37,8

70

12

45,5x30x25

12,04

0,072

220-240

1.250 (2.500)

50/60

AC K16 J12

P 12 Ø 54

1.500

17.400

150

NYLON PA 6,6

460

H05 VVF FLEX

2x1 3mt

125

77,5

37,8

70

12

45,5x30x25

12,04

0,072

220-240

1.250 (2.500)

50/60

AC K16 J12

P 12 Ø 54

1.500

17.400

150

NYLON PA 6,6

460

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable

Misure cavo - Cable size

Temperatura °C - Temperature °C

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h

Velocità aria m/s - Air speed m/s

Rumore decibel - Noise level Db

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box

Misura imballo - Pack / size

Peso imballo Kg - Pack weight Kg

Volume imballo m³ - Pack volume m³

Tensione - Voltage

Potenza - Power

Frequenza - Frequency

Motore - Motor

Misure motore - Motor's size

Durata ore - Life

Giri/minuto - Rpm

Potenza motore - Power motor

Materiale - Material

Colori - Colours

Peso - Weigth  

Hz

mm

min

min

W
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DJ 4500 Asciugacapelli DJ 4500 Ceriotti “MAESTOSO”. Potenza 
oltre ogni aspettativa, con i suoi 2.500 Watt controllati che pon-
gono questo phon ai vertici di gamma. Non solo, ma anche peso, 
portata d’aria, bilanciamento e robustezza sono alle massime 
espressioni che la tecnica odierna possa proporre. Particolarmen-
te curato in ogni dettaglio estetico e tecnico DJ 4200 si propone 
come il nuovo riferimento degli asciugacapelli professionali, con 
effetti a fibra di carbonio, satinature e colpi di luce. Robusto, leg-
gero, compatto, ma potente e confortevole, tutto è in armonia in 
questo gioiello tecnologico.
DJ4200 con 2 velocità, 4 temperature, colpo d’aria fredda. Corre-
dato con le nuove bocchette A6 larga 6cm e E7 (extreme brushing) 
larga 7cm con aggancio ad incastro e girevoli. Filtro inox posterio-
re rimovibile.

DJ 4500 “MAJESTIC” Ceriotti hairdryer.  Its power exceeds all 
possible expectations, with its controlled 2.500 Watt which place 
this hairdryer at the top of the range. Not only, but its weight, bal-
ancing and strength also represent the peak values that modern 
technology is able to offer. Neat and exquisite in every aesthetic 
and technical detail, DJ 4200 represents a new point of reference 
for professional hairdryers, with carbon-fibre, satin and highlights 
effects. Strong, light, compact, but powerful and handy; everything 
is in harmony in this jewel of technology. DJ4200 with 2 speeds, 4 
heats and cool shot. Equipped with the new nozzles, A6 having a 
6 cm width and E7 (extreme brushing) having a 7 cm width, with 
interlocking and revolving hanging hook. Removable rear stainless 
steel filter.

DJ 4500 «MAJESTUEUX» Sèche-cheveux Ceriotti. Puissance 
au-delà de toutes les attentes, avec ses 2.500 Watts contrôlés qui 
mettent ce sèche-cheveux au sommet de la gamme. Non seule-
ment, mais son poids, son débit d’air, son équilibre et sa robus-
tesse  sont aux niveaux les plus élevés que la technique actuelle 
puisse proposer. Particulièrement soigné dans chaque détail es-
thétique et technique, DJ 4200 se propose comme le nouveau 
point de référence des sèche-cheveux professionnels, avec des 
effets à fibre de carbone, des satinages et des balayages. Ro-
buste, léger, compact mais puissant et confortable, tout est en 
harmonie dans ce joyau technologique. DJ4200 avec 2 vitesses, 4 
températures, coup d’air froid. Equipé des nouveaux embouts A6 
largeur 6 cm et E7 (brushing extrême) largeur 7 cm appliqués par 
encastrement et tournants. Filtre inox postérieur amovible.

DJ 4500 „MAJESTÄTISCH“ Haartrockner DJ 4200 Ceriotti. Seine 
Leistung übertrifft mit seinen kontrollierten 2.500 Watt, die diesen 
Fön an die Spitze seiner Kategorie stellen, alle Erwartungen. Zu-
sätzlich sind das Gewicht, die Luftfördermenge, die Ausgeglichen-
heit und Robustheit das beste Ergebnis, das die heutige Technik 
bieten kann. DJ 4200 ist ästhetisch und technisch bis ins kleinste 
Detail durchdacht und wird zum neuen Bezugsmodell unter den 
professionellen Haartrocknern für Kohlenstofffasereffekten, Sati-
nierungen und Strähnchen. Robust, leicht, kompakt, aber gleich-
zeitig stark und bequem: Alles lebt in Harmonie bei diesem Juwel 
der Technologie. DJ4200 mit 2 Geschwindigkeiten, 4 Temperatu-
ren und kaltem Luftstrom. Mit den folgenden neuen drehbaren Dü-
sen zum Aufstecken ausgestattet: A6, 6cm breit, und E7 (extreme 
brushing) ,7cm breit. Hinterer rostfreier Filter abnehmbar.

DJ 4500 Secador DJ 4200 Ceriotti “MAJESTUOSO”. Potencia 
más allá de cualquier expectativa, con sus 2.500 Watios controla-
dos que colocan este sacador al tope de esta gama. Pero no solo, 
peso, caudal de aire, equilibrio y robusteza están al máximo nivel 
que la técnica actual puede proponer. Especialmente cuidados 
son los detalles estéticos y técnicos, DJ 4200 se propone como la 
nueva referencia de los secadores profesionales, con efectos de 
fibra de carbono, satinados y golpes de luz. Robusto, ligero, com-
pacto, pero potente y confortable, todo es armónico en esta joya 
tecnológica. DJ4200 con 2 velocidades, 4 temperaturas, pulsador 
de aire frío. Dotado de las nuevas boquillas A6 de 6cm de ancho y 
E7 (extreme brushing) de 7cm de ancho con enganche a presión 
y giratorias. Filtro inox trasero removible.

H05 VVF FLEX

2x1 3mt

137

84,5

41

71

12

45,5x30x25

12,04

0,072

220-240

2100-2500

50/60

AC DESMO K16

15 Ø 54 AIC

2.000

20.450

195

NYLON PA 6,6

465

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable

Misure cavo - Cable size

Temperatura °C - Temperature °C

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h

Velocità aria m/s - Air speed m/s

Rumore decibel - Noise level Db

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box

Misura imballo - Pack / size

Peso imballo Kg - Pack weight Kg

Volume imballo m³ - Pack volume m³

Tensione - Voltage

Potenza - Power

Frequenza - Frequency

Motore - Motor

Misure motore - Motor's size

Durata ore - Life

Giri/minuto - Rpm

Potenza motore - Power motor

Materiale - Material

Colori - Colours

Peso - Weigth  

Hz

mm

min

min

W
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Sistema Heat Prof Surface 2
Impugnate il phon senza scottarvi, 

migliorando la sua efficacia  
e la sua manegevolezza

Handle the dryer without getting 
burnt, improving handling and 

effectiveness.

Sistema Easy Click
Il filtro si posiziona perfettamente 

con una leggera pressione

The filter gets perfectly in place  
with just a slight pressure.

E3219FN - LINE UP

116

2200W / 2500W

E3232NF - LINE UP 4500



LINE UP uno sguardo particolare al design 
ed alla moda.
Elegante e con forme equilibrate adotta 
finiture estetiche che abbinate al sistema 
HPS2 ed al peso ridotto permettono un 
utilizzo semplice, dinamico e versatile adatto 
ad ogni esigenza. 
Elementi estetici nuovi come le due cornici 
di colori sgargianti e gli interruttori in tinta 
caratterizzano e rendono unico l’apparecchio. 
Potenza massima di ben 2.200W/2500W, 
motori AC di lunghissima durata definiscono 
il massimo del MADE in ITALY.

LINE UP a touch of design and fashion. 
Stylish and with balanced forms, thanks to 
the HPS2 system and the low weight, it’s easy 
to use, dynamic and versatile, suitable to all 
necessities. Aesthetic elements, like the two 
bright frames and the buttons in the same 
colours, characterise the device and make it 
unique. Maximum power of 2200W/2500W 
with a long life AC engine, defining the 
highest standard of the real Made in Italy.

LINE UP une attention particulière a le design 
et a la mode. Elégant et avec de formes très 
équilibrées, avec le système HPS2 et une très 
faible poids, permettent une utilisation très 
simple, dynamique et polyvalente, adaptable 
à tous les besoins.De nouveaux éléments, 
comme les deux cadres en couleurs vives et 
les boutons en même couleur, caractérisent 
le dispotif en le rendant unique. Puissance 
maximale de 2200W/2500W avec une moteur 
AC, qui garantit une tres tres longue durée de 
vie, caractérisent le plus haute standard du 
vrai Made in Italie.

LINE UP ein Hauch von Design und Mode. 
stilvoll und mit ausgewogenen Formen. 
Durch der Technologie „HPS2“ und das 
geringe Gewicht ist es leicht zu bedienen, 
dynamisch und vielseitig, geeignet für alle 
Notwendigkeiten. Ästhetische Elemente, wie 
die beiden bunten Rahmen und die Knöpfe 
in den gleichen Farben charakterisieren 
das Gerät und machen es einzigartig. Die 
maximale Leistung von 2200/2500W und 
die „Long-Life“ AC-Motor, die höchsten 
Standards der realen Made in Italy definieren.

LINE UP una atención especial al diseño y 
la moda. 
Elegante, con formas muy equilibradas, 
gracias al sistema HPS2 y a su peso 
pequeño, es un aparato de uso fácil, 
dinámico y polivalente. Y se adapta a todas 
las necesidades.
Tiene elementos estéticos nuevos como 
la carcasa de colores vivos y los botones 
en los mismos colores. Que le confieren 
carácter y lo hacen único. Potencia máxima 
2200W/2500W, motores AC de larga duración 
que definen el más alto standard del Made in 
Italy.

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable

Misure cavo - Cable size

Temperatura °C - Temperature °C

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h

Velocità aria m/s - Air speed m/s

Rumore decibel - Noise level Db

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box

Misura imballo - Pack / size

Peso imballo Kg - Pack weight Kg

Volume imballo m³ - Pack volume m³

Tensione - Voltage

Potenza - Power

Frequenza - Frequency

Motore - Motor

Misure motore - Motor's size

Durata ore - Life

Giri/minuto - Rpm

Potenza motore - Power motor

Materiale - Material

Colori - Colours

Peso - Weigth  

Hz

mm

min

min

W

H05 VVF FLEX GLOSSY H05 VVF FLEX GLOSSY

2 x 1 3mt 2 x 1 3mt

137 160

82,5 122

41 54

72 68

12 12

45,5 x 30 x 25 45,5 x 30 x 25

11,70 11,70

0,072 0,072

220-240 220-240

1900-2200 2100-2500

50/60 50/60

AC EVO K16 AC EVO K16

H.15 Ø 54 AIC H.15 Ø 54 AIC

2.000 2.000

20.450 21.000

195 195

NYLON PA 6.6 NYLON PA 6.6

430 430
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H05 VVF FLEX

2x1 3mt

125

77,5

37,8

71

12

45,5x30x25

12,04

0,072

220-240

1700-2000

50/60

AC DESMO K16

15 Ø 52 AIC

1.500

17.200

155

NYLON PA 6,6

460

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable

Misure cavo - Cable size

Temperatura °C - Temperature °C

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h

Velocità aria m/s - Air speed m/s

Rumore decibel - Noise level Db

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box

Misura imballo - Pack / size

Peso imballo Kg - Pack weight Kg

Volume imballo m³ - Pack volume m³

Tensione - Voltage

Potenza - Power

Frequenza - Frequency

Motore - Motor

Misure motore - Motor's size

Durata ore - Life

Giri/minuto - Rpm

Potenza motore - Power motor

Materiale - Material

Colori - Colours

Peso - Weigth  

Hz

mm

min

min

W

NEO Asciugacapelli professionale con linee regolari e filanti. 
Finitura estetica in colore nero opaco. 
Leggero e versatile con il sistema HPS2 (Heat Proof Surface) 
si può impugnare agevolmente anche sulla parte anteriore in 
quanto la superficie rimane sempre fredda. 
Potenza massima di 2.000W e motore AC di lunga durata e 
colpo d’aria fredda dedicato.

NEO professional hairdryer with regular and smooth lines.
Aesthetic finish in mat black. 
Lightweight and versatile, with the HPS2 system (Heat Proof 
Surface) which allows to handle it by the frontal side since the 
surface remains constantly cold. 
Maximum power of 2000 W with a long life AC engine and a 
dedicated button for the cold air shot.

NEO sèche-cheveux professionnel avec des lignes fluides.
Finition esthétique en noir mat. 
Léger et polyvalent, avec le system HPS2 (Heat Proof Surface) 
que permet de pouvoir empoigner le sèche-cheveux de la 
partie frontal parce que la surface reste toujours froid. 
Puissance maximale de 2000 W avec une moteur AC, qui 
garantit une longue durée de vie, et bouton dédie pour le 
touche de froid.

NEO profi-Haartrockner mit regelmäßigen und weichen Linien.
Ästhetische Finish in matt schwarz. 
Leicht und vielseitig, mit dem HPS2-System (Heat Proof 
Surface), die ihm von der Stirnseite gesehen, dass die 
Oberfläche ständig kalt bleibt handhaben können. 
Maximale Leistung von 2000 W mit einem AC-Motor, der eine 
lange Lebensdauer und eine dedizierte Taste für die kalte Luft 
Schuss garantiert.

NEO secador profesional con líneas regulares y suaves.
Acabado en negro mate. 
Ligero y polivalente, dotado del sistema HPS2 (Heat Proof 
surface) que permite agarrar el secador por la parte frontal 
porque su superficie siempre permanece fría. Potencia máxima 
2000 W, motor AC de larga duración y botón de aire frío.
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Asciugacapelli GO UP IONIC “IL FUTURO”.
Tecnologia e avanguardia si fondono in un potente mix oltre ad 
ogni aspettativa! Con ben 2500W di potenza e la tecnologia 
Ionic riduce i tempi di asciugatura e infonde l’umidità vitale per 
asciugare i capelli fragili ed eliminare l’effetto crespo. Non solo, 
ma anche peso, portata d’aria, bilanciamento e robustezza 
sono alle massime espressioni che la tecnica odierna possa 
proporre. 
GO UP IONIC con 2 velocità, 4 temperature e colpo d’aria 
fredda è corredato con le nuove bocchette A6 larga 6 cm e 
E7 (extreme brushing) larga 7 cm con aggancio ad incastro e 
girevoli. Filtro inox posteriore rimovibile.

GO UP IONIC handryer “THE FUTURE”.
Technology and vangard melt each other in a powerful mix 
beyond any expectation! Thanks to the 2500W power and 
ionic technology, it reduces drying times and infuse a vital 
humidity to dry fragile hair up, eliminating crisp effect. Beyond 
that, weight, air flow, strength, balance are the best that 
nowadays technology can offer. GO UP IONIC with 2 speeds, 
4 temperatures and cold air shot, it is equipped with the new 
A6 nozzle 6 cm wide e E7 (extreme brushing) 7 cm wide with 
joint and rotatory connection. Removable stainless steel filter 
on the back.

Sèche-cheveux GO UP IONIC “LE FUTUR”.
Technologie et avant-garde se fusionnent dans un puissant 
mélange qui va au-delà de toutes les attentes. Avec ses 2500W 
de puissance et la technologie ionique, cet instrument réduit 
le temps de séchage et infuse l’humidité vitale pour sécher 
les cheveux fragiles et éliminer l’effet «crépu». C’est pas tout. 
Le poids, la portée d’air, le balancement et la robustesse sont 
l’expression maximale  de la technologie actuelle. GO UP 
IONIC Ionic avec 2 vitesses, 4 températures et jet d’air frais  est 
accompagné de nouveaux « becs » A6 de largeur 6 cm et E7 
(Extreme Brushing) de largeur 7 cm avec couplage à encastre 
et rotatif. Filtre Inox postérieur amovible.

GO UP IONIC Haartrockener “DIE ZUKUNFT”.
Die Technik und die Vorhut fusionieren und sie niederschlagen 
die Erwarten
Die abgetrocknet Zeiten sind abgekürzt von der Ionic Technik 
und die Nässe wird eingeflosst, um die schwachen Haare zu 
trocken und um der Krepp Effekt abzustellen.Ausserdem das 
Gewicht, die gefürhte Luft, die Staerke und die Abwägung sind 
die beste Losungen, dass die moderne Techik vorschlagen 
kann. GO UP IONIC Ionic mit zwei Gangen, vier  Temperaturen 
und der Schlag der kalten Luft ist mit den neuen BOCCHETTE 
A6 und E7 eingerichtet, der Hinter-Filter ist abnehmbar.

Secador GO UP IONIC “EL FUTURO”.
Tecnologia y avanguardia se encuentran en un potente mix 
mas allá de cualquier espectativa! Con 2500W de potencia y 
la tecnologia Ionic, reduce el tiempo de secado y infunde la 
humedad vital para secar cabellos fragiles y elimina el efecto 
crespo. Ademas, peso, flujo de aire, balanze y robustez sono al 
maximo nivel que la tecnologia hoyendia pueda proponer. GO 
UP IONIC ionic con 2 velocidades, 4 temperaturas y golpe de 
aire fria es equipado con las nuevas boquillas A6 a 6 cm ancha 
e E7 (extreme brushing) 7 cm ancha con enganche a encaje y 
giratorio. Filtro inox trasero desmontable.

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable

Misure cavo - Cable size

Temperatura °C - Temperature °C

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h

Velocità aria m/s - Air speed m/s

Rumore decibel - Noise level Db

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box

Misura imballo - Pack / size

Peso imballo Kg - Pack weight Kg

Volume imballo m³ - Pack volume m³

Tensione - Voltage

Potenza - Power

Frequenza - Frequency

Motore - Motor

Misure motore - Motor's size

Durata ore - Life

Giri/minuto - Rpm

Potenza motore - Power motor

Materiale - Material

Colori - Colours

Peso - Weigth  

Hz

mm

min

min

W

H05 VVF FLEX

2x1 3mt

137

82,5

41

72

12

45,5x30x25

11,70

0,072

220-240

2100 - 2500

50/60

AC DESMO K16

15 Ø 54 AIC

2.000

20.450

195

NYLON PA 6,6

460
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220-240

2100 - 2500

50/60

AC DESMO K16

15 Ø 54 AIC

2.000

20.450

195

NYLON PA 6,6

460

ULTRA LIGHT 4500 - Asciugacapelli ULTRA LIGHT 4500 Ce-
riotti “IRRAGGIUNGIBILE”.  Potenza oltre ogni aspettativa, con 
i suoi 2.500 Watt controllati egregiamente pongono questo 
phon ai vertici di gamma. Non solo, ma anche peso, portata 
d’aria, bilanciamento e robustezza sono alle massime espres-
sioni che la tecnica odierna possa proporre. E’ di 460gr il suo 
peso. Compatto, leggero, versatile sono concetti ormai con-
sueti sui phon Ceriotti ultima generazione, ULTRA LIGHT 4500 
con 2 velocità, 4  temperature e colpo d’aria fredda. Corredato 
con le nuove bocchette A6 larga 6cm e E7 (extreme brushing) 
larga 7cm con aggancio ad incastro e girevoli. Filtro inox po-
steriore rimovibile. 

ULTRA LIGHT 4500 - Hairdryer ULTRA LIGHT 4500 Ceriotti 
“UNREACHABLE”. Power beyond all expectation, the perfect-
ly controlled 2.500W put this hairdryer at the top of the line. 
Weight, air capacity, balance and strength, are at the very best 
that modern technology can offer. Weight is 460gr. Compact, 
light, versatile are usual features of Ceriotti hairdryers of last 
generation. ULTRA LIGHT 4500 2 speed , 4 temperature levels 
and cold shot button. Equipped with new air outlets  A6 6cm 
wide and E7 (extreme brushing) 7cm wide with interlocking and 
spinning clasp. Removable stainless steel filter on the back.

ULTRA LIGHT 4500 - Séchoir à main ULTRA LIGHT 4500 Ce-
riotti “INJOIGNABLE”. Puissance inattendue avec ses 2.500 
Watt contrôlés très bien qui met ce séchoir à un niveau très 
haut de gamme. Le poid, le débit d’air, l’équilibrage et solidité 
sont les résultats qu’une téchnique avancée d’aujourd’hui puis-
se proposer. Son poid est 460gr. Compact, léger,  éclectique 
sont des péculiarités déshormais habituelles  pour les séchoirs 
Ceriotti de dernière génération. ULTRA LIGHT 4500 2 vitesses, 
4 niveaux de température et le bouton d’air froid. Equipé avec 
nouveaux embouts A6 diamètre 6cm et E7 (extreme brushing) 
diamètre 7cm avec accrochage emboîté ansi que tournant. Fil-
tre inox démontable postérieur.

ULTRA LIGHT 4500 - Haartrockener ULTRA LIGHT 4500 
Ceriotti: “UNERREICHBAR”. Leistung jenseits allen Erwar-
tungen bis 2.500 Watt ausgezeichnet kontrolliert; somit wird 
dieser Haartrockener auf dem Höhepunkt der Palette gesetzt. 
Gewicht, Luftfluss, Auswuchtung, Solidität sind auf einem sehr 
höhen Niveau heutiger Technik. Gewicht von 460gr. Kompakt, 
leicht und wendig sind gewöhnliche Eigenschaften von Haar-
trockener Ceriotti der neuen Generation. ULTRA LIGHT 4500 
2 Geschwindigkeiten, 4 Temperaturstufen und Kalttaste. mit 2 
Düsen  A6 6cm und E7(extreme brushing) 7cm breit ausgestat-
tet mit Drehkupplung zum aufhängen. Hinterer abnehmbarer 
Reinigungs Inox Filter.

ULTRA LIGHT 4500 - Secador ULTRA LIGHT 4500 Ceriot-
ti “INALCANZABLE”. Potencia más allá de toda espera, con 
sus 2.500 Watt excelentemente controlados. Al cumbre de la 
gama. Con su peso de apenas 460 gr. su capacidad de aire, 
equilibrio y robustez está entre las maximas expresiones que 
la técnica actual pueda proponer. Compacto, ligero, versatíles 
son concepciones yà habituales con los secadores Ceriotti de 
ultima generación. ULTRA LIGHT 4500 con 2 velocidades, 4 
temperaturas y golpe de aire frio. Acompañado por las nuevas 
boquillas A6  6cm ancha y E7 (extreme brushing)  7cm ancha 
con enganche empotrado y giratorio. Filtro inox posterior ex-
traíble.

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable

Misure cavo - Cable size

Temperatura °C - Temperature °C

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h

Velocità aria m/s - Air speed m/s

Rumore decibel - Noise level Db

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box

Misura imballo - Pack / size

Peso imballo Kg - Pack weight Kg

Volume imballo m³ - Pack volume m³

Tensione - Voltage

Potenza - Power

Frequenza - Frequency

Motore - Motor

Misure motore - Motor's size

Durata ore - Life

Giri/minuto - Rpm

Potenza motore - Power motor

Materiale - Material

Colori - Colours

Peso - Weigth  

Hz

mm

min

min

W

H05 VVF FLEX

2x1 3mt

137

82,5

41

72

12

45,5x30x25

11,70

0,072

123



124

E3224N



Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable

Misure cavo - Cable size

Temperatura °C - Temperature °C

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h

Velocità aria m/s - Air speed m/s

Rumore decibel - Noise level Db

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box

Misura imballo - Pack / size

Peso imballo Kg - Pack weight Kg

Volume imballo m³ - Pack volume m³

Tensione - Voltage

Potenza - Power

Frequenza - Frequency

Motore - Motor

Misure motore - Motor's size

Durata ore - Life

Giri/minuto - Rpm

Potenza motore - Power motor

Materiale - Material

Colori - Colours

Peso - Weigth  

Hz

mm

min

min

W

WANTED Phon professionale ricercato dalle linee e modo 
d’uso semplici per un utilizzo immediato, sicuro ed efficace.
Raggruppa tutte le caratteristiche salienti della professionalità 
leggerezza, potenza, silenziosità, comodità e robustezza.
Tecnologia e produzione italiana garantiscono NO emissioni 
elettromagnetiche, alti rendimenti, riciclabilità, design.
WANTED amico dello stilista parrucchiere e dell’ambiente. 

WANTED Professional hairdryer with a refined design but still 
simple and immediate, safe and effective. It summarizes all the 
key aspects a professional expects from a hairdryer: lightness, 
power, reduced noise, comfort and soundness.
The Italian technology and production they both ensure NO 
electromagnetic emissions (EMC) and high performances, 
combined with an innovative design and a complete 
recyclability. 
WANTED: stylist-friendly, environmental-friendly.

WANTED Sèche-cheveux professionnel avec un design raffiné 
mais encore simple et immédiat, sûr et efficace. 
Il résume tous les aspects essentiels qu’un professionnel 
attend d’un sèche-cheveux: légèreté, puissance, bruit réduit, 
confort et solidité. 
La technologie et la production italienne ils assurent à la fois zéro 
émissions électromagnétiques (EMC) et hautes performances, 
combine à un design innovant et à la recyclabilité complète.  
WANTED: ami du styliste, respectueux de la nature.

WANTED Professioneller Haartrockner einfach zu nutzen, 
sofort, sicher und wirksam. 
Der hat die beste Kennenzeichen, Leichkeit, Gewalt, die 
Geräuschlosigkeit, Bequemlichkeit und Stärke.
Italianische Technologie und Herstellung versichen keine 
elektromagnetische Ausgaben, höhe Dauerleistung, desing 
und recyclingfähig. 
WANTED ist Freund des Friseur und des Umwelt.

WANTED Secador de mano profesional con lineas refinadas 
y modo de empleo simple por un utilizo inmediato, seguro 
y eficaz. Agrupa todas las características salientes de la 
profesionalidad por un secador de mano: ligereza, potencia, 
silencio, comodidad y robustez. 
Tecnología y producción italiana garantizan NO emisiones 
electromagnéticas, altos rendimentos, reciclabilidad, diseño.
WANTED es amigo del estelista peluquero y del medio 
ambiente.

H05 VVF FLEX

2x1 3mt

125

77,5

37,8

70

-

12

45,5x30x25

12,04

0,072

220-240

1700 - 2000

50/60

AC DESMO K16

15 Ø 52 AIC

1.500

17.200

155

NYLON PA 6,6

460
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220-240

1600 - 1900

50/60

AC PROFI K16

15 Ø 52

1.500

17.360

155

NYLON PA 6,6

596

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable

Misure cavo - Cable size

Temperatura °C - Temperature °C

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h

Velocità aria m/s - Air speed m/s

Rumore decibel - Noise level Db

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box

Misura imballo - Pack / size

Peso imballo Kg - Pack weight Kg

Volume imballo m³ - Pack volume m³

Tensione - Voltage

Potenza - Power

Frequenza - Frequency

Motore - Motor

Misure motore - Motor's size

Durata ore - Life

Giri/minuto - Rpm

Potenza motore - Power motor

Materiale - Material

Colori - Colours

Peso - Weigth  

Hz

mm

min

min

W

H05 VVF FLEX

2x1 3mt

118

68,5

33,6

70

-

12

45,5x30x25

12,58

0,072

GEK 3800 Asciugacapelli GEK 3800 Ceriotti “CLASSICO” 
praticamente il più clonato al mondo. Phon estremamente ro-
busto, maneggevole e pratico realizzato esclusivamente per il 
settore professionale.
Gek 3800 con 2 velocità e 4 temperature selezionabili; boc-
chetta G6 larga 6 cm e bocchetta G9 larga 9 cm in dotazione; 
scocca esterna rinforzata e antiurto, indeformabile al calore e 
completamente riciclabile. 

“CLASSICAL” GEK 3800 Ceriotti hairdryer, which in practi-
cal term is the most imitated worldwide. An extremely strong, 
handy and practical handheld hairdryer, exclusively manufac-
tured for professional use. Gek 3800 with 2 selectable speeds 
and 4 heats; provided with a G6 nozzle having a 6 cm width 
and with a G9 nozzle having a 9 cm width; reinforced and 
shockproof external body, non-deformable under the action of 
heat and completely recyclable.

GEK 3800 Sèche-cheveux GEK 3800 Ceriotti «CLASSIQUE», 
pratiquement le plus cloné au monde. Sèche-cheveux extrê-
mement robuste, maniable et pratique réalisé exclusivement 
pour le secteur professionnel. Gek 3800 avec 2 vitesses et 
4 températures sélectionnables; embout G6 largeur 6 cm et 
embout G9 largeur 9 cm fournis ; coque externe renforcée et 
antichoc, indéformable à la chaleur et entièrement recyclable.

GEK 3800 Haartrockner GEK 3800 Ceriotti „KLASSISCH“, pra-
ktisch der meistgeklonte der Welt. Extrem robuster, handlicher 
und praktischer Fön, der ausschließlich für den professionellen 
Gebrauch angefertigt wurde. Gek 3800 mit 2 Geschwindigkei-
ten und 4 wählbaren Temperaturen. Mit 6 cm breiter Düse G6 
und 9 cm breiter Düse G9 geliefert; externes Gehäuse ver-
stärkt, stoßfest, verformt sich nicht durch Hitze und ist kom-
plett wiederverwertbar.

GEK 3800 Secador GEK 3800 Ceriotti “CLÁSICO” práctica-
mente el más clonado del mundo. Secador extremamente 
robusto, manejable y práctico realizado exclusivamente para 
el sector profesional. Gek 3800 con 2 velocidades y 4 tempe-
raturas seleccionables; se suministran la boquilla G6 de 6 cm 
de ancho y la boquilla G9 de 9 cm de ancho; bastidor externo 
reforzado y antichoque, indeformable al calor y completamen-
te reciclable.
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IDOL 2900 Asciugacapelli IDOL 2900 Ceriotti “ARCHETIPO”.
Phon maneggevole, leggero e pratico dal design semplice e 
funzionale. Realizzato esclusivamente per il settore professio-
nale. Con la particolare impugnatura ad appoggio del manico 
risulta ottimamente bilanciato e non stanca il braccio dell’o-
peratore durante il lavoro. Idol 2900 con 2 velocità, 4 tempe-
rature selezionabili; bocchetta G6 larga 6 cm con aggancio in 
dotazione; scocca esterna rinforzata, antiurto, indeformabile al 
calore e completamente riciclabile. Filtro inox posteriore rimo-
vibile.

IDOL 2900 Ceriotti “ARCHETYPAL” hairdryer. Handy, light and 
practical handheld hairdryer, displaying a plain and user-friend-
ly design. Exclusively manufactured for professional use. With 
its special self-supporting handle, it appears perfectly bal-
anced and does not tire the user’s arm during work. With its 
special self-supporting handle, it appears perfectly balanced 
and does not tire the user’s arm during work. Idol 2900 with 
2 selectable speeds and 4 heats; provided with a G6 nozzle 
having a 6 cm width and with a hanging hook; reinforced and 
shockproof external body, non-deformable under the action of 
heat and completely recyclable. Removable rear stainless steel 
filter.

IDOL 2900 Sèche-cheveux IDOL 2900 Ceriotti «ARCHÉTYPE», 
maniable, léger et pratique au design simple et fonctionnel. 
Réalisé exclusivement pour le secteur professionnel. Avec 
sa poignée particulière permettant l’appui du manche, il est 
parfaitement équilibré et ne fatigue pas le bras de l’opérateur 
pendant le travail. Idol 2900 avec 2 vitesses, 4 températures 
sélectionnables; embout G6 largeur 6 avec accrochage fourni 
; coque externe renforcée, antichoc, indéformable à la chaleur 
et entièrement recyclable. Filtre inox postérieur amovible.

IDOL 2900 Haartrockner IDOL 2900 Ceriotti „ARCHETYP“. 
Handlicher, leichter, praktischer Fön mit jungem, zeitgenös-
sischem Design. Ausschließlich für den professionellen Ge-
brauch angefertigt. Dank seiner besonderen aufliegenden 
Handhabe des Griffs erweist er sich als sehr gut ausgewogen 
und ermüdet den Arm des Bedieners während der Arbeit nicht. 
Idol 2900 mit 2 Geschwindigkeiten und 4 wählbaren Tempera-
turen; mit 6 cm breiter Düse G6 mit Halterung ausgestattet; ex-
ternes Gehäuse verstärkt, stoßfest, verformt sich nicht durch 
Hitze und ist komplett wiederverwertbar. Hinterer rostfreier Fil-
ter abnehmbar.

IDOL 2900 Secador IDOL 2900 Ceriotti “ARQUETIPO”. Seca-
dor manejable, ligero y práctico con un diseño simple y funcio-
nal. Realizado exclusivamente para el sector profesional. Con 
la especial empuñadura que permite apoyar el mango, resulta 
óptimamente balanceado y no cansa el brazo del operador du-
rante el trabajo. Idol 2900 con 2 velocidades, 4 temperaturas 
seleccionables; se suministra la boquilla G6 de 6 cm de an-
cho con enganche; bastidor externo reforzado y antichoque, 
indeformable al calor y completamente reciclable. Filtro inox 
trasero removible. 

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable

Misure cavo - Cable size

Temperatura °C - Temperature °C

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h

Velocità aria m/s - Air speed m/s

Rumore decibel - Noise level Db

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box

Misura imballo - Pack / size

Peso imballo Kg - Pack weight Kg

Volume imballo m³ - Pack volume m³

Tensione - Voltage

Potenza - Power

Frequenza - Frequency

Motore - Motor

Misure motore - Motor's size

Durata ore - Life

Giri/minuto - Rpm

Potenza motore - Power motor

Materiale - Material

Colori - Colours

Peso - Weigth  

Hz

mm

min

min

W

H05 VVF FLEX

2x1 3mt

110

68,5

33,6

68

-

12

45,5x30x25

11,84

0,072

220-240

1700 - 2000

50/60

AC PROFI

15 Ø 52 AIC

1.000

15.450

125

NYLON PA 6,6

526
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Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

Cavo - Cable

Misure cavo - Cable size

Temperatura °C - Temperature °C

Portata aria m³/h - Air capacity m³/h

Velocità aria m/s - Air speed m/s

Rumore decibel - Noise level Db

Raffreddamento - Cooling

PCS Imballo - PCS/box

Misura imballo - Pack / size

Peso imballo Kg - Pack weight Kg

Volume imballo m³ - Pack volume m³

Tensione - Voltage

Potenza - Power

Frequenza - Frequency

Motore - Motor

Misure motore - Motor's size

Durata ore - Life

Giri/minuto - Rpm

Potenza motore - Power motor

Materiale - Material

Colori - Colours

Peso - Weigth  

Hz

mm

min

min

W

JUPITER Phon dedicato e studiato per il mondo Barber. 
Quando è utilizzato in modalità “Barber” l’aria e la temperatura 
sono perfettamente calibrate per gestire e rispettare barba e 
baffi. 
Nell’utilizzo normale ritroviamo le consuete prestazioni 
professionali dei phon Ceriotti. Il design ed il colore “bronzo” 
donano al tuo salone un tocco personale e professionale. 

JUPITER Hairdryer dedicated and designed for the Barber 
world. When used in “Barber” mode, air and temperature 
are perfectly calibrated to handle and respect beard and 
moustache. 
In normal use, you can find the usual professional performance 
of every Ceriotti’s hairdryer. The design and “bronze” colour 
give your salon a personal and professional touch.

JUPITER Sèche-cheveux dédié et conçu pour le monde 
du barbier. Lorsqu’il est utilisé en mode “Barber” l’air et la 
température sont parfaitement étalonnés pour manipuler et 
respecter la barbe et la moustache. 
En utilisation normale, vous pouvez trouver la performance 
professionnelle habituelle des sèches-cheveux Ceriotti. La 
conception et la couleur «bronze» donnent à votre salon une 
touche personnelle et professionnelle.

JUPITER Dem Fönen gewidmet und für die Barber Welt 
entworfen. Bei Verwendung im “Barber” -Modus sind Luft 
und Temperatur perfekt aufeinander angestimmt um Bart und 
Schnurrbart schonend zu behandeln. 
Im normalen Gebrauch finden Sie die übliche professionelle 
Leistung von jedem Ceriotti-Fön. Das Design und die “Bronze” 
-Farbe geben Ihrem Salon eine persönliche und professionelle 
Note.

JUPITER Secador de cabello dedicado y diseñado para el 
mundo del barbero. Cuando se usa en modo “Barber”, el aire 
y la temperatura están perfectamente calibrados para manejar 
y respetar barba y bigote. 
En el uso normal, usted puede encontrar el funcionamiento 
profesional típico de los secadores de Ceriotti. El diseño y el 
color “bronce” dan a su salón un toque personal y profesional.

H05 VVF FLEX

2x1 3mt

125

79,00

39,00

70

12

45,5x30x25

12,04

0,072

220-240

1700-2000

50/60

AC DESMO K16N

15 Ø 52 AC

1.500

17.950

155

NYLON PA 6.6

465
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ACCESSORI INCLUSI ED OPTIONAL NELLE CONFEZIONI

BOCC G6 • •

BOCC G9 • •
OPT

BOCC A6 • • • • • • • •

BOCC E7 • • • • • • • •

BOCC A60 • • • •

BOCC A75 • • • •

BOCC A90 • • • •

PETT PG •
OPT

•
OPT

PETT PA •
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

•
OPT

ACCESSORI ESTERNI ADATTABILI

DIFF DFG • •

DIFF DFA • • • • • • • • • • • •
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A60
6 cm

A75
7,5 cm

A90
9 cm

G6

G9

E7
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PA PG
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STELTH GX4

STELTH Sterilizzatore professionale, dal design innovativo e forma 
geometrica, in classe 2 doppio isolamento a lampada germicida con 
struttura in acciaio inox e particolari in plastica, interruttore generale 
e interruttore di sicurezza. Apertura antina basculante con sensore di 
apertura. 

STELTH Professional sterilizing unit, with an innovative design and 
geometrical shape, in class 2, double proofing, working with a ger-
micidal lamp with framework in stainless steel and details in plastic, 
general switch and safety switch. Small door with up-and-over open-
ing system and door opening sensor.

STELTH Stérilisateur professionnel, au design innovateur et à la forme 
géométrique, en classe 2 double isolation à lampe germicide avec 
structure en acier inox et détails en plastique, interrupteur général 
et interrupteur de sécurité. Ouverture tiroir basculante avec capteur 
d’ouverture.

STELTH Professioneller Sterilisator mit innovativem Design und geo-
metrischer Form, Klasse 2, doppelte Isolierung, mit Entkeimungslam-
pe. Gestell aus rostfreiem Stahl mit Plastikteilen, Hauptschalter und 
Sicherheitsschalter. Öffnung der Klappe mit Türöffnungssensor.

STELTH Esterilizador profesional, de diseño novedoso y forma 
geométrica, en clase 2 doble aislamiento de lámpara germicida con 
estructura de acero inox y partes de plástico, interruptor general e 
interruptor de seguridad. Apertura puerta basculante con sensor de 
apertura.

220-240 V

50 Hz

15 W

Germicida G23 - germicide g23

ABS – Policarbonato - Acciaio

Grigio -  silver / grey - silver

35x50xh38   Kg 3,2

Tensione - Voltage

Frequenza - Frequency

Potenza - Power

Lampada - Lamp

Materiale - Material

Colori - Colors

Imballo - Packing

Hz

W

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

STELTH

E3108

E3108H
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STELTH GX4

220-240 V

50 Hz

15 W

Germicida G23
Germicide g23

ABS – Policarbonato

Grigio - arancio/blu
Grey - orange/blue

42x27xh12   Kg 1,5

Tensione - Voltage

Frequenza - Frequency

Potenza - Power

Lampada - Lamp

Materiale - Material

Colori - Colors

Imballo - Packing

Hz

W

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

GX4

E3110A

E3110BL

GX4 Sterilizzatore professionale, dal design innovativo a lampada 
germicida per tutti gli strumenti che non possono essere sterilizzati 
a caldo. Interruttore generale luminoso e interruttore di sicurezza 
apertura antina. 

GX4 Professional germicidal-lamp sterilizing unit, with an innova-
tive design, for all tools that cannot be sterilised at high tempera-
tures.
Luminous general switch and door opening safety switch.

GX4 Stérilisateur professionnel, au design innovateur à lampe ger-
micide pour tous les instruments qui ne peuvent pas être stérilisés 
à chaud.
Interrupteur général lumineux et interrupteur de sécurité ouverture 
logement.

GX4 Professioneller Sterilisator mit innovativem.
Design und Entkeimungslampe für alle Instrumente, die nicht heiß 
sterilisiert werden können. Leuchtender Generalschalter und Si-
cherheitsschalter beim Öffnen der Tür.

GX4 Esterilizador profesional, de diseño novedoso con lámpara 
germicida para todos los instrumentos que no pueden ser esterili-
zados en caliente.
Interruptor general luminoso e interruptor de seguridad apertura 
puerta.
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GERMIX NEW GERMIX L’unico il vero ed originale New Germix Ceriotti.
Attenzione! Solo l’originale New Germix presenta il marchio Ceriotti. 
Sterilizzatore professionale a lampada germicida per tutti gli strumenti che non possono essere sterilizzati a caldo. 
New germix completo di lampada germicida con cassetto estraibile porta strumenti, interruttore generale luminoso e interruttore di 
sicurezza rimozione cassetto. NEW GERMIX 2 completo di lampada germicida con due  assetti estraibili porta strumenti, interruttore 
generale luminoso e interruttore di sicurezza rimozione cassetto/i.

NEW GERMIX The only real and original New Germix Ceriotti. 
Important! Only the original New Germix displays the Ceriotti trademark. 
Professional germicidal-lamp sterilizing unit for all tools that cannot be sterilized at high temperatures. NEW GERMIX complete 
with germicidal lamp and pull-out tool holding drawer, luminous general switch and drawer removal safety switch.
NEW GERMIX 2 complete with germicidal lamp with two pull-out tool holding drawers, luminous general switch and drawer 
removal safety switch.

NEW GERMIX Le seul, le vrai et l’original New Germix Ceriotti. 
Attention! Seul l’original New Germix présente la marque Ceriotti.
Stérilisateur professionnel à lampe germicide pour tous les instruments qui ne peuvent pas être stérilisés à chaud. NEW GERMIX 
avec lampe germicide, tiroir amovible porte-instruments, interrupteur général lumineux et interrupteur de sécurité enlèvement tiroir. 
NEW GERMIX 2 avec lampe germicide, deux tiroirs amovibles porte-instruments, interrupteur général lumineux et interrupteur de 
sécurité enlèvement tiroir(s).

NEW GERMIX. Das einzige wahre Original von New Germix Ceriotti. 
Achtung! Nur der Original-New Germix trägt das Markenzeichen Ceriotti
Professioneller Sterilisator mit Entkeimungslampe für alle Instrumente, die nicht heiß sterilisiert werden können. NEW GERMIX 
inklusive Entkeimungslampe mit ausziehbarer Lade für die Instrumente, leuchtendem Hauptschalter und Sicherheitsschalter beim 
Entfernen der Lade. NEW GERMIX 2 inklusive Entkeimungslampe mit zwei ausziehbaren Laden für die Instrumente, leuchtendem 
Hauptschalter und Sicherheitsschalter beim Entfernen der Lade(n).

NEW GERMIX El único, el verdadero y original New Germix Ceriotti. 
¡Atención! Solo el original New Germix tiene la marca Ceriotti. 
Esterilizador profesional de lámpara germicida para todos los instrumentos que no se pueden esterilizar en caliente. NEW GERMIX 
dotado de lámpara germicida con cajón extraíble porta instrumentos, interruptor general luminoso e interruptor de seguridad 
extracción cajón. NEW GERMIX 2 dotado de lámpara germicida con dos cajones extraíbles porta instrumentos, interruptor general 
luminoso e interruptor de seguridad extracción cajón/cajones.

Tensione
Voltage
Frequenza
Frequency
Potenza
Power
Lampada
Lamp
Materiale
Material
Colori
Colors
Imballo
Packing

Hz

W

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

NEW GERMIX NEW GERMIX 2

220-240 V 220-240 V

50 Hz 50 Hz

15 W 15 W

Germicida G8T5
germicide G8T5

Germicida G8T5
germicide G8T5

ABS – Policarbonato ABS – Policarbonato

Bianco - blu
white - blue

Bianco - blu
white - blue

41x25xh22   Kg 2,8 41x25xh36   Kg 3,8

SISTEMA ANTI-CONTRAFFAZIONE
COUNTERFEITING PREVENTION SYSTEM

E3104 NEW GERMIX 2
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GX7 MICROSTOP

GX7 Sterilizzatore professionale a sfere di quarzo con regolazione 
della temperatura oltre 200 °C. Con spia di controllo e interruttore 
generale luminoso.

GX7 Professional quartz sphere sterilizing unit with temperature 
regulation above 200 °C.  With control light and luminous general 
switch.

GX7 Stérilisateur professionnel à sphères de quartz avec réglage 
de la température au-delà de 200 °C. Avec voyant de contrôle et 
interrupteur général lumineux.

GX7 Professioneller Sterilisator mit Quarzkugeln und 
Temperaturregulierung über 200 °C. Mit Kontrollleuchte und 
leuchtendem Hauptschalter.

GX7 Esterilizador profesional de bolas de cuarzo con regulación 
de la temperatura a más de 200 °C. Con testigo de control e 
interruptor general luminoso.

Tensione - Voltage

Frequenza - Frequency

Potenza - Power

Tipo di resistenza
Type of heating element
Materiale resistenza
Heating element’s material
Materiale sterilizzatore
Sterilizer’s material

Colori - Colors

Imballo - Packing

Hz

W

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

GX7

220-240 V

50/60 Hz

115 W

Corazzata a fascia
Armoured wrap

Acciaio - Steel

Nylon - Policarbonato
Ryton

Arancio/Grigio
Orange/Grey

19x19xh20 Kg 1

R

E3111
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GX7 MICROSTOP

Tensione - Voltage

Frequenza - Frequency

Potenza - Power

Tipo di resistenza
Type of heating element
Materiale resistenza
Heating element’s material
Materiale sterilizzatore
Sterilizer’s material

Colori - Colors

Imballo - Packing

Hz

W

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

MICROSTOP

220-240 V

50/60 Hz

115 W

Corazzata a fascia
Armoured wrap

Acciaio - Steel

Nylon - Policarbonato
Ryton

Bianco/White

18x18xh20 Kg 1

R

MICROSTOP L’unico originale Microstop Ceriotti. 
Solo l’originale microstop presenta il marchio Ceriotti. Sterilizzatore 
professionale a sfere di quarzo con regolazione della temperatura 
oltre 200 °C. Con spia di controllo e interruttore generale luminoso.

MICROSTOP The only original Microstop Ceriotti. 
Only the original Microstop displays the Ceriotti trademark. Profes-
sional quartz sphere sterilizing unit with temperature regulation above 
200 °C. With control light and luminous general switch.

MICROSTOP Le seul Microstop Ceriotti original. 
Seul le microstop original présente la marque Ceriotti. Stérilisateur 
professionnel à sphères de quartz avec réglage de la température 
au-delà de 200 °C. Avec voyant de contrôle et interrupteur général 
lumineux.

MICROSTOP Das einzige Original von Microstop Ceriotti. 
Nur der Original-Microstop trägt das Markenzeichen Ceriotti. Pro-
fessioneller Sterilisator mit Quarzkugeln und Temperaturregulierung 
über 200 °C. Mit Kontrollleuchte und leuchtendem Hauptschalter.

MICROSTOP El único original Microstop Ceriotti. 
Solo el original microstop tiene la marca Ceriotti. Esterilizador profe-
sional de bolas de cuarzo con regulación de la temperatura a más de 
200 °C. Con testigo de control e interruptor general luminoso.

E3105
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SANITY

Tensione - Voltage

Frequenza - Frequency

Potenza - Power

Tipo di resistenza
Type of heating element
Materiale resistenza
Heating element’s material
Materiale vasca interna
Internal material
Materiale sterilizzatore
Sterilizer’s material

Colori - Colors

Imballo - Packing

Hz

W

Disponibile versione 110-127 V a richiesta
Available version 110-127 V on request

SANITY

220-240 V

50/60 Hz

400 W

Corazzata / Armoured

Acciaio / Steel

Acciaio inox / Inox

Acciaio - Policarbonato
Steel / Policarbonate

Bianco/Silver - White/Silver

43x30xh29 Kg 6

R

SANITY Sterilizzatore professionale a secco con tempo-
rizzatore, regolazione della temperatura da 20°C a 200°C 
con sonda interna, spia di funzionamento e spia di lavoro 
completo di strumento analogico per la visualizzazione 
della temperatura interna.

SANITY Professional dry sterilizing unit with timer, temper-
ature regulation from 20°C to 200°C with internal probe, 
operation light and working light, complete with analogical 
instrument displaying internal temperature.

SANITY Stérilisateur professionnel à sec avec minuterie, 
réglage de la température de 20°C à 200°C avec sonde in-
terne, voyant de fonctionnement et voyant de travail avec 
instrument analogique pour l’affichage de la température 
interne.

SANITY Professioneller Trockensterilisator mit Timer, 
Temperaturregulierung von 20°C bis 200°C mit interner 
Sonde, Betriebskontrollleuchte und Arbeitskontrollleuchte 
mit analogischem Instrument für die Anzeige der Innen-
temperatur.

SANITY Esterilizador profesionales seco con temporiza-
dor, regulación de la temperatura de 20°C a 200°C con 
sonda interna, testigo de funcionamiento y testigo de tra-
bajo completo de instrumento analógico para la visualiza-
ción de la temperatura interna.
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MY

MY ICE

DUO

DUO COLOR

DUTY

SERVICE PLUS

SERVICE

WIZZY

CIAK

CIAK MANICURE

TAXI

FIRST ALLUMINIO

EASY COLOR

OSCAR ICE

JINNI

TOM & JERRY

TAO
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146

Lo spessore ridotto della ruota riduce notevolmente la superfice di contatto con il 
pavimento, rendendo minima la raccolta di eventuali capelli e lasciando la ruota sempre 
pulita ed efficente.
Anche la forcella, con la sua conformazione, è stata disegnata per evitare che i capelli si 
raccolgano attorno al perno. 
È possibile comunque effettuare una pulizia più approffondita smontando la ruota nella 
sequenza indicata con semplici operazioni.

The thinner wheels make reduced contact with the floor and collect less hair, remaining 
always clean and efficent.
The fork too, with its shape, has been designed to prevent hair from wrapping around 
the spindle. It’s anyway possible to clean it more thoroughly by removing the wheel as 
indicated in the sequence.
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ELOGY
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ELOGY

7254B

7254N

7255NM

7255NB
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ELOGY

BarbershopAcademy Pied de poule

7257

7258

PERSONALIZZA IL TUO “ELOGY”

1° 2° 3°
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Carrello con sei cassetti estraibili, vani contenitori e sportelli superiori 
apribili a creare un piano di lavoro funzionale. Supporti laterali removibili 
per alloggiare bombole, flaconi, phon e piastre.

Trolley with six removable drawers, open compartments and upper doors 
that can be open to create a functional worktop. Removable side supports 
to place bottles, tanks, dryers and irons.

Chariot avec six tiroirs amovibles, compartiments ouverts et portes 
supérieures qui peuvent être ouverts pour créer un plan de travail 
fonctionnel. Supports latéraux amovibles pour placer des bouteilles, des 
réservoirs, des séchoirs et des lisseurs.

Trolley mit sechs herausnehmbaren Schubladen, offenen Fächern 
und oberen Türen, die geöffnet werden können, um eine funktionale 
Arbeitsplatte zu schaffen. Abnehmbare Seitenstützen um Flaschen, 
Tanks, Föne und Eisen abstellen zu können.

Carro con seis cajones extraíbles, compartimientos abiertos y puertas 
superiores que pueden abrirse para crear una encimera funcional. 
Soportes laterales extraíbles para colocar botellas, tanques, secadoras 
y planchas.

ELOGY

Personalizza il tuo carrello inviandoci il tuo logo: sarà adattato 
e stampato direttamente sui pannelli laterali.

Customize your trolley by sending us your logo: it will be 
adapted and printed directly on the panels.

Personnalisez votre table de service en nous envoyant votre 
logo: il sera adapté et imprimé directement sur les panneaux.

Passen Sie Ihren Wagen an: Senden Sie uns Ihr Logo; es wird 
angepasst und direkt auf die Panels gedruckt.

Personalice su carrito enviándonos su logotipo: se adaptará 
e imprimirá directamente en los paneles.

ELOGY

La semplicità e la comodità di “Elogy”

90 cm

90 cm
64 cm

56 cm

56 cm

35 cm

40 cm
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MY

7243NF

7243N
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MY
max 57 cm 38 cm

86 cm

MY

Carrello in materiale resistente al colore, disponibile con 
6 o 3+1 cassetti intercambiabili. Supporti laterali, tazzine 
e divisori per cassetti inclusi.

Trolley in color resistant material, available with 6 or 3 
+ 1 interchangeable drawers. Side supports, cups and 
drawer dividers included.

Table de service en matériau résistant aux couleurs, 
disponible avec 6 ou 3 + 1 tiroirs interchangeables. 
Supports latéraux, tasses et diviseurs de tiroir inclus.

Arbeitswagen aus farbresistentem Material, erhältlich 
mit 6 oder 3 + 1 Wechselschubladen. Seitenstützen, 
Tassen und Schubladeneinteilungen enthalten. 

Carrito en material resistente al color, disponible con 6 o 
3 + 1 cajones intercambiables. Estantes laterales, tazas 
y divisores de cajones incluidos.

7244NT
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MY ICE
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MY ICE
max 57 cm 38 cm

86 cm

Carrello in materiale resistente al colore, disponibile con 
6 o 3+1 cassetti intercambiabili. Supporti laterali, tazzine 
e divisori per cassetti inclusi.

Trolley in color resistant material, available with 6 or 3 
+ 1 interchangeable drawers. Side supports, cups and 
drawer dividers included.

Table de service en matériau résistant aux couleurs, 
disponible avec 6 ou 3 + 1 tiroirs interchangeables. 
Supports latéraux, tasses et diviseurs de tiroir inclus.

Arbeitsagen aus farbresistentem Material, erhältlich mit 
6 oder 3 + 1 Wechselschubladen. Seitenstützen, Tassen 
und Schubladeneinteilungen enthalten.

Carrito en material resistente al color, disponible con 6 o 
3 + 1 cajones intercambiables. Estantes laterales, tazas 
y divisores de cajones incluidos.

MY ICE

7245TT

7246TN

9601
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DUO STYLE
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Carrello con 6 cassetti intercambiabili. Sul retro, 
alloggiamenti per bottiglie e flaconi. Piani multifunzione 
per taglio/piega inclusi.

Trolley with 6 interchangeable drawers. On the back, 
housings for bottles and other containers. Cutting/
styling shelves included.

Table de service avec 6 tiroirs interchangeables. Sur le 
dos, des logements pour bouteilles et autres conteneurs. 
Tables pour le coupe/coiffage incluses.

Arbeitswagen mit 6 auswechselbaren Schubladen. Auf 
der Rückseite Gehäuse für Flaschen und für andere 
Behälter. Regale zum Schneiden/Styling enthalten.

Carrito con 6 cajones intercambiables. En la parte 
posterior, carcasas para botellas y otros contenedores. 
Estantes para el corte/peinado incluidos.

DUO STYLE
90 cm

46 cm55 cm

DUO STYLE

7235N
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DUO COLOR
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DUO COLOR
Carrello con 6 cassetti intercambiabili. Sul retro, 
alloggiamenti per bottiglie e flaconi. Piani multifunzione 
per colorazione inclusi.

Trolley with 6 interchangeable drawers. On the back, 
housings for bottles and other containers. Colouring 
shelves included.

Table de service avec 6 tiroirs interchangeables. Sur le 
dos, des logements pour bouteilles et autres conteneurs. 
Tables pour la couleur incluses.

Arbeitswagen mit 6 auswechselbaren Schubladen. Auf 
der Rückseite Gehäuse für Flaschen und für andere 
Behälter. Regale zum Färbung enthalten.

Carrito con 6 cajones intercambiables. En la parte 
posterior, carcasas para botellas y otros contenedores.. 
Estantes para la coloracion incluidos.

90 cm

46 cm55 cm

DUO COLOR

7234N
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DUTY
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DUTY DUTY

Carrello in materiale resistente al colore con 
alloggiamenti per pettini e spazzole. 5 ciotole per colore 
incluse. Disponibile anche con base in alluminio.

Colour station in color-resistant material with housings 
for combs and brushes. 5 color bowls included. 
Aluminium base available upon request.

Table de service en matériau résistant aux couleurs 
avec des logements pour peignes et brosses. 5 bols 
de couleur inclus. Base en aluminium disponible sur 
demande.

Färbewagen aus farbresistentem Material mit Platz 
für Kämme und Bürsten. 5 Farbschalen enthalten. 
Aluminiumbasis auf Anfrage erhältlich.

Ayudante en material resistente al color con alojamentos 
para peines y cepillos. 5 tazas para color incluidas. Base 
de aluminio disponible a solicitud.

47,5 cm 38,5 cm

90 / 95 cm

7252F

7251T
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SERVICE PLUS
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SERVICE PLUS SERVICE PLUS

Carrello in materiale resistente al colore, con 
alloggiamenti per pettini e spazzole ed accessorio 
taglia-piega stagnola incorporato. 4 ciotole per colore 
incluse. Disponibile anche con base in alluminio.

Colour station in color-resistant material with housings 
for combs and brushes and tinfoil cutting/bending tool. 
4 color bowls included. Aluminium base available upon 
request.

Table de coloration en matériau résistant aux couleurs 
avec des logements pour peignes et brosses et un outil 
pour couper/plier papier d’aluminium. 4 bols de couleur 
inclus. Base en aluminium disponible sur demande.

Färbewagen aus farbresistentem Material mit Kamm- 
und Bürstengehäuse und einem Werkzeug zum 
Schneiden / Falten von Aluminiumfolie. 4 Farbschalen 
enthalten. Aluminiumbasis auf Anfrage erhältlich.

Ayudante  en material resistente al color con alojamientos 
para peines y cepillos y una herramienta para cortar/
plegar el papel de aluminio. 4 tazas para color incluidas. 
Base de aluminio disponible a solicitud.

64 cm 54 cm

86 / 91 cm

7226N

7237T
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SERVICE WIZZY

7232F

SERVICE

Carrello in materiale resistente al colore, con 
alloggiamenti per pettini e spazzole ed accessorio taglia 
stagnola incorporato. 2 ciotole per colore incluse.

Colour station in color-resistant material with housings 
for combs and brushes and tinfoil cutting tool. 2 color 
bowls included.

Table de coloration en matériau résistant aux couleurs 
avec des logements pour peignes et brosses et un outil 
pour couper papier d’aluminium. 2 bols de couleur inclus.

Färbewagen aus farbresistentem Material mit Kamm- 
und Bürstengehäuse und einem Werkzeug zum 
Schneiden von Aluminiumfolie. 2 Farbschalen enthalten.

Ayudante  en material resistente al color con alojamientos 
para peines y cepillos y una herramienta para cortar el 
papel de aluminio. 2 tazas para color incluidas.

64 cm 54 cm

86 / 91 cm

7230T
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SERVICE WIZZY

WIZZY

Carrello in materiale resistente al colore, con alloggia-
menti per pettini e spazzole. 2 ciotole per colore incluse.

Colour station in color-resistant material with housings 
for combs and brushes. 2 color bowls included.

Table de coloration en matériau résistant aux couleurs 
avec des logements pour peignes et brosses. 2 bols de 
couleur inclus.

Färbewagen aus farbresistentem Material mit Kamm- 
und Bürstengehäuse. 2 Farbschalen enthalten.
Carro multiusos con cuencos de colores (2 suministra-
dos) y ranuras para cepillos.

Ayudante  en material resistente al color con alojamien-
tos para peines y cepillos. 2 tazas para color incluidas.

7259N

SERVICE
88 cm

33 cm

44 cm
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CIAK-S

7249BL

7249M

7249F

7248B

7248N
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CIAK-S CIAK-S
90 cm

46 cm42 cm

Carrello con 6 cassetti intercambiabili. 
Sul retro, alloggiamenti per bottiglie e flaconi.

Trolley with 6 interchangeable drawers. 
On the back, housings for bottles and other containers.

Table de service avec 6 tiroirs interchangeables. Sur le 
dos, des logements pour bouteilles et autres conteneurs.

Arbeitswagen mit 6 auswechselbaren Schubladen. 
Auf der Rückseite Gehäuse für Flaschen und für andere 
Behälter.

Carrito con 6 cajones intercambiables. En la parte 
posterior, carcasas para botellas y otros contenedores.

7249F
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CIAK
Manicure

72062N
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CIAK
Manicure

CIAK 
Manicure

69 / 92 cm

max 68 cm45 cm

Carrello con 3 cassetti intercambiabili. Sul retro, 
alloggiamenti per bottiglie e flaconi. Seduta in 
poliuretano schiumato con inserto in legno, rivestita in 
skai (colore a scelta). Ripiano regolabile (rivestito in skai) 
con ciotola inclusa.

Trolley with 3 interchangeable drawers. On the back, 
housings for bottles and other containers. Foamed 
polyurethane seat with wood insert, covered in skai 
(color of your choice). Adjustable shelf (covered in skai) 
with cup included.

Table de service avec 3 tiroirs interchangeables. Sur le 
dos, des logements pour bouteilles et autres conteneurs. 
Siège en mousse de polyuréthane avec insert en bois, 
recouvert de skaï (couleur de votre choix). Étagère 
réglable (couverte en skai) avec une tasse incluse.

Arbeitswagen mit 3 auswechselbaren Schubladen. 
Auf der Rückseite Gehäuse für Flaschen und für 
andere Behälter. Geschäumter Sitz aus Polyurethan 
mit Holzeinlage, bezogen mit Skai (Farbe nach Wahl). 
Verstellbares Regal (mit Skai bezogen) inklusive Becher.

Carrito con 3 cajones intercambiables. En la parte 
posterior, carcasas para botellas y otros contenedores. 
Asiento de espuma de poliuretano con inserción de 
madera, cubierto en skai (color de su elección). Estante 
ajustable (cubierto en skai) con taza incluida.

72062B
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TAXI-S FIRST
ALLUMINIO

TAXI

Carrello con 6 cassetti intercambiabili e agganciabili ai 
lati. Supporti laterali in metallo inclusi.

Trolley with 6 interchangeable drawers that can be 
hanged on the sides. Side supports included.

Table de service avec 6 tiroirs interchangeables et qui 
peuvent être accrochés sur les côtés. Supports latéraux 
inclus.

Arbeitsagen mit 6 auswechselbaren Schubladen, die an 
den Seiten eingehängt werden können. Seitenstützen 
enthalten.

Carrito con 6 cajones intercambiables que se pueden 
enganchar a los lados. Estantes laterales incluidos.

7247N

7247B

92 cm

45 cm42 cm
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TAXI-S FIRST
ALLUMINIO

TAXI FIRST

Carrello in alluminio, disponibile con 6 o 3+1 cassetti 
intercambiabili.

Trolley in aluminium, available with 6 or 3 + 1 interchan-
geable drawers.

Table de service en aluminium, disponible avec 6 ou 3 + 
1 tiroirs interchangeables.

Arbeitswagen aus  Aluminium, erhältlich mit 6 oder 3 + 1 
Wechselschubladen.

Carrito en aluminio, disponible con 6 o 3 + 1 cajones 
intercambiables.

31 cm 38 cm

83 cm

7212T

7212F

7212N
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EASY COLOR

7216N



173

EASY COLOR EASY
EASY COLOR

36 cm 38 cm

87 cm

Carrello in materiale resistente al colore, con 6 cassetti 
intercambiabili e con possibilità di aggancio sui due 
fianchi. Supporti per phon e piastre inclusi.

Trolley in color resistant material with 6 interchangeable 
drawers, suspendable on both sides. Supports for 
dryers and irons included.

Table de service en matériau résistant aux couleurs avec 
6 tiroirs interchangeables et accrochable sur les deux 
côtés. Supports pour sèche-cheveux inclus.

Arbeitsagen aus farbresistentem Material mit 6 
Wechselschubladen. Halterungen für Haartrockner und 
Haarglätter enthalten.

Carrito en material resistente al color con 6 cajones 
intercambiables. Suportes para secador y planchas 
incluidas.

7219F

7219V7219T
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OSCAR ICE

7221TN
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OSCAR ICE OSCAR

7228N

7229TF

86 / 91 cm

43 cm38,5 cm

Carrello in materiale resistente al colore, con 5 cassetti 
intercambiabili e alloggiamenti per bottiglie e phon.

Trolley in color-resistant material, with 5 interchangeable 
drawers and housings for bottles and dryers.

Table de service en matériau résistant aux couleurs, 
avec 5 tiroirs interchangeables e des logements pour 
bouteilles et sèche-cheveux.

Arbeitswagen aus farbbeständigem Material, mit 
5 auswechselbaren Schubladen und Gehäuse für 
Flaschen und für Haartrockner.

Carrito en material resistente al color, con 5 cajones 
intercambiables y carcasas para botellas y otros 
contenedores.
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JINNI
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JINNI
59 cm 59 cm

Pouff in polipropilene o SAN stampato a iniezione. Pom-
pa a gas e base girevole (in alluminio o plastica).

SAN or polypropylene stool, made by injection molding. 
Gas pump and swivel base (in aluminium or plastic). 

Tabouret en polypropylène ou en SAN moulée par 
injection. Pompe à gaz avec base pivotante (en alumi-
nium ou plastique).

Rollhocker in SAN oder Polypropylen, im Spritzgussver-
fahren hergestellt. Gaspumpe und Schwenkfuß (aus 
Aluminium oder Kunststoff).

Tamburete de polipropileno o SAN hecho a inyección. 
Bomba a gas y base giratoria (en aluminio o Plástico).

G4912N

G4915T

JINNI
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TOM & 
JERRY

TOM&JERRY
59 cm 59 cm

G4909

G4908

Pouf in poliuretano con inserti in legno e metallo. 
Pompa a gas e base girevole.

Polyurethane stool with metal and wooden inserts. 
Gas pump and swivel base.

Tabouret en polyuréthane avec des parties en bois et 
métal. Pompe à gaz avec base pivotante.

Hocker aus Polyurethan mit Struktur in Holz und Metall. 
Gaspumpe und Schwenkfuß (aus Aluminium oder 
Kunststoff).

Tamburete de poliuretano con apolicación de madera y 
metal. Bomba a gas y base giratoria.

TAO
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TOM & 
JERRY

TOM&JERRY

TAO

TAO

Pouf in poliuretano schiumato con inserti in legno 
multistrato. Rivestimenti skai a scelta. Pompa a gas e 
base girevole.

Stool made of polyurethane foam with wooden inserts. 
Wide skai colour range available. Gas pump with swivel 
base.

Tabouret en mousse de polyuréthanne avec des inserts 
en bois. Revêtement en skai à choisir. Pompe à gaz 
avec base pivotante.

Tamburete de poliuretano espumado con estructura 
multicapa de madera. Revestimientos skai a elección. 
Bomba a gas y base giratoria.

53 cm 62 cm

P4916

P4911
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Condizioni Generali di vendita: vedi “Listino Prezzi”
Per esigenze tecniche di funzionalità e di estetica, la ditta costruttrice può, in qualsiasi momento e senza obbligo di avvisare la 
committente, apportare modifiche agli articoli esposti nel catalogo generale. Gli esempi di colore contenuti nel presente catalogo, 

sono da ritenersi puramente indicativi per quanto ottenuti con le tecniche più sofisticate di stampa. 
Le misure sono da ritenersi puramente indicative.

General Conditions of Sale: see “Price List”
For reasons of technical, functional and aesthetic nature, the manufacturer may, at any moment, and without any obligation of giving 
prior notice to the customer, make any modifications he may deem necessary to the articles presented in the general catalogue. - 
Altough the most advanced techniques have been used in printing this catalog, the examples of colors contained within are to be 

considered purely indicative.
Measures must be considered purely indicative.

Conditions générales de vente: voir “Tarifs”
Pour toute nécessité technique liée à la fonctionnalité et à l’esthétique, le fabricant peut, à tout moment et sans avertir le client, 
apporter des modifications aux articles présentés dans le catalogue général. Les exemples de couleurs présentés dans ce catalogue 
doivent être considérés comme etant purement indicatifs, dans la mesure où ils sont realisés avec les techniques d’impression les 

plus sophistiquées.
Les mesure doivent être considérées comme purement indicatives.

Allgemeine Verkaufsbedingungen: siehe “Preisliste”
Die Herstellerfirma kann aus technischen Gründen der Zweckmäßigkeit und Ästhetik jederzeit und ohne vorherige 
Benachrichtigungspflicht die im Gesamtkatalog vorgestellten Artikel Änderungen unterwerfen. Die im vorliegenden Katalog 

abgebildeten Farbmuster müssen trotz Einsatz der besten verfügbaren Drucktechniken als unverbindliche Muster gelten.
Die Mussnahmen müssen als rein bezeichnend betrachtet werden.

Condiciones generales de venta: ver “Lista precios”
Por exigencias técnicas de funcionalidad y estética, la fabrica constructora puede, en cualquier momento y sin obligación de avisar 
el comisionado, aportar cambios en los artículos expuestos en el catálogo general. Los colores que publicamos en el presente 
catálogo se han de considerar exclusivamente como ejemplos, puesto que los mismos se obtienen por medio de las técnicas de 

impresion más sofisticadas.
Las medidas deben considerarse meramente indicativas.
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